18 ot R E N CH 
-LITFEL'TON: 
(MM OST EASY, PERFECT, oj 
\ND ABSOLVTE WAY TQ WY 
Learue the French tongue txÞ 


; SET FORTH BY CLAUD 1US_ 
7 HOLTB AND. 


3, 
i 
Gentil-hommec Bourbcnnois, 


Dum ſpiro,ſpero, 


OPIN cy none — - 


-— —— 


LONDON, 
Printed by George Miller, andare ta 
be fold by Richard T brale at the Crofle 

_ Keyes at Pals gate, 1 63 54 


ws wr" Ly ii if ——— - - 
6 = 


# 2 


4 
FO 4 


FED 4 | 


C 


P'S 


- 
C4 


7 
/ C ) 


Ig 7 
US UNE 
TO THE RIGHT W OR- 
SHIPEVLL AND MOSL 4 
| learned Gentleman, Sir William " 
| Herbert of Swanſey, Knighgs | 


CLAUD1US HOLTBAND) 
wiſheth al hanour and ſelicitie. 


Hen'T had compiled and 
«put tor light the French 
Schoolemaſt-r(rightvwo:s 

fhipfull)I gathered & frae 

med therin confufcedly & 
. a$ it-werc at randomycere 
tainryles for the leartter of the Frek tong: 
knowing not then,to what end or ſucceſle 
my labor ſhould attun, But ſceing my tra= 
yell thercin (contrary to 1ay expeRation) 
| to be liked of, both by the Nobility and 


meane eſtate of this flour: ſhing Realme: TL 


_ 


was therby encouraged to proceed toward wn 
| the fulfilling of my former promiſc:namce * % 


ly ro deviſe & publiſh ſome apter method Y f 
and eakier way wherby the Engliſh nation FJ 
night know & ſcethe depth of the Frenth 
lIz-nage:which mechod & way, I have pub= 
Iithed by and in the name of the French 
'Litrelron, Thar as every ſtudent applying 
himſelfe to the knowledge of the lawes of 
this Realme,doth commonly travell inthe 

: FS books 


LA 


4 Tus EPISTLE 
book called Litteltons tenures, to learngf th! 
his firſt entry the gruad of the Law for'th} W 
matter therein handled . fo every perſq lik 
purpoling to have any underſtanding © 35 
the French tongue, might (for his Grit Io} tb: 
bor,and as his readieſt way ro come to thi T 
knowledge of the ground of the ſame tony _ 4 
begin viith this preſent book,which I hay Nt 
cauted to be printed in this (mall volumey ſak 
that it rhight be eaſicr to be caried by an / 
man about him Whzrin alſo I have qualis 
fied the great ſtrife between th that vrolg ſer 


have our tongue Written after the ancien firi 
ortographie, and thoſe that do take aw a 
u 


many letters as ſuperfluous in writing, it 
- ſach ſort as I have I truſt pleaſed both the B** 
parties, 'The one hath all the letters accor 
ding to the old cuſt »me,the other hath alf P*< 


thoſc that he thinketh ſuperabadant,mar} 2? 
ked with a ſpeciall mark,which be theſe, Fad 
bcdefihilnvsrſtxz But in whatery 2 
ror they are, whichwil hive any letters lef HB 
out,thefe reaſons may ſhew. Firll the orte} Y* 
graphic ſheweth the derivation of the di rn 


Etton.Secvadly at ſcrveth for the quanrticih 
"Thirdly for aful pronunciation,vwhen thy : 
reader hati.occifion to breath or ffop a 


the nudſt of a member or ſentence. Laſt of * Ai 
all, for thc ancient monuments written £ 
many yeares paſt, which could not be u | 
: derſtood herafrer if the writing were alte _ 
red. Now to the intec that al the ſtudiers | © 


k ' 


F 


DEDIlCATORIEB. 5 


naf the French tongue, may yeeld unto your 
"<4 Worſhip everlaſting thanks, as wel for the 
ſod bking, invention & devifion ot this book, 
, @ 28 for their inftruction in our tong, -I have 
[;} thonght good to ſet herein few words,the 
th order of their ftugies in this language, 
no} The yong learner,and every other perſon 
2x4 intending to learne the ſame language,fot« 
net faking all other thornie and unapt bookes, 
in np there be too many atthis pre= 
ali} ſent time, and according to that ſaying, 
ld ſcribimus indofti Jdoig poemata paſſim)ſhal 
firſt frame his tong by the reading of this 
work,as his moſt eafie way to profit in his 
Rudy therin: marking diligently the orta» 
hd graphic, and thelettcrs noted, (the reaſon 
ard Why they are left, is ſhewed by the rules of 
af pronunciatzon) that whes he ſhall happen 
on other books printed without theſe cha« 
raters, hee may remember which letters 
ought to be uttered and which ought not 
# Here the cavillation of ſome ignorants pre- | 
vailes bur a little, ſaying, that the learner 
15ncw to (ecke,vwvhen he cometh to a book 
withont ſuch marks : where by meafuring 
other mens wit a&cording to their owne, 
they thinke that when they be from their 
F * Agcidence,they be out of countenance: but 
experience ſheweth me daily rhe contrary: 
for after that my ſcholers have framed 
ef thcir tongue by this booke, they are ſofar 
& ft co pronounce (uch lerters which oughe 
A3 not 


en 
F 


s' Tux Ep1$STIn,&c, « 
not, that when they heare any new ſcholf 
ler comming to mee from other French 


ſchooles, and pronouncing any letter of 


therwile then it ſhould be,they ſpie a fault 
as ſoone as I,yea t/aey cannot abide it, and 
which is more,they will diſcerne whether} 
the maſter which taught them firſt, was a! 
Burgonian,a Norman or a Houyyvet, 
Afterward let the learner reade halfe 2 
ſcore Chapters of the New Teftament,be« 
cauſe it is both eafie and profitable : then 
let him take in hand any of 'the workes of 
Monſieur de Launay,otherwile called Pter- 
re Boiſtuau, as the beſt and moſt eloquent 
writer of our tongue, His works be le The- 
etre du monde,the Trazicall biſt ories,& the 
Prodigious —: Sleidans Commenta» 
ries in French, be excellently tranſlated, 
Philip de Comines when he is correQted, is 
very profitable and wiſe, 


Thus moſt humbly beſceching your E 
good Worthip to accept the patronage, of | 


this my [2bour, T wiſh.unto your Worſhip | 


| 


the fulfilling of all your godly deſires, 
London this 25. of March, 1597. 


GEORGE 


Ald Seder 


\ .. BY 
ACA) 
| GEORGE GASCOINE 


ESQVIRE,IN COMME N- 
dation of this Booke. 


AY 


He pearle of price,which Engliſhmen haus ſought ' 
Th | wo pL yer cost them there [> m_ wa 
I; now found out within our conmry here, 

And better cheaye amongſt tw may be bought, 
3 meane the French,that pearle ofpleaſan ſpeech, 
Whit b ſome ſought far,and bought it with their lives 
8 Wabſichneſſe ſome,yea ſome with bolts aud gyves; 
# But all with paine thu peereleſſe pearle did feech. 
Now Holyband (@ friendly French indeed) 
Hath 1ane ſuch pame forevery Engliſh eaſe, 
3 That here at home we may thu langaage learne: 
And for bus price,he craueth no more meed, 
# Buathankſull hearts to whom bu pearle may pleaſe: 

| Ghphanke him then,that ſo much thanke doth carne; 


Tam Mati quam Metcuiis, 
A4 


Y) 


So 


WOSOMOS: 


SONNET. 


' A Nglois,ru as eſt ſepart du Frangois: 
Et roy aufſi,Frangois,de 'Anglois qui venbraf 

Pe langage divers,plus long temps que de race, 

Tulas is de foy,& quelque tcmps de Lois, | 


q 


= a 


; 
! 
| 
; 


Les Lois n'ent empeſche Sd Frangeis que I Anglo 
Nert'aye ja reccu,car Foy ia miſe en grace, x 
Foy que tous les cleuz enfans de Dieu ramaſſe | 
Ba un corps avec Chriſt, l'cternel Roy des Roys, | 


11 ne refte done plus que le divers langage, | 
Mais voicy Holybaxd,qui faift un mariage. : 
Þc tous les deuxſus doncliſez le d'un accord, * 

Si qu'en language,cn race, en Foy,& Lois unis, 
Vivicz en double paix,de vray amour munis; : 


Erle monde vVapeicrpeche,Satangla more, | 
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Pax in bello 


[ 


DIA- 


— 


| 
| DIALOGVES OR FA-' 


MILIAR TALKES TO 
enter and exercile the Reader, 


| o the Readcr meaneth to lcarne our tonzue 
within a ſhort ſpace, be muſt not entanele 
bimfelf at the firſt with the rules of pronunct- 
| atton,ut after he hathread the over let him 
! takeinhan{ theſe Dialogues: and as occaſtd 


lod 7:quireth,he ſhal examine the rules,appiying 
their uſe nnto his purpoſe: as for exaple when 
. | . you read Dieu vous doin bon jour,you muſf 
' khnowthecauſewly,s, and,t, are not expreſ- 
| ſed:and the ule of two conſonants fheweth 
' therea/on Tou hnow 10t how,X, is prononun= 
; ced 2t the words end,/ech the rule 0),X,and it 
y  wilbeplaine:/slet theſe twoexamples ſerve 
| for all the reſt W hers you [hall note,that the 1 
: a-notations which be in the margent of the i 
' Fre'ch pages are according unto the old and | 
ancient 61iographie of 9nr tongue. 
p ; k, for (Us, 
. N«te,that all words berc writtenwith k, 


are through andin all other bookes printed 
\-| with qu. 
| z,ſor,l. 

Likewiſe here 1 bave written, in the mid- 
dejt o the word,in {{ cad of ſer the only ca/t 
o! En/lijhmen: becau'ewe do cver {oun«til e 
ſrgio ho berween two vowels ingnewurd at.7 


Fo 2 PAC 
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Of Scholers and Schoole, 


Odgiveyougoed morrow Sir: | 
good morrow goſſiÞ: good morrow my 


: £00d morraw and agoodyeare. | 
q Anduntoyos al/o:whitter go you ſo early} 
whither leade you your ſonne ? 
7 bring him to ſchoole to learne 
to ſpeahe Latine and French: 
for be bath loſt bis time ti{{now: 
and you know well that it were better 
ro be unborne,then untaught:. 
whichis moſt true. | 
Tou ſay trae: it is true certainly, 
but whether goetb he to [choole? * 
' In Pauls Church yard,at the 


which teacheth both the tongues: 
that is the Latine and French: 


J% ſhe goſſip: Godgive you @ | | b 


Fgne of tn aa ball: there is a Frenchna, 
| | 


aud which deth his dutie. ' © | 


which be very negligent and ſluggiſh: 

and when they have yreay money, j 
taken — meneybefore hand. 

they care not verymuch, 

| # ther ſcholers profit or no, 

A . . They be ſolke of an evill conſcience: 

F #be ſameis as @ kind of theft. | 
W ho doubteth of it? What is his name?: 


It is the chiefeſt point :ſor there be ſome | 


I cannot tel! truly: 7 bave forgottenit, 
dobn,bow is thy maſter called? 


He-. 
Fr 
3 4 
4 
3.4 

4. 


y2 


; 


*AISBE © 4Y 


Des eſcholiers 8& Eſchole. 


Ten yons doint bon jour Monſieur; 

| Þ jour compere:bonjour, 
commere:Dicu yous doing 

bon jour et bon an. 

Er a vous auf}: on allez yous fi matin? 
ou menez yous voſtre filz? 

je le conduy a lecole,pourapprendre 
a'parler Latin er Francois: 
car ilaperdu ſon tans juskes a preſent; 
et yous ſcayez bien kil yau|droit miculx 
n'eſtre paint ne,que den'eſire point 
enſelgne ce ki eſt treſoverntable, 

Vous dites yray:il cſt vray certes: 
mais 0 va il a Peſchole? 

Au cymetiere de Sginrt Paula Tenſeigne 
de la boule C'or ily a la un Francois, 
ki enſeigne les deux langues: 
aſſuvoir la Latine,etla Francoiſe: 
er ki fart ſon devoir. | 

C'eſt le principal;car il y en a 
ki font fortnegligens et pareſſeux: 
et kand ilz onr —_ x 

prins argent Edeyant la main, 
11z. ne ſe ſoucient pas beaucoup, 

f leur eſcholiers profirent ou non, 

Ce ſont gens de mauyaize conſcjence: 
ccla eſt comme une eſpece de larcin. 
Kien doute?comment $'appelle-i[? 
je ne (Ecertes,je le oublic. \ = 
jan,commeats'appelle con maifkire? 
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Fd 


compere 


P[chole 


eemps 
iuſ/ques 
qu'il 
nay 
qus 
vatt 


debuoiv 


,C'e(b 


| maulagiſe 


doubte- 


{cay\.l ay 
HEDan- 


TSS Tur FrxENnCn 
He is called M.Claudius Ho/libande 
1s he married? what-country man is be 
He is a Frenchma: he hath a wife & chi 
- God/ays you fir. (drets 
Sir,Gedgiveyou a good and a long life, 
T ou take great paine with thiſe children 
There is no remedie: one muſt 1ake paine, 


-£6zet Zour living. I 


it i well done: I bave brought here unto yeu 
my /onne.praying you to tac /ome 
 paines to teach bim,that he may learne' 
to ſbeake French,reade and write. 
1wil do aft that lieth in me, 
& welt to acquit me of my charge; 
 &s for mine boneſt te and praiſes 
| weehe 
Tqu ſay well Jmorezb 
what take you by:. Yquarten 
yeare 
A ſhilling aweeke: a crowne.anoble a' 
* wonetb:a rial a quarter: fi ty ſhillings a yeart 
It is too much: you are to0 deare. 


C- 


: 
j 
If it be tos much, bate of it:but I will |} 


' tel you one thing, that i/your ſo ſhal learn wel \ 
#t is not 109. much : but if be learne nothing, 
thous b #jbuuld teach bim jor a groate a 

' meieth, it woul | be tos deare tor you and bim- 


Call me that boy which is there at the cornet ; 


' Gadriel,have you bene larg kere? 
* how lorg bave you bene her c? 
 Aboie Dal eayeare Sir: a moneth:. 


a. 0 ts 
- 


LITTELTON, 

Il gappele M.Claude de Sainliens, guel 

Eit i] marie,dc kel pais eſt il? femme 

Il e{t Franc 215:1] time etenfans, 

Dien yous gard Monkeur, (yue, 

Monſ Dicu vous doinz bonne 'vie et l6- 

Vous preez g1ad peine apies ces enfans. 

Il n'y a remede, [1 fur prendre peine : 

les deſpens, | 

noftre vie | 
Celt bien fait: je vous eE icy amene ſai, ay 

mon f/z,,vouy priant de prendre un pen 

de peing A I'enſejgner a fin kilapprenne qu'il 

a p=rler Francois er lirg er Ectire. 


pour ga1gner 3 


je fere tour ce kil me (crapoſlible, e/cripre 
tant pour m'akiter de ma charge, jeray © 
ke pour mon henneur er louange, - equitet 
| ſemaine? qe 
Vouz dites bien Fmois? {<pmaine 
ke prenez vous par Akartier? . 
p an? quartien 3 


Vn ſou la ſemaine un efſca, un noble Ie 31 


mos: unreal le kartier. ciak inte lous Var {ate 


C'eſt trop vous eſtes trop chr. 

Si eclt rrop,rabbatez en mais je yous 
dire une choſc,ke ſivoſtte filz appred bien diray 
ce ncſt pas trrop.m2is $1] Vapprend rien, | 
encor kc je Penſeignaſle pour un gros le * *qne 
mo1s,ce ſeroit trop cher pour vous etuy. 
Appelez mo ce gargon qui eſt 1a 2u coin... WY 
Gabie|,averyous cſte long tans icy- compg 
combicn avez vous xy eſte? renps 

Enytrondemy an Monhevr:un mois: 
k11ze 
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' @ fortnight: aſevennight: a yeare. kin 
French ? 
Canyou ſpeake Latine? 
- Engliſh? _ 
Doyou ſpeake good, ! talian? "4 
Spaniſh? | | bo 
H igh Dutch? - P 
Scottiſh, : 


Yea Sir: alittle Sir: 
#,/d:n0t ve1y good yet. | 
fs bat Nei readeth your maſter unto you? | © 
As bis {cholers are fit for: 
untoſome be readeth Terence,Virz il, 
Hoface,Tullies Offices:unto others 
Cato Pueriles, their Accidence, mM 
their Grammer: according totheir capacity: 
& ſor mc 1 learne one'y French, 
-#0 read and write: and ſometimes 10 cipher. 
Maſter Holiband, 
looke ſomewbet narrowly to my ſonne: 


oe 6. SS 


wit, 
be is ſomewhat hard Ren fning 
"memorie; 
ſhamef, aſt , 


anton, - 
icked, 


-@ lier, /fubborne unto ſather and | | 
| 


RE IEC TE 


/ 


Je &s 


mother: corref all theſe faults, 
and / will Tecompence you: bold, 
FY will pay you the quarter before band. 
* 1thanke: 


's 
4 » 


"i 
2 
| 


E 


parlez vous bon 


pj 
- 


L»yrTELTON, 


kinze jours; huict jours:un an. quin;e 


Francois? 
Latin? 
Scavez vous parler Y Anglois? 
ltalien? 
Eſpagno[?- 
Aleman? 
Eſcoflois? 


Ouy Monheur. un pen Monſieur: 
tcliement kellemE: non pas encor fort bots 
Ke livre vous lit voſtre maiſtre? 
Comme (Cs eicholiers ſonr capables: , 
aux uns il lit Terence, Virgile, 
Horace,lcs Offices de Cicero. aux autres 
Cato,pueriles,lenrs Accidents. 
leur Grammaare. (cloa leur capacite: 
kint a moe,japprens ſeulemenr Francois 
alirg er eſcrire:exaucunesfois a chiftcer, 
Monſieur de Sainliens, | 
regardez un peu de pres a mon filz.; 
_ Feelprit, 
il eſt un peudur/d*entendement, 
_ 'de memoire; 
honteux, | 
il eſt mignard, 
mauyais, 
menteur, NR et: 
a-Mere:corrigez toutes ces fautes,, 
ct je youy recompencere:teneZz, 
je yous adyancerele kartier: 


'J5 


300y 


—. 


fanlzeg 


©Je vous paycre.le karticr avant la main: © quartiens 


x6 Tuz Fxrncan 
| Len | acke 
1 thank you: bath be @ ve x af 


bookes ,tnke,quils and paper. | 
No,but 1 go and buy mnto king an inkborgs 


&< pen-hni/e, 
and all that be he bath need of. 
Come bither my /onne,draw a little 
nearer untg me: of what aze arc you? 
1 cannot tell maſter: my jather hath 
put in writing the day of my nativitie 
in our 'Bible which is at hoe. 


Is it in Engliſh or in Latine? can you 
reade in it ? Not very well. 
Go to, ſit there: learne well, 
to the end that you may be 2 g094 man, 
and that you may doe the better \ 
ſervice unto your Frince your countrey, 
unto the commen wea'e,belpe your parentsy 
your ſelje, and all yours, 
Godgtve me the grace and will: 
nake :4e {ome reome here by you, 
Maſter, /abn N68 hug-worth 
ſworne Ly God 
Þ'ayed by the way, 
N /0'd by points. 
changed bis booke, 
ffolen @ knije. 
lie1 riſe, 
loft bis cap-band. 
-4 Ut 17ye conhbither companion, 


bath 


Je \ 


de 
Ne 


un 


g 
5g —_— 
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LytTELTON 17 
+3 Yo? att 
je vous remercie.a ti un 3 herd 
des liures;de 'ancre,plumes ex papier? 
Non,maig je luy vay acheter un eicritoire, Vors 4» 


caniyer, cheptep 
uaCtrenchevplume, 
ganiyet et tout ce k*il luy faut, , 


Venez ga mon filz,approchex yous 
un peu de moe kel aage avez vous? 
je ne {ce mon maiſ(tre:mon pere,a*mis ſray 
eneicripr lc jour de ma natirite ; 
en noftre Bible ki eſt 3 en la maiſon, 
Ao] | * Echez nous. 
Eſt elle en Anglois,nuen Latin?ſqayef 
vous lire dedans?Non-pag fort bien. 
Or ſus, ſcez yous la: apprenez bien, 
a. fin ke yous ſoycz un homme de bien, 
et ke yous puiſlicx faire mejlleur 
ſeryice a yoſtre Prince A votre pais, 
a larepublike, aider voz parents, 
yous meſme,ct toutes les yoſtres, 
Dieu m'en daint la grace er le youloir! 
faitex moe place icy auprey de vous, 
Mon maiſ{ire,jan yauuneant 
jure par Dieu, 
jone parle.ch-min, 
vendulſ&s e;uillertes, 
z&change ſon [tyre, 
derobe un couteau, 
menti deux fois, 
perdu ſon cordon de bonnet: 
Eff il yray?vcner ca compagnen, 


«*w 


4 0 


- you ſweare: you play the drunkard: 


MY Aro odh 
s = oy =” + > 
TTURY. AL Th 
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w18ruſſe 
wntie s 
difbatch 
me. 
om. 
Nicholas doth mocke Jbims 
| VEE * 46g 
then 
them. 
Do you mocke folkes? 
wh, _— 
. meſh, © ifpe 
Ns fe you: be ſhalbe puniſhed 
beate cheſtted 


1 will whip bim when he is come, 
Faires: 
1t is be which plucketh me by egewr 
| hbairbuſh, 
be hath given meC ft, | 
a blow with the < [taffe, pupen the head: 
Wo, one, 
be bath ftrichen me be bath mademe leed. 
Toujhal be beaten both for company, 


for ye bave deſervedit well, 


Wiſe,bave you ſent the boy to . 
ſeboole?haveyou given him his breakfaſt? 
truly you wil make a truant of hims. | 

He is not. yet up,neitber awaked: 
Rachel make him ariſe,is it not time? 
be ſhould be already at N: | 
what doyauthcre? 


Lees te i IR es ack ” 


Je 


LITTELTOWm 
# yous jurez: vous yYrOngner:; 


{| detrouſlez 
derachez > vous. 
| depeſchez 


moe. 

\ VOUS. 

Nicolas ſe mocke de P EC - wooque 
| euXx, 

Vous mocquez youy de's wu 


7 feflere: atu; 
ed Ie VOUS punire: il ſera tefle: ſeferey 
d | FOOL Ychaſtire: puny: 
L | battre: chaſtie. 
'  Jele foutttere kand il ſera venu. 
cheyeux, 
C'eſt luy ki me'tire pregQorcille 


crins: 
il wa denneCpoing, 
un caup de Malin, Spa la teſts; 
rre, 
i] m'a frappe:il m'a fair ſeigner. 
. Vous (erez tous deux feflez pour comes 
pagnie car vous Payez bien meritE. 
| PFamegavez vous envoys le gargon & Mme 
| Peſchole?luy avez yous baille ſon dejuner deſuuner 
—_ Ye en ferez " truane. mg 
neſt pisencore leve,ny eveilies . - | 
Rachel faitez le leyer,n'eſt-il pas raus? youu 
il deyoitdeſja eftre 4 N: - 
ke faitez vous 1a? . debyroit 
= £ ; | Je | 


 Tnz Farxcuk 


1 goandcauſe him to riſe in Gods namel 
bo Francis riſe,and gs to ſchoole: 
you ſhall be beaten.for it is {even and 
paſt: aray your ſelje quickly: putyow . |} 
0n your knees .[ay your prayers ,then you | 
fealt have your bregkefeſt : &keyour fathen 
bleſſing :baveyou /alutedyeour ſather 
andyour mother you forget al 
ctvilitie honeſtie,all good 
enſitome,all grod manners, 
and learne thoſe which be little worth, 
4 pray you do not tell it unto my maſter, 
| wrinckled, 
| hard/aueured, 
&1d 1 wilt never call you to0!h gazer, 
rooke-backe,. 
counterfet. 


Fd 


yy” 


£ you either ſay or do me any evil, 
| dv 20g 
1will cauſe you to be{chidden, | 
beaten, 
Peter, have you waſhed your hands and 
your jace? baveyeu ſaidyour prayers, and '. 
the Lords prayertTea father. 


Te{ your maſt cr and miſt reſſe 
that they come to morrow to dine with me: 
unio him, men, 
endrecom- Junto ber, 
mean 
mend me tothem, s 
unto them, women, 


From whence cone you g 09d ſcheler 2 
& it tine to riſe and come 10 ſchoole 
| at 
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je le vay faire lever a la bonne heure: 
hau Francois levez'yous,er allez a Veco 
yous ſerez batu, car il eſt ſept heurey paſ- 
ſces:abillez yous viſtement mettez yous 
2 genoux dites voz prieres puiy yous aurez 


le. Ueſchote 


voſtre dejuner. demandez [a benediccion geygq; Sion 


a voſtre pere:avex Yous ialue voſtre pere 


er yoſtre mere? yous oybliez toute 
civilite honeſtete, toutes bonnes 


coutumes, toutes bounes facons de faire, conſ7umes 


ct apprenex celles ki ne yalcnt gueres 


je vous pric ne lediteg pas a mon maiſtre 


11dee 


[aide, 


et je ne vous appellere jamais<cdentee, 
>oflue, 
cotre faitc 


Si yous me dites ou faites mal, 
tefler, 
je vous fereYanc?, 
batre, 

Piere,avex yous lave les mains er la 
Face?aver vous dit vozPrieres,ct 
Poraiſon dominicale?Ouy mon prre. 

[Dites a voſtre maiſtre et mafireth 


kilz viennent demain diſner ayec moe: 


Y 
etrecommandez mo@ 3% © ©? 
: : eux, 

elles. 


D'ou venez yous bon echolier? 
eſt il tans de lever,er yenir a Fechole - 


feray 


qB'ilt 


, rope 
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at nine?where baveyou beene? ni 
Maſter,1 come dents my + 

father bath him recommendedunts you, of Pp 


ſendeth you Þhis ring for a token, v 


t6 the end that you beate mc not. 

That will ſexve you nothing: ſor you | 2 

Love not fo riſe in the morning ,and come ts | 

the [choole betimes,@s the reſt. : 

Aafter,1 met him by the way, £4 

leape, SE, 

' which dig4//ide upon the ices: 

- caſt [t ones: | 

C whip his top: \ * | 

which did figbt with bis fiſt and 
balles of ſnow: yea with alt his endeyour 

| | points, [ 

ſor Iþinnes, | 

:-berrie ſt ones, | 

4 met bim playing counters. | 

at Jdice. 

cards. "4 

tables. 


Come in gallant: 1 will teachyou | d 
egame which you know not. | 
end beſide 1 wilt pay you at this timeſor 
e# your good turnes:you play without leaut. 
ardon me for this time,and 1 will doit nd 
more: #t ſhalt be the firſt and the laſt: 


"Pan As 


Henrie 
3 


& 


e167 


Pere {e recommandga vous, et 


L1iTTBLTON 33 


neufheures?? oh avex vous eſte? 
Mon maiſtre,je viensde la maiſon;mon L 


ſon anneau, 

(a bague, 

ſon cachet, 

ſon fgnet,pour enſejgnes, 
afin que yous ne-me batticz point. 

Cela ne yous ſervira de rien.car yous 
raimex pas I lever matin,et venir a I's 
cole de bonne heurc,comme les autres, 
Mon maiſtre,je le rencontre par le cheminy 

ſautoit; 
eliſfoir ſur [a glace: quit 
gettoit les picrres: 
fouettoit fon ſabor: 
kil ſe battoit A coups de poings,ct pelo» 2 
tong de neige: yoirc, a toutevutrancez Y 
Ceguilletres, 
| epingles. 
os de cerizes.) 
j [c trouve jouant aux} gertons, ray 
killes, quiltey 
dez. | 
_ |] cartes. 
EP | Crables, | 

Entrez galland: je vous enſejgnere | | 
un jeu lekel vous - ſcavez ws. | - lequel 
ex fi yous payere a ce coup pour toug MIEF 
voz bong tours.yous joutt fanx conge, 

Pardonnez moe pour ite fois, cr je ne le ceffe 
fere plus.ceſerala premiere ex la dernidre 


yous enyoye 


! 
' 
j 
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Henrie Paze will be myſuretie. 
Welk, pardonyou jor this preſente 
but if you do {6 any more, 
you ſhall not be quit ſor the price: 
Twill pay you for al together. 
FRE [putedupon my paper. 
torne my booke an4 my coate. 
blotted out my theme. 
broken wy g1r les 
marred wy copie, 
ſpoken Engl'Jh, 
trod my hat under the ſeete. 
Give me the rods: ſtretch your 
baud:you peakhe inthens/e: you are 
@/nottie noſe: blow your noſe and that quick, 
play the vicey 
brabble, - 
Cac kle . 
prattle, 
canyon conſtrue your tex!? 
Keletteth me from [1ulying my leſſon. 
Heve you learned your leſſon by heart? , 


1dbn hat 


Ab little ſellow, you 


ca. you [ay your leon ? 


Not yet maſter 
- tf you miſſe it avon when 7 
ſhall as\e of you,youjhall be whipped: 


.. you ſhall bave feure blowes with the rod: 


what is it aclocke? poſee at the 

diall,what time of the day it is: 
Jttsieleven What, is & ſo late: 
Tea maſter,it is time that / gogfor 7 


ſhould be ſhent ,if 1 ſhould tarrie any we; 


/ 


jat 
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Henry Page ſera mon plege cx caucion. 
Bien,je vous pardonne puur le preſents 
mais {i yous y retournez plus, _ 
youg n*en (erez pas kitte pour le prix: quits 
jc yous payere pour le tout enſemble. 
crache ſur mon papier. 
dechire mon liyre «x mon lays. p/ 
cfface mon theme. 4 
jan aggrompu ma ceinture. = 
aſt mon exemple. : Zeban. 1 
parle Anglois : 
foule m& chapeau ſous les pieds /gybg | 
| Bajllez moe mes verges:eſtandezx 
la main.yous parlez du nez. vous elies 
morvreax mouchez yous, et toſt, 
badinez, 
babillez, 
cakgtcr, 
jaſex-la: 
ſgavex vous conſtruite voſtre texte? 
Il m'empeſche d'eſtudicr malegon. 
Avez vouSaprins yoſtre.legvn par cavur? tj 
feavez vous voſtre legan? : 


Ah petit compagnon,vous 


Non pas encor*\non maiſtre. \3. # 
St yous y fajllez maintenant kand jela +4 
- Yous demandere vous flex foutt:e: ? 
| yous aurez katre coupy de foutt: ina _ 
kelle heure eſt-l? allez voir ala Tegip "3 


monſtre,kelle heureil eſt 
Il eſt onzg heures comment'eſt il & tard3 


 Ouy:il eſtrans ke je m'en aille car je .. 
(eroyg ranſe,fi Patrendoye plus [GnguemEr 
B DN 


"5; 
a * 
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tarrie tif. twelze,who would chide you? 

Who? mine uncle mine aunt wy grandmotber 
Kneele all downe: ſay the praters, 

and get you to dinner: take 

heedyou play not by the way: 

take off your cap when you paſſe 

be/ore your betters. 
| | twelve. 
come againe betime 8ſter - dinner. 

Rene. 


——_ 


2191137 


1t i& twelve ferichen.\— 


» Gote,gowrite:where are you? 
4 bave no cope: make me 

wy penifit pleaſe you. 

Where be all your feHowes ? 

T bey are not yet all come, 

ſcboole, 
Nweepe, the ſhoppe, 
: ouſe whileſt they 
, . eene 

come: where is the dere yg broome? 
take fome water to water it: for 
duſtie, cold, 
dirtie, ote, 
/lipperic, Yfaire, 
darke, C joule, 


_ Hwrery 


Of whom ſhoul4you be chidden,ifyou ſhout | 


Chiltren,turne your le ſons out of Frech its 
to Engliſh,and the out of Engliſh into Frech 
let us decline a mawne and 6 verbe in a” 

| KS 2 


n » 


par2 11 Ya 


riex juskes a midy? ki yous tanſera? 


oſtez yoltre bonnet,kand yous paſſez 
devant VOX majeurs. 


nonaec, 

midy paſle. 
Il eſty midy tonne. 
douze heures ſonndes, 
Or ſus,alllez ecrire on eftex youg? 
le ne puing d'example:tafllez mog 
ma 7 $'jl youp plait. © 

a ſont tous yox compagnons? 
Ilz ne ſong fo Encore tous yenus, 


C 


» 
cole, 
boutike, 


LY 
Bailliez | 
| __- Cla maiſon cependantkils 


il fajt fore fangens, Fchaud, 
_ © Joliflant, + Jbeau, 
obſcur, Clad, 
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De ki ſericz yous tanſe fi youg demou» 


Ki?men oncle,ma tante:ma grand-mere 
|| Agenouillez you toustfaitez ley prieresg 

et allez youg endiſner:donnex yous 
f garde dejouer par les chemins: 


Cmidy. 
.revencz de bonng heure apres diner. 


 Enfans, tournez yox legons de Francois 
4.8 Anglois, ex puis d*Anglois en Franco1s 
 \ESinons un no n ex un verbs en Francois 


Þ 2 cons 


\ 


qut 
7u/ques 


quand, «+ 


eſeriprs 
nay 


boutique 


raus. if 


Y 


$f. > Ffyou mi/ſe therein never /d little: 


= - | = 
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How ſayyou in French,N: 
how call you that in French? 
ſay well,you ſay nothing worth: 
who did prompt bim? 

tt ts not 1: it is Thomas. 

Tou lie, it is you: you ſhall 
pay for him,be ſure thereof. 

7 doſee 3 nothing: lighten me. 


Gojetch ſome light: light 
the candle:blow out this candle, 
for the tallow ſtinheth: ſnuffe the other: 
bring tbe ſnuffers quickly, 
1 go:wbere be they? 7 cannot find them. 
T ou can find nothing: there they be. 
You have not rebearſedyour leſſons, 
4 perceive it welt: you ſhall be a! 


whipped to morrow morning withont faile, 


word: 
tf you mifſt therein one onely<fuliable: 
letter: 


£ 
PE 


except peu can ſay it our & end, 
wel Ry, there ſoak be no faults 
: ſhall we ſay the evening prayers? 
for it is ſiricken five, 
Say: go to ſupper,without playing the 
fooles by ihe fa 
lauterxes. 
Jtorches. 
inkes. 
paper lanterncs, 


Li;bt your 


| 
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' comment ditez vous en Frangois, N, 
| comment appelcz vous cela en Francois? qppefey 


lites bien. vous ne dites chole kivatlle; 
ki luy a ſoufl6 en Voreille- 

Ce n'>| pas moe,c'et Thomas, 

Vous mentez,c*e{t yous yous 
payere® pour luy,ſoyez en ſcur; 

-JOULE 

RY 1094 rien. &dairez moe. 

Allez kerir de la lumiere:allumez 
la chandelle: ſouflez ceſte chandelle, 


ear le ſuif put: mouchez autre: 


eſclairex 


| apportex leg mouchettes: viſte. 


Jy vay.ou (ont elles?je ne les peinx trover 
Vous ne ſgavex rien trouver.elles ſont la: | 
yous n'ayez pas repete vox legons, 
je Papercoye bien yous ferex tous 
feſſez demgin au matinſans nulle faute, 
| parole; 
k yous y faillez une fra 
h lettre: 
6 yous y faillex tans ſoit-il peu; —_ .- 
6 yous ne la ſcavez ſus le doit. "OW. > p- 
Rien mon maiſtre,il n'y aura poing 
de faute:dirons nous les pricres du ſoir? 
caril elt _ heures ſonnees 


Dites:allez ſouper,cr ſans faire les 
foug parmy les rues: 
lanternes, 
allumex yoz *rebes. 
* * Yflambeaurx. 
> fallots. 


R 2 Dieu 


A 
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_ Gfraid that we be out of our 


© theway isvery tedious to keepe: ſurthermon 


Tus Fazxcu 


God giveyougeod evening and good | Di 
night,andgood reſt maſter. | | nuiet 
Rebearſe after ſupper the leſſon which | Re 
you will learns to morrow morni | yous 
«nd reade it fix or ſeven times: then baving | 'erlif 
ſaidyour prayers, fleepe upon it | dir 


you ſhalt ſte that to morrow morning 
you will learne it eaſily and ſoone, 


efter you have repeated the ſame but twiſe, 


For Travellers. 
umn ſaine bave a guide 
to condutt us to Park: 
For the way is dangerexe,and I an 


way : what bandſha# we take; 

Let us ſparre hard to overtake that 

Horſeman which 7 do "a: afarre off. 

Aly friend, where is the right way bene 

ro Lions?ſhew me the way to N, 

& it farre to Orleans? 

Tao many miles bave we to Saint Denii? 

ir,it is not very farre off, but Wt 


& & [0 dirtie and mirie,that your 
borſes will be therein to the girthes: 
but 1wil{ teach you a neerer one 

ty this pathway: follow me. 

We thankeyou heartily, - 


| 


dave we net goneegaſt ray? 


WY Oe: $Saxe 
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Dieu vous doint bon foir ct bonne 
| nuict,ct bon repos,mon maiſtre. 
v Repete- apre's ſouper lalcgon ke 
| vous youlez apprendre demgun matin, 
s [ © liſez la fix ou ſept fois:puis ayanx 
dir voz prieres,dormez la deflus: 
yous yertez ke de main au mann 
_ | vous Paurez appringe a1zEmetit,et toſt:  apprinſt 
» | apres Pavoir rare. repetde deux fois. 4 
F-. Pour Voyagers. | 
youdroye bien avoir une guide; - + , - 
Few —_ cond jſquc Pare "©. 1 
cat le ſhemin eſt dangereurx,et j _—— 
; peur quemnous Bene) hors nofire "We "4 
ſhemin: .quelle main prendrony nons?- .. chemin 43 
'Piquony fort,afin d*attgindre tome  ceft bow © 
de cheyal que je voy loin d'icy. , 
Mon amy,oh eſt le droit chemin d'icy 
i Lyon?monſtreg moy le chemin d'icy 
a Lyon? monſtrez moy le chemin de N. 
efti] Inin d*tcy a Orleans? 
| combien de licues y a-il 3 Saint Denis?” 
Moficur,il n'eſt pas fort loin d'Icy,maig . 
le chemin eſt faſchcux a tenir,overe plus, 
il eſt fi fangeus er boutus,ke vor . 
cheuaux y | ooh juskes aux ſangles: 
 maigje yous enſegneray un plus Loink. 
coutr par ce ſentier-icy;fuivex moy | & 
Nous yous remercions de bon ceeur:. 
fouryoyez? | 
ne nous fommeg nous pax$deſtourner L 
| | cſgarez? + | 
B 4 o'ay 
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Fave 1 not miſſed my way? | 
em 1 not out of my way ? W3 

Tcu are gone aſtray? . 
but 1 will ſet you tn your way. ma 

7 pray youleade ne 10 the | 
next villaze,and . A 
liard, 

. grand blanke, 
1 wik Pee. ſous, 
tefier. 
endyet 1 will make you drinke wel, et 
when we be there arrived. | qu 

7 am content Sir,ſor 1 am 
a poore ploughman,which have loſt alt . ww 
by theſe laſt warres: and am very glad Pp: 
E & zoget aliard to buy ſome bread. _ d 

Go to,gabefore, and 1 will follow your 
me thin'es that.1 perceive a ſteeple. il 

It is that of the market towne where wegs | < 
tet me carrie your male, '1 
3 1t is not not needſull ſor we be wy - 
b- - arrived at the village,God be praiſed: | 
FE” cauſe to draw a pint of wine: drinke: x 
bold,there is a peece of fix blankes jor | | 
your paines,for you have well deſerved tt. | 

1 thank you Sir. fhal 1 turne bach againe? , 

- . Or doth it pleaſe you that # go jurthe: ? 
- © 7 pray thee ſet megdlittle inizny 
right way out of the village. _. 
Hold at the right kand.unti/{ you come 
' Fotbecorner of @ wood,then turne at tbe let. 
Have me not theeves in that /orreſt? 
; ox 
* 


— 


LIiTTELTON. 
n?ay-jepay failly mon chemun? 


_ ne fuy je pas hors de mon chemin? 


Veug yous eſtes un peu detournez: 
mais jc vous remettre audroit chemin, 
je yous prye conduiſez moy juskes, 
au prochain village,er 

luard, 
x yous donneray un grand blane, 
; ol, 
teſton: * 
et h vons feray bien boire, 
quand nous ferons la arrivez. 
jen ſuy content Monſieur, car je ſay 
un-povre labourcur qui a tour perdu 
par [es guertes paſlces: cx ſuy bien ailſc 
de gajgner le liard pour acheter du pain. 
Or ſus,allez devant, cx je yous ſwyre; 
il mc ſemblc que Pappergoy un clocher. 
C*eſt celuy du bourg on nous allons: 


' leiflez moe porter voſtre malctre. 
» '1In'eſt de beſoin,car nous ſommes 


arrivez au yillage,loue ſoix Dieu, 

fairer tirer yne pinte de vin buyez:s 
tenez,yoila nne-picce de fix blancs pour 
yox peincs:car yous Pave bien gaigne. 


33 


remettrgy 


paoure 


gaigner 
ſuiuray 


Grand mercy Monſ.m'cn rexourneray je? 


ou yous plait-tl que fayjlle plus ayant? 
je te prye mets moy un peu enmon 


' drojt chemin horg de 1a bourgade 


Tenez a main droite, tat que vouy veniesz 
au coin Hun bois,alorg tournez a gauche.” gg; 
N'wil point de brigands cn ſtc foreſtz? coffe 


Bs 
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for that troubleth. my braincs. 

No Sir:for the Knight Marſhall 
Eunp the ether day one _ 
helje dozen at that high tree, 


et the top of the mountaine. 
Truly I feare leſt we be bere. 
robbed. | | 
No; no;ſearenot:. alt the 
theeves.be gone to the warres. 
1fyou beleeve me,we will ſharre 
e little barder,for it waxcth night. 
Tou g0 already to faft for mce 
1 am almoſt wearier 1 am broken 
+ and bruiſed,aſwel ſor the way,as for. 
that my horſe tretteth tos berd: 
as ſor your ambling harſe,be ambletb 
as eaſie,as i/ you were 
in qboate: lend me your 
ſcarfe of ſarſnet becauſe o/ the duff and' 
abe Synne: courage, / ſee the towne. 
$ba#k we lodge ai the ſuburbes,or 


We 'muſt lie at the Swiurbes: 
for they draw the drawing bridge. 


Ofche Inne, 
MA ſedbatwe ledge bere {ov this 


_ . Sir ,willyou lodge me 
"for this night willyeu lodge we 


K a 


01 the gibbet which you (ee aſore yo, 


within the towne? where 11 the beſt lodging. 


nn ew ee—o—— 


Anight? My friend ſhat 1 lodge bere?: | 


for 


 _— a. a A. > &@ Yu 


} 


| brigans ex volleurs (onvallez ala guerre, . 


a CCA es oo: 


enla ville?on eſt ſemeilleur logis? 
11 nous conviear concher aux fauxybours,. bourgy 
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ear c'eſt ce qui:me trouble le cexyean., 
Nen Monſicur:car le Provoſt de Mareſe 
chaux cn pendix Vautre jour une | 
demye douzaine a ceſt hault arbre «2 
ou giber que yoyex devant vous, 
ela cime de ceſte ns. ; 
Certes je peur que nous {oyons icy -y 
deftroutien:devedines aldfiier,vellex. wh. 4” 
Non non,ne craignez point:tous les 


S1 vous me croyez, nous piquerons 
un peu plug fort,car ilaveipriſt. ' 

Vous allez deſja trop toft pour moy! 
je ſuy preſque [as:je ſuy rompu 
et briſe,tant A cauſe du'chemin,que de ce. 
gne mon vheyal trotte trop dur: 
quant a yoſtre haquenee,clle va les- 
amblesauſh aizement,que 6 yows cſtiez 
en un batcau:preſtex moy voſtrg 
eſcharpe'de taferas,X'cauſe de Ia poudre 
et dufoleil cqurage. js voy [a ville. 
Logerons nous aux fauyybours,ou / 


TT. 

wc % 4 

. LL 
ai ement f; 
Po 


car oR levele ponrylevis.. 


Du Logis. 


Adame, logcrons nous ccans eſte ©. 
nuict?Mon amy logeray.je ceans?* 
Monhiear,me youlex vouy loger | © 


_ PR logerez yous- _ | OO 
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for my money ? o 
Tea for/ootb Sir: are you 0nſoote,. 
er on bor ſeback? bow many are you? 
We be ſootmen,we be 
0n foote: we are 08 borſtbacke:: 
CF 1 am neither on ſoot ,ncithera bor ſeman: for 3 
I an come upon @ mule : 1 ans come by wagon; 


owe: 
4 am come by<boate: 
ſea,and all my company. 
baveyoua good ſtable? yaod litter? 
hay? 
haveyou gooddoates? 
fether-beds?and 
good wine? baveyou any thing to cate? 


Sir, you ſhallwant Znothing- 


you ſhall be we/Iuſed,and your horſes alſd« 
whore is the 4 borſe-keeper? cal bim 10 me. 


Here 7 amSin, what isyour pleaſure? 
. Take the borſe of this Gentleman, 
__ _—_ bim./or feare be taketh 
the glanders ,for be is very bot : 
ra 00d - ak Tub bim — 
under the belty,and everywhere give hims 
abottel of bay,and a pecke of cates. © 
ap.g0.call me the Sadler: | 


"Mi Houſe is gafted upon the backhe: 
» *- afalie net fupifn, 
: | F 


—_—— 
 _”_ 0," 
takes -— 
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pour.mon argent? 
Ouy dga Monfieur: eſtes vous a pied, 
ou a cheyal? combien eſtes yous? | 
Nous ſommes gens de picd,nous ſom- 
mes 4 pied:nous lommes a cheyal: | 
je ne ſuy a pied ny acheyal:car je * R 
ſay venu ſur mule; je ſay venuen chariot: 


.Ceau: 5208 

je ſuy yenu parSbatea 

mer:et toute ma copagnie 
avez vous bonng eſtable? bonne littiere? 

- Cbon foin? 

avcs YOus deShonne avaine ? | 
| ben lices de plume? er de 
bon'yin? aver yous kelke choſe a manger ? 
'\mankera rien; 
faudra rien: 

, rien: 
yous.n aurezfaute de _ "> Pe = 
yous lerez bie —_— chevaux aulf, 

F vallet d'eſtable? . 
CU ; palefrenicr? appellex le moy. 
+ Me voycy Monkeur,que vous plait-ile 
Prenezle cheyal de ce Gentil. home, G@gy4;h, 
et promenox le, de peur = ne prenne Joe 
les avives: car i] eſt fore chaud: faites ' 
Juy bonne litiere: frottex le bien. 
four le yentre er pay tout, baillezlny © ſoubp- 
un botcau de foin, ex anpicotind'avoine.. 
' Gargnn,vay moy- appeller le ſclier:' : 
mon cheyal eſt tout e6corche ſur le doz:. ' 7 [chorch@ F 
la (clic le blecg ſur lepeſpaulcs: =_ 


| quelque 
Monlficur,il'ne vous 


Tur Frxtncx% 

{ Ie 
the girthes be broken,the crupper Ju 
and the pettref{:we bave ſound Mn. 
4 very naughtie way. 

-. Sir, your horſe hath no halter. 
Looke at the purſe of the ſaddle:  Þ 
drefſe bimwel,ond I will give you _ 
your wine: and you ſhalt have your wine; 
T here ſhall be no fault,be ſhall be wel! 
dreſſed: hath be drunk? ſhall 1 water bin? 
.  Soone,when be bath eaten alittle, > : 


then un/addle bim:untrufſe bis taile, 
and give him two meaſures of oates. 

It ſhall be done Sir,and wit bout ſqult: 
doth it pleafe you any thing elſe? 

Bring my capcaſe my | 
| budear which gn at the ſaddle bow : 
forget not my male:where i the chamber? 
thall we taſt if the wine be good? h 

Tes forſooth Sir, what wine will it pleaſe. 
you to drink?fpare not the wine. 


white "French 4 

claret Baſtard | 
Give meered winee Sodden >wint' | 
: Reniſhb ] 


Gaſcoine 


Ioreene wine: 
cider: 

te: - 
Margaret ,bring hither &,glaſſe, 
6napkin and "on. make baſ#. 

_ Wherehad you thi wine? it ia the 


bring me [ome 


> a + 
' 9: 


+ 


I} 


| Tes ſangles ſong rompues. la croupiere 
ct le portrazl;;nous ayons trouve 
un treS»rnauyais chemin, 
Monſ.voſtre cheyal n'a poinr de-licou; 
RegardePen la bourſe de laſclle:; 
panſez le bien,er je yvoug donnere- 
voſre vin.ct yous aurez yoſlire vin, 
' BU on*y aura poing de faure: il ſera bien. 
panſe:a-zl beu Pabruyeray-je? 
Tantoſt,quandÞl auza un peu,mange,, 
puis deflelezle: detrouflez fa queue; 
ee lup-baillex deux meſures d'avoine, 
 Uſcra fart Monkeuryer ſans faute: 
yous plait-il kelke chole davantage? 


Apportez mon eſtuyde bonanet : mar” 


bougerte qui pend en Vargon de la ſclle: 
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licol 


| domeray 


fait 


n'oubliez pas ma malle:ow-eſt lachambre? 


gonſterons nous (ile vineſt bon ? 


Ouy dga Monſieur: kel vin vous plait i 


boire? n'ejſpargnee pas le. vin: 


. 
- 


blanc, . E Francois, 
Bonney) JElarer, YBaſtard, 
moy du-vin Y Vges. . <cuet, 
| dc Rin,. Eſpagne, 


.de GaſcogneUGrec, 


*muſcade]: maryois1te: 
apportez mouſt;  þ ;. 1. Fbiere" 
moy, du Jcidre:. t1Zanne: 

Y perE: goudale, 


Marguerite, apporte'z icy un.yoitre;. 
aunciervictte ex duphin.haſtex yous. 
Otavez/rous cuce yin? colt |; 


” S. Tus Txnncn 


beſt which 7 bave dronke 1bis yeare, « 
1 went tofetch it ſarre of at : 
Maſter N.at the ſhip,by the Royal Exchige 
Doyoufetchyour Wineſo farre off 2 
Tea,to have of that is riod? for there a 
commonly the beſt wine in 
London: and of aft ſorts, 


Let us drink well of it whileſ? it i; good but | 


u# o r bootes : make them leane: 
" Lach . boot-hoſ®: and my 
ſpurs therein: give me my ſlippers, 

| | breakeſaft ? 

- inner? 

O doth it pleaſe you tocome t9< an unchignd 
| ſupper? 
» Arinhing ? 


It uwel ſaid: for certainly 2 6m very hungry 
«1d thirſty, 1 aidwearie. 


Where ſhall we dine? what folkes are 
there within? do 7 not know them? 

T hey be gueſts: come in,doth'it pleaſe you 
todine withthem? there is roome enough. 

1t is alt one unto «; of whence are they? 
. of whence are you my friend? of what country 
are you? Sir let it not if leaſe you 
if 1 askeyour name? ſhall 1 be (0 bold 
#s to demand your name? it ſhall not diſe 
Pleaſe you if 1 atke your neme:; how do. * 


Meſlicurs; > 


! 
| 


_ _—_— 
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meilleur quec Paye pointe bu de ſtannce, ceſte aniee 


je le ſuy allequerir loin d'icy.chez 
jonſ.N a 1a Navire, a I'Eſchange Royal. 
Allez vour kerir voſtre vin h loin> loing 
Ouy,pour avoir du bon:caril y al, 
couſtumierement le meillceur vin.de © ©, 
Londres: et de toures (ortes. - * > 
Buyons en bien, tandis kil eſt bon; mais - 
tirex premir mes bottes;nettoyex les: 
er pus mettey mes tricouſes et mes 


eſperons dedens: baillex mes pantoufles. eſperons = 


-O 6juner I 

= dijner? 

zZ Youy plait-il venir< 2ouſter? reciner? 
v louper? - 

= ; faire colacion? 

C*eſt, bien dit car certes jay grand fain 7,; 
= k las, a J Y gf C1 by ſain 
et ſoif: je ſuy laſle, 
| ccreu, | . 
rout haraſle. 


Ou diſnerong nous? quel gens y ail 
la dedans;ne les cognois-je point! * 
Ce ſont hoſtes entrez,yous plait-il 
diner avec eux21l y a place aflez, 

Ce nous eſt toutun: d'ods ſont ilz? | 
O01 eſte! youg mon amy-de kel pais 
eſtes vous? Monſieur,ne vous deplaize d:Pleiſe 
h jedemande voſtrenondites moy yoſtre 
non:quel eſt yoſtre non? ſeray<je fi hardi nom 
dedxmander voſtre non? il ne yous deplai- 
za pas {1.je demande yoſtre nor comment  yor. 

vous 
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you call your name? bow do they 
call you ? how ſhak 7 call you? | 
reft us your name. dire 
. Mynane is Henrie Page: 1 ancalted l 
Humfrie Haſe 1 am of London: Ho 
Ca Frenchman, 
|| au Engliſhmen, 
_ _ '] @ Spantard, . 
,. a Scott iſh mans J 
TR, an ttalian, 
bs | #8 Almam, 
| ] an Iriſhman, 
E-s Flemming. % 
From whence come you now ? - 
France, 
| : England. | 
+ 4 comefrom Turkic. NF 
It Venice. 
Whither goyou ? 
C England, 
1talie. I 
uWnzaries 
. Poland. | 
What newes in Flanders? 
what newes bave they in Spaine? ' 
\ newesr 
| c4g004? 
what ſay you 0 _ 
that? 
. what newes heareyou? how goeth all 
inthe Citie? are viftuals good cheape bere? 
are vitiuals dcare in France! 


# goeto 


Surely 


ditez nous voſtre non. 


Mon non eſt Henry Pa 


FF -eLITTELTON, 
| vous appellez vous? commeny vous ap- 
pelle 0n? comment yous appelleray-je?. 


Honfroy Has: jE ſuig de L 
{ Frangois, 
Anglois, 


ie ſi ba 


Eſpagnol, 
Eſcoflvis, 
Italien, 


Aleman, 
Irlandois, 
CFlaman, 


D'ou venez yous maintenant, 


Ic vieng 


Je: vay en 


Quelles nouyelles en Flandres? 
que dit on de nouvgau en Eſpagne? 


que ditey vous de bon 
: cec 


3 # 

- Qu oye Yous de nouyeau?comment v4. .- 
rout en ite ville? fait-il bon yiyre icy? 

les vivres ſour ilz chersen Erance? 


de France, 
d' Angleterre, 
de Turkic, 
de Venile, 
Oh allez yous a ceſte heure? 
Angleterre, 


Tralie: 
Hongrie. 
Pologne.. 


nndres; 


nouRau? 


: 


ecy? 


TC cela?- 


ge:je m'appelle 
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| 0f newes : 
S urely 7 know nothing of good: 
but good. 


money: 1 beare no newes: 
| no newes: | 
p Sir,7 thinke that 1 have ſcene you- 
_ ſometime,but 7 remember not where: 
'4 thinke it was at Lyons. 
Tow ſay true,1 am of that place. 
do you? . 
How <£goeth it with you? 
x it with you? 
at your commandement : 
W 12 1 thankeyou: 
God be thanked: 1 do we 
at your commandement and ſervice : 
\ ea/ure: 
ready to do you (rh 
How doth your health? 
 Asyouſee: as 1 was wont? 
0,/0. | 
How doyou inyour buſme/ſe? 
As 1 may ,and not as 7 will. 


O Cwaſh? 
\(Strs,willit pleaſe you to< fit: 


tt «well ſaid mine hoſt : where 1s 
wine boſteſſe? cauſe her to come' 
She will come anon: what wine 


will it pleaſe you to drinke? ſpare not 


4 poeth wel: great chearehe that hath 


fit at the table! 


the | 


I? 
pr 


ec 


| denouveau: 
Certes je ne ſcayriene{de bon: 
Jue bon: 

cout va bien:grand chere ki a 
del'argent: je n'oy rien de nouvgau: 
nulles nouvelles. | 

Monſicur,je penſc que je vous ay yeu 
@autreg fois,mais je ne me ſouvieny pas 


| 0 ilme ſemble que C'eſt A Lyon. 


yous dites vray,je ſay de la. 
: portex yous? 
Comment _ 
eſt-i1? 
i voſtre commandement: 
Bien ; je yous remercic: 
Dicu mercy:je me porte bien 
avoſtre commeeyue et ſervice: 
d - = 9 Plaifir: 
preſt 2 vous faire 3 _ 
Comment ſe porte la ſante? 


Comme vouy voyez: come clle ſouloit: 


tellement kellemenr, 
Comment faitey yous? 
Comme je peux,ct non pas 
comme je yeux. 
laver? 
Meſlicurs, vous plaitil Zſcoir? 


mettre a table: 


C'eſt bien dit mon hoſte,ou cſt 
mon hoſtefſe? faites la venir 
Elle viendra incontinent:quel yin 


you; plait-il boire?n'cſpargnep pas 
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| drie, 
NE bungric, le vi 
the wine: for you are | = o 
- (old, : | Ein 
make good cheare and be merrie. | 
bote- ; 
L cold: | v 
| Youſay well: jor it #< faire weather: | "® 
*#/oule weather: | 
E light. 
Miftreeywil it plesſtyou togive me leg , 
to drinke unto you? Gentlewoman, l C 
grinkg toyour good grece, 1 drinke to you, p 
1 thanke you Sir, 1 thanke you let 
with all my beart: 1 will pledge you, | 
| browne « 
wheaten 
white | Do 
Give me ſomeg@boaſhel4 Ybread. | 
ftale 
mew 
fc © - | | 
_ ee e of the bouſe,1 pray you let us bane Ss, 
6 quert 9! the beſt wine that you have. | 
With @ good will Sir me thinketh that you | cg 
know very wel our pots and meafares, © 1 
. elthouph you be a ſtranger. 
'  Tea,but 1 know not your monie: -. $no 
7 prayyou teach it me. + EE 
Tea for/doth: 1 will teach you both: 
the pint of Parisyis almoſt as great 


+* 


 [lapinte de Paxis, eſt prefque auſli grande 
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ſoif, ; 
: fain ain 
le vin: car yous any ud _ 
froid: 
faites bonne chere,et rejouiflex vous, 
HR chaud, 
froid, 
Voug dites bien,car il fairQbeau tans: 
5 laid: 
Cclair, | 
Madame yorg plait-il me donner conge 
de boice A yous? Madmoilelle,je Meadamots 
boya roſte bonne grace: je boy a vous. /effe * 
Grand mercy Monſieur: je YOus remerclic 
debicn bon ceeur; je _ plegerc. _pledgeray 
rule | 


bis. 
blanc. 


| Donnex moy du paing{de meſnage. 


raflis. 
frats,' 
| depice. 
— de ceans je yous prie ayons 
une quarte du me{llcur vin que yous ayez 
Volentierg Monſ il me ſemble que vous 
cognoiſlex fort bien nog pors ex meſures, 
encorque ſoyez eſtranger, | 
Voire,mais je xe cognois pas voſtre nie 


- [noye:je vous price enfeiSnex la moy, 


Ouy dea je yous enſeigneray lez deux? 


quUE 


% 


ny 
& 
Y. 
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as the quart of London:the quart ,as the qu 
pottle of England: the bros,or lot ,as your | la} 
gallon: theſeſtier,as your pint: the halſe | ,, 


' ſeſticr, as your pennie pot keepe that | |. 


well: jor there ar difference Wn 

Hearken if I ſhall name them wal: |} .} 
balje aſeſtier,a ſeſtier,one pint, . EE 
one quart,s brocke,three quarts. Lune 

Now let us come to the monte, FN 
& denier, double,a liard,a blanke, HY 
a fit in,or balfe a /yxs,a carolu,or | un 


 egrandblancke,the/e kinds of monie be {yp 
| wnder a ſhilling which isworth twelve > 
pence: there be fixtie ſous to the crowne {gen 
of the /aunne, foure teſters do make a crowwh 1 
Tel me the value of every peece. T 7 
F be denier of France is worth bal'ea. | 1 
ferthing of England: the double,a ſarthing:8tyg 
the liard,e fartbing and a belfe: ſoure penayi]e i; 
#7 two doubles,the balfe pennie of Englanithey 4 
the blanke,balfe pennie and halfe jarthing: Ne 1 
the fix in, three fartbings:the pennie of Engle 
land,maketh eight pence of France: *herr, 
the carolu,otherwiſe called grand blanbe, Ye c 
6 pennte farthing the ſous,threc balfe pence. in 
What ſay you 5g hangs halſe teflers? ye 
what oa you peeces of three blanher,& iſa 
of fixe blankes? 1 underſt and not their valdtiy, q, 
The tefter is worth cnt pence of Eng- | y 
Lond: a peece of fix blanks, a groat. | 
Tou miſreckon: by your reckoning ,the crane} 1x 
of the ſunne ſhould be more worth wa” bf 
- | (8G 
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| quela quarte-de Londres;. la quartecome 
| la potclled'Angl.le brac,ou le lot,comme 
yoſtre gal{en: fefeſtier come voſtre pinte x 
_ | le demy lefitier c6me voſtre peny pot rete». 
*? nez bien celazcar ily a pede difference, 
- { Eſcoutez & je les nommeray bien: 
| un demyſeſtier un (eſtier,une pinte, 1 
une quarte,un.broc,troig quartes, 
Venony maintenant a la monnoye: 
| un denier,un double,un liard, un blanc, GE 
un fizgin,ou un demy fol, nn carolu, ou fixed 
guo greng blanc : tqutes ces cſpeces ſong | 
au defſoybzd'nn ſol: lequel vyaur.douzre ,.  . 
A6cniers11 ya ſaifſanteſol> a 1'eſcu. * ſixante . 
Man ſolejl. quatre teſtons;fongl'eſcu, 
”Y Kan - 6px; "OM 
Dites moy la valtur de chacune picce. 
| Ledegie de France,yaut un dy 
'$Jtedin d' Angleterre; le double, un fardin: 
Wtleliarg,un fardin er dewy;; quatre denier 
you denx. doubles, la mall Angleterre: 
&* Pe blanc, maille.er demyfardin:; : 
"$Pc kzgin, trois fardins: le denier d'Angles fix2in = 
. - Þcrre, fair hug, deniery de France; [ai hui 
's Pecarolu autrement appele grand blanc, 
1 denier fardin:le (ol,trois mailles. © 
" ZF&- citey. yaus des teſt6s, ct fonur teſtons , 
P! 3ppetexg vous. pigces detrois blangs, 
"Fx4e lix blangs?je n'entens pas leur yalcur 
S” | Vnteſton, ry denier; d* Ane 
-  -cerre. ung piece de ANCS,uUR £ros, 
Vous vous meſtorez A -n/ Supt ef «pre 
vat 91 yaudroir play de 
le ad. on 


che/cunn 
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ſeven ſhillings of England + Furthermore || { 
they have Ethe Shes :#. 24.6448 16 

1 put the matter to the Merchants. 

Gao to,let us reckon mine boſ#, that 8 
Pay,and may be gone : what owe 1? 5.1} P? 
what owe we ? change mea :$111044z þ CO 
eowne of gold,for 7 beve no ſingle money, | ©! 


[s it weight? 1 cannot tel weigh tte. | 


Ofthe weights, 


Frer where art thou?bring me tbe 
 & wetphre, this crowne irnor weight. © 

Weigh this Angell alittle: the baMance. | 
7 not ſtraight: your hand ſhaketh. 

What ſhall 1 weigh when | | 
vt is not cyrrant? it 3s tes ſhort: ita of |þ 
baſe goll : it is light: it is clipped:it is © 


counterfeit: it is cleft: it is cyacked: it is” 
not of good alloy: it is not of good gold: ©. 
#t is ngt of pood filver,it is called in; © 
# 1s top light of three graines:it is ſoudred! 
4 will none of it: change it tame. | 
1 have not coined it: give me there? 
my ſbe-friend,call unto me the horſe- 
ny friend, ſaddle and bridle wy berſes » 
knit -up bis taile: bave you dreſſed bim? 
curried,rubbed,combed bis maine? 
fooke bebe welt ſhed: he lacketh 
g naile or two: where i4 the Smith? 
Here 1 en Sir,what ſhaf I doe? 


Shoe my borſe, and take 


Li*f8LTON ' 
| ſept chelins d'Anglererre: d'ayantage, 
1 lon 2 rehaufſe la monnoye. , 

je men rapporte aux marchants. 

Or bien contons mon hoſte,que je 


Fr 


edmptons 


paye,ct que je men aille: que doibs je?” | 


* co 'bien debyon nous? changez moy ul 
eſcud'or,car je n'ay point de mannoyg. 


' Eſtil de poids? jene ſce,pezer le. 


Terre ou es tu? apporte moy le poids: 
ſtecu n'eſt pax de poids. | 
£ Peſez un peuſt Angelor: la balance 
n'eſt pas droire: la main yous tremble. 


Quz peſeray je,quand 


wot 9 


ſray 


ce/# eſtu.._ 


il n?ett pas de mize? il eſt trop court: il ct miſe 


2 de bas or. il eſt leger: il eſt rongne: il e 
4 faulx: il eſt fendu: il eſt cafle. i] weſt 

+ pas de bon alloy: ill n'eſt pas de bon-or: 
| n'eſ} pag de bon argent? {eff deſcrie; 
il eſt courr de trois 
4 enen veux point c 


rains;il ei ſoude: 
angex le moe. 


my 


* Fd , be . 
je ne I'E pas cognerdonner moy la reſte; C0:gne 


m'amye,appellexmoy le vallet d'eſtable: 

mon amy ſelez er bridez mon cheval 

4 trouflez ſa queue: ayer vouy bien panſe, 

1 eſtrille frotre,pigne lescrins® 

regards $'il eſt bien ferre il luy faut 

un clou ou deux : qu eſt le mareſchal? 
Me vor-cy Monſficur, que fere je? 
Ferrez mon Theyal 


Ft dunnez vous 


ſeltex 


ſeray ie 


garde 


$3 Turi Fanixcu 
heedyou pricke him not: me thinketh 
that be balteth: haw came that to paſt? 
Gor [e»keeper, bold there is to drinke: whare 
# the maiden: bold my ſhe friend, 
bebold to buy pinnes to the end that you 
remember me another time 
. 7 thanke you Sir,fpare not the 
lodging, for it is 67 your commandement, 
| '  eomy boſt: my beſteſſe: 
{the company: 
FarewellStill we ſee azaine: | 
tiff 1 come againe: 
Codbe with yeu Sir: God be your keepo, 
keepe you from evill: 
tde you: _ 7 | 
gve you in bis 5 
wy yve.yon 4g00d o o he lifes 
give you the accompliſhment 
of all your geod defives. 


Rules for Merchants, to buy 


Cntr ride you 0 ſoftly? 

0 London,to Bartholmew faire: 

4 go to Landi,to Paris: 7 go to Roan. 
' And 1 alſo: let us go together: 1 am 
very glad io bave found company. 


in Gods name. 
tet 40Ji a200d boare: 
Ewith good lucke, 


LITTELTON. 
rde de I'enclouer:il me ſemble 
qu'il cloche, d'ou vient cela? 
alefreniergtien,vyoilla ton yig:ou eft | 
jþ chambriere tenez,amye, ch@nbriers 
voila pour voz eſpingles, a fin que youy 
«yous ſouvienez de _ we Pom fois. aultre 
Gramercy Monfieur, n'eſpargnez pag 
| le logis,car iſeſt a voſire Fx ani. 2.09 
mon hoſte,mon hoſtefle; 
Adiey of *Oute la compagnie; 
. Yjuskes aurevoir; x 
 _  Cjuskes au retour buſque 
"t AdicuMonheur,Dieu ſoix garde de yous: 
P gurl de mal: 
| Ryan » 
ten ſe garde: 
Dieu youz doing bode vie et longne: 
doint Paccomplifſement 
de tous voz bong deſire. 


Pour Marchands, acheter 
 &vendre, 


onfieur,od pikez vouvfi bellemenr cheaguches : 
A Lo4tesAla foirc dela Barthelemy 


M 


{ je vay au Landi,a Paris: je vay IRoan, 
| Er moy auſh allonyenſemble;je ſuy 
bicn aiſe d'avoir trouve compagnie, = 


\ i, de par Dieu: | 
Allo au nom de Dieu: | o] 


a la bonne heure: 


ij 4 la bonne adventure: _ 
| C 3 piquong 
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Tet ws pricke a little: let us make baſt : 
4 jeare we ſhall not come thither 
by day light, {or the Sunne goeth downe. 
But where ſhall we lodge ? where is-the 
beſt lodging ? the beſt tnne ? 
Care you not for that : it is 
gt the great market,at the fi xe of the 
Flower -deluce,right over againft the croſſe. 
1 amplad that 7 am arived,ſor 
Truly 7 bave a good ſi omacke: 7 hope tg 
znake tonight a merchants ſupper. 
We ſay in our countrie,that hunters 
brea/:efeſts, Lawyers dinuers ſuppers 
of merchants, and Monkes drinkings, 
3 the beſt cheeve that one can makes; 
and tolive like an Epicure, . 
: And they /ay in our parlſh, that youg 
Phyſitians £44 the Churchyard crooked, 
exd old 4tturneyes, ſuites to go awrie:but 
onthe contrarie,that youg Atturneyes and 
old Phlfitians youg fleſh, and 
old fiſh be the be/#, 
But being ſallenin talke of Phiſitians, 
Sow cometh it that the good donever 
@7 {eldome igke any Phyſicke. 
But where haveyou-ſcer a good Counſem 
in law,to plead for bimſclfe ? 
Tou [ay true: what is the cauſe? 
T he reaſon is they be wiſe and circunſped. 
Welk, ſhe/! we go and buy us that which 
we dolackeywetarrie too long. | 
' Rewland,vhy docſt thou nat riſe? open . 
2 


bs. a. d 


\L1TTEL TON Jo 
piquons un peu: haftons nous: 
jay peur que nous ne veniong pag [a 
de jonr,car le ſoleil s'en va coucher. 
Mais oy logerong nous? oweſt le 
meillevr logis? Ia mejlleure heſteleric? 


Ne yous ſouciez pay de cela;c'eſt ſoulciet 


2u grand marche,a'Fentcigne de la 
feur de L1s,vis a vis de Ja croix, 

Te ſuy joycux d'eſtre arrive,car 
certes jay bon appetit: Pcſpere de 


- faire a ce ſoir ſouper de marchant, 


Nous aiſons en neſtre pais, que degju- 
ner de chaſleurs,diſnerd'adyocats,ſouper 
de marchants, er collacion de Moynes, 
eſt [a mejlleure chere qu'on ſouroix faire, 
ex pour vivrg cn Epicurien; |» 

Et on dit en noftte paroifle que jeunes. 
medecins,font les cymitieres boflug:  *-— 
et vicux procureurs- proces tortus:mais 
au contraire, que jeunes Procureurs,et 


' nieux medecins, jeune chair,ee 


viejl poifſon ſont les meilleurs, 
Mais a propos des medecins, 
Col vient que les bons,ne prennent 
jamais euTarcment,medecine? | 
Mais ou ayez yous vgu un ben advocat 
advocaſſer et plaider povr foy-meſme? — 
Voug dites vray: kelle eneſt la cauſe? 
Ponrce quiz font ſages er bien adviſeZ 
Or bien,trons nous heres ce qu*il 
nous faut,nous-demourons trop. - 
 Rolandque nete leves tu? ouvre 
C 4 sla 
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the ſhop: art rhouyet in bed? 
vhou loveſt the feathers well: if my 
maſter come downe,and find not 
the ſhop opened, he wik be angrie. 


Sir,Sir: my Laiy: miſt reſſe.gentlewomay | 


what lackeyou? what /eeke y6u? 

# bat would yon-buy willingly? 

W hat will it pleaſe you to buy? ache 

yon any — = if 7 bave 

e@ny thing which liketh you? 1 will 

make you good cheape: one will make you 

&:g00d cheape as in any ſhop in 

thus towne as in ay ſbop in” 

London: enter in: behold the fight 

ſeal coft younothing you ſhall reſt: 

youſhall chuſe | ? for "ery monte: 

you ſbalt have the choiſe $/9 3907 
Tow bave no velvet, cloath, 

ſatin of ſuch colour as 7 do 

dacke: kerſtis of Flanders dying: 

blacke zwbite,yellow violet ,cb le, 

tawnie, browne,red, Skie colour, blew, 

purple tx graine greene,murrey,grays 

API” pt. chamlet, and, 

damaske ,woſted, bucks : myfarſenet, Millan 

ſuft ian,cloath of gold,of fulver and Cipres? 
Sir,come in: [have all ſorts- 

of ſuke cleath of allcolours,, _ 

oj al! priſes,choiſe,andgoed cheape. 
Unfold this peere of crimſon velvet: 

jor how much ſellyouan ell ? 


| 


ws 


what ſba#l 1 grve you for 4 yard? 
Sh what 


GR oo ana. wa. 0 2 
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_—_ 


ha boutique: es tu encor au lit? LiF 
tu aimes bien la plamc: fi mon 
. maifire deſcend ex qu'il ne trouye trouue 


la bontique ouverte, il (@ courroucera. 
Meſlieurs,m6ſicur madame. madamoilſclle 
; que demandez vous? que cerchez yous? 
qu'achetericy vous a 2 
que yous plait-il acheter? demandez? 
' yous quelque choſe? regardex {i jay 
quelque choſe-qui youg duiſe, je yous 
feray bon marche:lon youy fera 
auſſi. bon.marchE qu'en bontique de 
ceſte ville qu*en bontique,qui ſoix dans 
Londres, entrez,veyez,la veue ne 
youg couſtera rien: vous yous repoſerez: 
yous choilirez ; " 
vous aurezle chois CPF voſtre argent. 
Vous n'avez point de veloux,de drap, 
de ſatin de telle coulcur que j'en 
demande:des creſeaux teinture deFlandres 
de noir,de blanc, jaune,violet, changgant, 
ranne,brun,rouge,perg,eſcarlate,bleu, 
couleur demigreine,verd,moree, gris, 
orange,camelnt ſans onde,ondoys 
damas.oftade,bougran,tfferas fuſtaine 
de milla,drap d'or,drap d'arget,er creſpe? 
Monſieur, entrex dedan: j'ay routes {ortes 
de qrap de ſoye de toutey conleurs, 
de tou prix achoifir,et a bon marche. 
Deſploye ceſte pjece de veloux cramifis 
combien vendez vous I'aune? 
ke donneray-je de 1a _ 
| ” 5 


ke 
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what ſhall 1 pay fot the whole peece? 
do not overpriſe it, 


det ws have but Zone word: make it ſhort- 


willyou but aword? twenty ſhillinss 
en elle:theyard will coſt you xix ſhillings 
end haife : is it not faire ? EE; 
17 have [eene fairer,better, and >, 
- wor/e alſo: it is tos much: it is tos deare: 


ware : 
you over ſe your merchandiſe. 
ou are t80/deare. 


Sir,what will you give for it? that 7 
may ſell: 7 hope that you brins me 

£094 lucke: looke on'it at your leiſure: 

rt # of afaire breadth: it is very broad: 

#t kath an el of breadth: ſhall 1 meafure it? 
How make yuu thewhole peece? | 
Fou ſhall give xxv pounds 

Ffreene ſhillings :it is but xvii ſhillings 

xe pence hal/e penny the yard, | 
Haveyou one better? | 
4 will ſhew unto you the faireſt | 

end beſt in London: yea that ever you 

did handle,but p & deare. | W 
# care not what /oever it c0 

if it be faire and ©—od ths 
Behold Sir didyou euer ſee 

better and fairer colour? | 
UVnfoldit:unfoldit not all; 

Joldit new4 have bad 
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ke payeray-je de la piece entiexe? 
ne j me ſurfaitey pas; ' 
»..* Sau'une parole: | 
ETON 2 Sg al le court, | 
; Ne a... yous qu'un mot+vingt ſolx 

( Yaune: la verge yous couſtera dix neuf ſolz þ 

et Maar, pas beau? _ 

«. jcne vcude plus beau,de meilleur ex at 

de pire auſſi, C'eſt trop,C'eſt trop cher. 


yous ſur faitez votre " aras aa fe» 


vous eſtes trop cher. 
Monlieur qu*en bajllerex vons? 2a fin que je 
vende: 7eſpere,ke vous m'apportez * . 
bon heur: regardez le a voſtre aiſe:. 

il eſt de belle largenr: i] eſt bien large: 

) i] a une aune de The: le. meſureray-je? 

| Combien faite: yous la piece entiere? 

| Vous en bajllerez vingpt er cinq livres 


Ag 9 


quinzeſo]z: ce n'eſt que dix hnict ſolz 
| fix deniers ex majlle la verge. 
| . - WNeen aurez youg poiny de mejlleur? 
je yous cn monſtreray le plus beau 
et mejlleurde Londres,voire que vous 
x maniaſtes jamais.mais i] eſt cher, _ 
_ *.- Il nemen chaud quoy qu'il couſte, . >< 
pourveu qu'il ſoit bgau cet bon. chagts” - 
Regardex Monſ cn vgiſtes vous jamais' , 
de meilleur,et plus belle coulcur? | 
|  Deſployey le ne le deiployez. pas tours : 
Tepliez le maintenant,)'en ay ey. | - 


LG 
eh& ſight thereof: how many elles be in it? 
it 2 very narrow, as me thinketh. 
There be xxv. elles and a balfe, 
624 halfe s quarter. geo meaſare. 
Tou will make me beleeve it. 


Truly that apprentice hatha good tongue: \ 


be waitethſor hi maſters profir. 
Doth he not weft? it ts bis trade: 
wel,ſhall 7 haveit at that price? 
At what price Sir? you know 
what 1 have told you: / am a man of one © 
word: 1 cannot ſe/l i: for leſſe 
Sxcept 1 would loſe init: and truly you 
ſeeke not my loſſe,as 7 thinke, | 
Tou make your ware out of | 
reafon,therefore we will go ſomewhere elſe, 
for your price ks not for ws. 
As it ſhall pleaſe you go where it 
ſball ſtewegood unto you: nevertbelefſe,1 
may afſureyou of one thing, that when 
Jou ſhall go by all the ſhops and 
warehouſes of Eondon,you cannot 
find the like offer as 1 make unto you: 
notwithſtanding i! you find not better, 
come againe,you know my price: 
ag 1 make you better cheape 
4 groat in ayard,becaufſe that by 
dope tof elyou ſome wh merchandiſe: 
becauſe yo are my cuſtomer; | 
becauſe.ytu are accuft omed 
Fc buy your previſen here within: - 


2 wilt 


5 


| 
| 


o 
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| a veus: combierry ett avil d'aunes? 


ile forr.cſtroix ce me ſemble. | eftrbiQ 
Il y en 2 vingteinqueuneser demye: 

et un demy quartier a'bonhe meſare. US. 
Vous le me Youlex fairg  croite... 
Cerres ceſt aprentif a bonne langue: 

il veille pour le profit de ſon maiſtre 
Ne fait-il pas bien?c'elt fon meſtier. . 

or bien,Pauray je a ce prix: - 
Aquel prix Monfieur? yous ſgavez ce 

que je yous ay dit; je ſais home dune 

parole: je ne le ſauroys vendre A riioins, 


þ jen'y vouloyy perdre ex cerres yous © /#aurols 


ne cherchex pas ma perte,'comme je penſe. 
Voug fates refs dadede hors Ly 
raiſon,par ginfi nous irons ailleurs, 
car vofire prix n'eſt pas pour nous, 
Coming it yous plaira:allez ot 
bon yons {emblera routegefois, je 
rous peux affarer duncelioſe, que quang - 
yous iriex par routes tes boutiques te : 
magaſins &e Londres: yous ne ſtuciex © ſrauriex 


| trouver un te] offfte que je vousfay: ' © Fes 


{ 
i 


non,obftant fi vous tie tronyegmicue, © mens 
revenez., vous ſgayex Mon prix; 


zen verite je yous fay mejlleur marche 


' 


1 
x 


# 


= 


dun groz pous verge,a cauſe que 


| felpere vouy vendre de ma marchandiſe; | 


uſe que your aveZ accouſtums 
Cacherer voſtre fournitire ceans: 


poures que yous eſtey mon chalant: 
ca 


*%.. 


6z> Tut: Fanncy 
nie, 


twillbateyous 
: Kd ling, x \ 
| + s ; 11 Gr CrOWNe upon __ peece, 
To.the end that T may; have 43%" Pandſel: 
ett: ito erg Eo monie, | 
We cannot erree, as, 
2 perceive: let us g0 ſee the faire, : 
| _ Qwhereit ſhall pleaſe you: F 
Let usgocwhereyou will, 4 
whenyou will: 
let us go walke through he faire. | 
1 am content,therejball be no let by me, | 
Wikiam,where be.theſe merchants 
which 1 have left here in the ſhop? 


pl 


bave they bought ony-thing ? | 
T bey ni. 4 tbey. OS bought nothing. 
Call them againe, or it is ready monie. 
T hey are entred into another ſhop: A 
2 ſee them which come againe. | 
T +77 be _ i they bring. 
mMoney- tf it be ſ0-thst they-bring. _ 
Tou make us Ah F 2 
- pray you diſpatch ns all at once: . 
tarrie [0 long: 
eauſe us not 10.J. 


-L0 and come ſo much; 
Webeinhbeff: we are farre off. 
4 ti not my jault: 7 defpre nothing 
$ut t oſell. 1 ſerhe but monic. - 
Shel we bave the whole peece ſor 
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*denier, 


je vous rabbatray 'nn Pg 
ce, +? Px | , 
/e 1: / .eſcu ſurla piece, 
ni, | afin que j'ayc Foſters eſtreue: 


de yoltre argent.. 
| Nous ne nous pouvons accorder comme 
je voy: allong veoir la foire, | | 
- | -1 1] yousÞlaira: © 
Allons,Con vous youdrez: = 
quand yous voudrez: 
,' | allons nous pourmener par»my la foire, "2 
|  Tenſiiy c&tent: il ne tiendra pas Amoy 
Guillaume,ou ſont ces marchangs 
| quejelaiſſt icyenla boutique? 
2. ontilz achete quelque choſe? b 
Ilz $en ſont allez ilz n'ont rien achetss '2 
> Rappelegles car ceſt argent contant, F | 
Ilz ſont entre en une autre boutique: 
je les voy qui reviennent, 
Ilz ſcronc les bien venus &11z appurtent 
argent:pourveu qu'ilz.apportent. yh 
Vous nous faitey beaucoup. travailller je 
vous prie depeſchez nous tour HPune traits 
*demourer: . 


'F Renous faites plus tan 
bY ates pity aYatrendre: 


| -aller ex venir? 
- nous ayons haſte;nous ſommes de loin. 
_  Cen'eſt pas ma faute: je ne demande faulte- 
qu'A yendrezje ne cetche que argent.. : -\, 
4... Awons nous la picgc enticre pour 


4F 


7 
i 
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he A a 


LL 


Tu French 


bave we not bere</a porter ? 


nine pounds ;as much at oneword, y 
as at an hundred? at the laſt word. « 
$ ® Truly you be importunate : you care you 

not whether 1 loſe or gaine : * net 

you ſhall not bate an balfe pennie of tew © | liv: 

pounds, whenyou ſhalt buy tou 

all that is inthe ſhop: and truly - kv 
| rf you leave it,no.man in the world | ne 
Las | all bave it jor the price if it | mc 
4 were my brother: 7 bate you xx ſhillingy | ic 
becauſe I'willnot let you ge : __ 
if 1 might leave it for a leſſtr price, yo 
you ſhould have it as ſoone as | a 
any man in the world;chie fly ſor Pa 
1  Ecquaintance ſake. . 

; Well, truft you: PM 

. fell money : | 
- n 


carrie it to my lodging, at the three i199 in 
Fleetſtreet, and tell mine boſt that ebey pew 
Pare the ſupper for we will come by andby. 

Truly here is faire paiment, 

Pay your felfe in gold, or in flyer: | 
SÞgo/e. I give you the choi/e. 

Tt is all one unto me. the money is a. 
£oodunto me as gold: 1 would that * 


be which bath cred fun: | 


bu 
come bither, lay that upon thy backe, and | y 
|; 
| 


had 


#7 p-: Qt 


In 


) 


da monde,meſm 
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neuf liureszautant en'un mot, 


6; 


$quen un cent? tour an dernier mor. 


Certeg yous eſtes imporruns: il ne ' 
yous chaut (i je pers ou gaigne yous 
n'en rabbatrex pas ute maille de dix 


| livres;quand yous acheteriez 


tout ce qui eſt en la boutique. et certes 
k vous le laifſez,perſonne du'monde 
nePaura-pour le prix,quand ce ſeroir 
mon frere: je vous rabbats vinge ſolz, 
a cauſe que je ne yous veux pas eſconduire: 
& je le pouvoye laiflet a moindre'prix, 
you ['auriez aufli tuſt kome 
en 
Pamour de co Gillunge 

Or bien,je mt fie axyous: ' 


comptex argent. | 
crocherewe? 
nayons nous point icy d parents? 
R kin bo ' 
fitnsea, charge cela fur ton doz et Te - 
portg en mon logis, au trois Rois en - 
Fliftreer et di pho hoſte kon apprefte 4% #1 
le ſouper, car nous viendrons incontincht, 
Certes yoi-cy bgan payementr. 
Payez uous en or,ou en arpent. 
choiiſſez: je yous en baille le choix. 
Ce m'eſt tout nn. Ia monnoye m'eft 
wſh bonne que1'or: je youldroyg que 
forges e 


celuy qui a YN 


{ol 
_ 


ce ſot, 
bacy' 


LH 


_ ſhallwe? 1tis wellſaid. 
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had his eares nailed to the pillorie: MD 
to th: poſt of the doore: had bis eares cut v 4] 
fo the end that aft jalſe coiners of monte | 6, 
might take exaple therby what ſay you toi 


1 would,and that it had coſt me-: hs 
a quart of wine: Farewell,bave me _ 
commende1: are you content? oe 
Tea, Sir, 1 thanke you: ſhare -. | 
nothing that 2 have as we{/ without mais] ©, 
4 with monte: 1 wil/ give you 7u 
credit jor three, moneths: 1 wiſk bP 
truſt you jor ayeareyea two. '} fe 
Word, | 
promiſe, WA 
#01 JOurs) obligation, ; oY 
bill 0 your hand. 
&n putting dprey m 
7 thanke you Sir, 1 will not ſorſake you 
for eugthes:truly that merchant is boneft:| » 


4 cannet tel whether he would do as he ſaith} n 
| 3Ler uSprove it. | 


Fl ſhall be / or another time:let us 
buy ſome babies jor our childrens 


hom. apt 


Proverbes, | 


fer Claudius, 7 pray yoa 
teach me how 4 may 


LITTELTON. +67 
Fenft les oreilles cloues au pilori: | 

| 21 poſteau de Fhuis:fuſt eflorille: 

| afin que tons I&s-faulx,monnoyeurs 
0M yprinſeqt exemple: quien dites vous? 
Te le vouldroye er qu'il m'euſt couſtE voaldrets 
| une quarte de yin: Adieuzje me : | 
recommende. eſtex vous contant? content T- 
| Ouy Monſ.je vous remercie. n'eſpargne't 
et choſe que Jaye,auſl bien ſans argent, 
qufayec argent: je vous bajlleray 
4 credix pour trois mois: je yous 
'} feray credit pour un an,yoire deux, 
| parole, Gf 
| ſur yoſtre<P comeſle, 

.bligacion, 
cEdulc: 
plege, 
me donnant ) cauciong 
aflurance. Y 

Grand mercy Sire:je ne yous lairray P#$ laiftray 
pour un autre; certes ce marchant eſt ho« = 
neſte: je ne ſcay gil feroit ce quil dit. ''Y 

Eſprouyons L le. | ; | ' FP 

Effayons + F 

Cc ſera une autre fois: achetons dex GEcheptons . 
poupertes pour noz enfants: | 
kcrons nous? Ceſt bien dit. 


a; 


=D 


Proverbes, . 
M* ſtre Claude,je yous pric 


| calegner, moy comment je me | 
ul : doy 


RON 
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_ rule my ſelfe ro<apply - 
W-- + certaine French Proverbes with 


- the EngliſÞ andyou ſhall do me a plea 
With all my bearte_ 7 have here = L 


FOE alrhough they agree que 
uot in all points touching the words, * FR 
norwith/ ending in the meaning they ag 


very well: asifyou would 
ifie that one effereth to wo you to lan 
or a thing whoſe uſe k alreadie | 


3 WK. 

3 B edfor the preſenti w 

3 . aeetfer the after aj bow? the y FOI 

? Ih end the Engliſh ſaith, After "mc 

= enuſtard: veveribeleſſ the moſt 
gh of theſe bere gathered in this Pa 


” 3 er olte fee both in welt, 
'S: end fl nſe. 


. Letus heare thenwhich be | 
thoſe Proverbes, 


Carrion kite will never be | ( 
g004 bauke : 1 

He u as poore as Job. l; 
1t is good tobeate the iron while it is hot 
He robbeth Peter, to pay lf 
Paul. 


The burned child dreadeth the fire: 


LiTTxsLTON. 6g 
approprier, 
adapter, 
Koy gouyerner pour<appliquer, doibs 
S . CE oas, ; 
apparier, 
ertqin Proverbes Francois avec 
fun, | Anglois,ex vouy me ferey plaifir. 
thn De bien bon ceur: Yen ay icy recus 
Jquelques uns 200k encore quiilx wy | 
dnyiennent de tout quant a (© 

jo [outehefois = ſens i= $ -4%% oh | ” 
® Port bien; comme & yous TORHea 

a Slpmfier kon vous offfe trop tard (ecours, 1... 
2 pu la choſe dong Fusage oX ny > AT Wa; 
J24fle pour le preſent:nouy difons 
jeF i,apres la mort,le medecin: 
$*:!Anglois dit,apres difner dela 
| Jmnouſtarde: aur pF ce que la plus 4 
ble hpare de ceulx oy ramaſſez en ce livet, 
 Feentre-reſpondegt cy en paroles, 
Feten lens. | 


4 Oyons done i {ont 


ces Proverbes. 
| 0 ne ſauroix faire (une bulg 
| uneſprevicr. | 
J!! et povre comme Iob, | 


hots Il fair bs barre le fer, tadis quiil eſt chande 
HoſteA Saing Pierre,pour donner A 

A Szine Pol. : NN 5 Paul, 
Chicn eſchaude craing I'oaus froide, : 


/ 


 FWhethe belly isful.,the bies wouldbave 
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A ſoft pace goeth ſarre. | 
1t is good to have two ſtrings to his bay 
He that commeth laſ#,maketh \ 

the doore faſt. 
If the skie fel! we ſhall 

have Larkes. | 
Ton are good to be a poore mays [Ov 
Like maſter, like man, ( 
One ſcabbed ſheepe will & 

' marre the whole focke. [poi 

ab 


' Hethat bath, a good neighbour, 
bath & good morrow. 
H is the beſt ſauce.  W 
Looke not a given borſe in, £ 
the mout h. $4 
Sweet meat muſ? bave ſowre ſawce. 
Neare # my peticote,but nearer is my fi 
T be Pirer the Church, the further jr3G 


_ The Cat loveth fifh,but ſhe wet: © 
| Loveth not to wet ber paw. <ONN 
She is as bufie as a ben 
with two chickens. q| 


Faire words burt ngt the mouth. 
Betwixt two ſtooles the arſe goeth dont. 
1t is iff halting before a cripple. 8 
T bere is no fire without ſmoke: | 
When the fteedis ftollen, then ſhat 
the table doore. | . Ul 
Better late thrive then never. | 
Good wine needeth no buſp. - © 
The pot goethſq ojten ro the werer ther | 


LitTT®SELTON 9x 
Allez tour beau ſans vous eſchauffer, 
is bag Il faig bon avoir deux chordes en fon arc. 
Le dermer ferme 1a porte,ou 
I: lafle ouyerte, | 
$1 le ctel tomboir, Ic cajlles 
(ſcroyent prinzes. prinſet 
y. | I{croir Fonne truyg A paure homme. | 
Qucl maiſtre, cel vallet. TY. 
| Nnefautqwune brebiy rongneufo, 
pour gaſter cour le croupecau, = 
Qua bon vouln, & | | <N 
fa bon matin. | 
| Iln'ya ſaulce que dappetit. | - 
A cheyal donne, il ne fauc pag re- | 
! 4 garder aux dens. | 
# Pour un plaifir, mille doulenrs, 
Ma chenuiſe m'eſ plus pres ke ma robe. 
Pres de leglifle, loin de Dieu. . | 
Dela pance, vienx la danſe. ' + Pegliſe 
| Lecharaimele poiſſoa,mais il , 
nime pas A meujleria parte. - | 
Il eſt empeſche comme une poule 
qui n?a qu'urt poulſin. VS, 
Belles Paroles n'eſcorchent pax la langue. 
pity Il a lecu! entredeurſclles. 
Il ne fauy pas clocher devant un boiteux, 
Nul feu ſang fumee. + 
Il eſt tans de fermer Feſtable, quan# 
les cheyaux Yen fontallez, 
Il vaur mieux tard que jamais. 
A bon vin il ne faux point d'calcigne. .' 
3, £40 fouvent va le por a Veauggue 
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the laſt it commetb broken bome. 
A friendin the Court 


& worth a pennie in the purſe. | 


He that reckoneth without bis boſf, 
maſk reckon twiſe. 

He bath put fireto the tow. 

He ſetteth the cart before tbe horſes, 

A rolling ſtone gathereth 
no mofe. 

All is not gold that gliffereth. 

Few words among wiſe men 
doſuffice. 

He catteth alarge thong 
of another mans leatber. 

He beareth fire in the one band,aud 
water in the other. | 


Totuy a pigge ina poke. 


He beareth two faces under one hood. 


. Love me,love s 
AU covet,all » 
After a ſtorme commeth a calme. 
_ bow _ exp 1 
King loſeth bic right where 
netbing is kad. We: 
ti aged berſe that never flunbleth. 
Save @thbeefe from the gellowes, 
#1d be will cut your throate. ' 
Rame was not built all in one daye 
A fooles bolt i ſoone ſhot, 
Firſe borne firſe ſerved, 


_ 
hd ws 
' F 


: F Vanſe demeure. 
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Ban fait avoir amy en cour, * , 


"I carlc proces en cft pluy court. 


Qui compre {ans ſon hoſte, 


| boy convient compter deix fois. | 


) ll a mig lefcu aux eſtoupes. = 

. ' Lacharrue vadevang ley boruts. 

La pierre ſonvent.remnee,n'amalle,; 
voluntiers moſle. | 

Tout ce qui luit n'eſt pas or. 

A bon entendeur il ne faut que 


_ dmycparole. 


þ. 


| "E aime jan, aime ſon chien, 


Il coupe large courroye 


- } ducuir d*aurrut. - 


I! poxtele feu ee] 
eau, 0 
Acheter chat en pocke. 
Il a une face a deux viſages. | ; 
Zeh8%s 
u trop empoigne, rien reſtraind.. . 
Apres la pluye vicne lc beau temps, 
Il vaut micuy tiret,que rompre. 
Le Royperd ſarente,ou | 
iln'a que prendre. 
Inf a 6 bonicheval,qui ne bronche, 
! Oftez un vilgin du gibet. 
il yous y.metra, | 
Rome-n®aefte baſic toutg en un jour, 
De fol juge,brieve ſentence, | 
Qui preguer.naiſt, premier paiſt, 
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_ Golden ſayings. 


Ou bave ſbewed me faire Proverpes, 
wherefore 1 thanke you: if you bave 


ome faire [ayings:let it pleaſe you 
0 make be hier theeeflfo ! know 


- that the French tongue is not without fic, 


1 will telyou ſome very ſhort but 
full of ſence as may be poſſible: the firſt it: 
1s @ Prixceloyaltie. 
Would God that this were we{t 
printedin the bearts of all Magiſtrates. 
1t is well ben, follow. 
ins Clerke humilitie. 
Truly it is a8 a vr A HK ſaid. 
oats na da 
The more be ought to le bi . 
1n a Prelate wi/ome. eſe 
T be ſame is according unto the Sai 
whichſaitb:Te are the [alt of the earth. 
in a Knight maubþood: valiantneſ. 
Adae hereunto wiſedome: for the 
outward ſtrength doth profit little, 
except it be governed by the motber 
of all vertues, which is diſcretion. 
ina _ manliberality. 
But without maki reckouing 
vf uſerers: becauſe ths 24 nobtded | 
dead nor alive: and donever - 


£004d,except they be dead indeed. | 
ina learned man 1 | 


This is not found ful 


led . 


- laquelle dit; Vous eſtes 


helle reſt gouvernee par la mere. 5 
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 _ Mots dorez.. 


Oug m'iyez msſtrede jolig Proverbes, 
V ion: je vous remercic.11 yous avez 
uclque beaux diftgns, il vouy plairs 
L nous en faire participants: car je ſcE fe 
que la [4gne Frigois n'en eft pag deſtituce. Y 
je yousen diray de = brefz, mais _ 
ſentencieux au poſlibler le premier feraz” 
. En Prince loyaulte. ets 
. Pkeuſt a Dieu que cela fuſt bien + . 
engrayeau cceur.de tous maguſtrats, 
Ceſt bien commence,pourſuivez, 
(En Clerc humilite. +D 
Certes c'eſt ce que diſoit un Philoſophe 
Tant plus que I home eſt dode, | 
tane plus iſe doibt hunulier, 
En Prelat ſapience. 
Cela eſt ſelon rag both | 
e ſel delaterres, 
En Chevalicr proveſle. 
Adjouſtez y autli ſagefle: car la 


force extericure profite peu, 


de toutes vertus,qui eft diſcrEtion, 
En richg home largeſle, 
Mais c'{t ſans mettre en conte leg 
uſuriers: a cauſe qu'ilz ne ſont ne 


mors,ne vifz:exne font jamaig 
" biengg'ily ne ſong morts de fait. 


En home doe eloquence. 
Ceſtuy=cy ne (e _— pas accompli 
AS 


ca 
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3n all men of learn 
ina Merchant faith keeping 
| Tou doe except all the dT aces , 
= In a ſervent obedience. 
[ | tt is a good trea wal aged 
ſervant and 4 —_— 
ft 1 prayyou how oy you ff 4 
in Latinea good wiſe ? 
Find ber to me firſt and ! will 
tel it you : fer according unto the doffrine 
( of Plato, one cannor name's 
thing ;which camot be found at alt. 
Ah, you'bave fopped my mouth: 
nevertbeleſſe, 1 bave beardnamed agord 
wit : will you know bow ? 
1 pune qgeh. for 6 like turne, 
Hearken well, and print it in 
your mind, 
A _—_ good mule,and 
three evilt beaſt ss 
in a womanchaſtitie. 
Indeed Plautus ſaith,that ſhe which is chaf 
briageth with ber a faire dowrie, 
in winegead {nell, ESE 
T bispleaſerh me well. - 
WV bat,doyou lovewine ſowells 
fy bers 4 be 6 Frenchman, if Sonar” 
love wine: andindeed 7 love the 
very well but the taff pleaſeth me hwy 
in —_— —_ ef 4 
" 4 boughttbeof "_ f 
which is ready ffained, 


hes it 


nn 


_ 
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en tous les genty ſcavants. 

En marchant foy tenir. 

Vous en exceptcz les banqueerontiers- 

En ſeruant ob. iſſance. 

C'eſt un grand threſor, que d'un bon 
ſcrviteur, e d*une bonne fame: - | 
mais je vous prie,comment appellez yous 
en Latin une bonne fame ? 


Trouvez la moe premitrement, & je = | 


le vouy diray car ſclon la doRtrine 
de Plato,on ne peult nommer une 
choſe qui ne ſe trove point. 
'. A yous m'avex ferme la bouche: 
toutes vfois, j'ay oui nommer une bonne 
fame: youlex zous ſgayoir comment? 
je vous cn prye,er pour la pareille, 
Eſcoutez bien,ex I'imprimez en 
yvoſtre entendement. X | 
Vne bonne fame ,une bonne mule,et une 
bonne chevre,ſont troig meſchantey beſtes 
En fame continence, 
De vray Plaute dit,que celle qui eſt 
chaſte, apporte un bgau dovaire. 
En vin bonne odcur. | 
Stuy cy me plait fort bien. __ eefiry 
Comment,aimex vous {i bien le vin? 
je ne ſeroye pag Frangois, þ je n'aimoyg ſeroie 
vin er de fait, enaime bien la yeue 
maiy le gouſt me plaitmiculx, 
En drap bonne couleur, | 
. Jacheray autre jour de Peſtamel, 
equel eſt des ja tour detaiat. 
q { FPRgens En 


# 


# 


deftaint ' 


2 Tas Faxzxncu 
7n an Herauld knowledge. 
Me tbinketb that ours is not 
very Skilſull in bis art becauſe 
that be hath not yet ſpecified 


nor declared min armes. 


7 am not an Herauld,but 


' ,._ '7 know well your armes. 


W hich be they 1 pray you ? 

T hey be the ſoure fingers and the 
thombe: are they not faire? 

Gods bodkin,thoſe be the armes of a villain 

- and 7 am a Gentleman: but me | 
Thinketh we go out of our — 
we leape to the tale of Robin Hood: 
| 1 Fokow your tal', 
Theſe which ſolow be of 


axotber quality, 
+ 9a 99 


Seven things which the chaſte 
- Romains did ſhun, 


To eate too much in bankets, 
Fo drinke wine being in health. 
4 Tofpeake aſide with other mex. 
5 To yu up their eyes in the Temple, 
6 Toſtay long at their windowes. 


7T 0 go out of their bouſes without their huſ- | 
| | (bands 


| 


i 'Ty talke muchin feaſts and afembties > 
2. | 
3 


- 
ou Ee. pe 
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_ En Herauld cognoiſſance. , 

11 meſemble que le noſtre n'eſt 
paz fort expert en ſon art,a cauſe quiil 
ne m'a pas encore ſpecifie.. 

mes armes 
ny declare 4imes armoires, 
monelſcuſſon. 

je ne-ſiry pas Herauld, mais 
je cognoy bien vos armouries. 

Quelles ſont clles je vous prye? 

Ce ſont les quatre doigrs cle 
poulce; ne ſont clleg pas belles? ; 

Vextudieu, ce ſonr les armey Jun vilain 

et je fuy gentil-home:mais il me 
ſcmble que nous ſortong hors de propor: 
nous ſaurong du coq a 1'aſne, 2 
ny voſtre pointe: 

poutſuivex noſlre prupoZ, 
[| Ceux qui Fenſuivent,ſong 
| June autre calibre, 
| "(Co urig autre Etoffe, 


- Sept choſes dont les chaſtes Roe 
; maines {e gardoyent. | 


1 Da beaucoup Ct feſtes er aſſeblees 
2 © Trop manger &s convives, 

3 Boire du vineſtans ſaines. 

4 Parler apart avec les homes. 

5 Hauſer les yeux aux temples. 

6 Eſtre beaucoup de temps aux feneſtres, 
7 Sortir kors la maiſon ſan leurs maris. 
D 4 | Dicy 


 venth he abborreth above all, 


þ N outragious oy 
o A falſe tongue. 
3 The bands polluted with murther, 
4 The beart coun/e Wing and doing eviR, 
5 Thefeet ready to do evif, 
Falſe witneſs. 
7 Thoſe which ſow ſtrife anong 


ethren, 


Three things be faire before 
Godand men, 


Love amo 


£3 
G The man and pet Thee ſeith. 
@nd loyaliy toget 


Three _— —_ al 


» A Pic 'Cger "OR FL 
9". . "Carey FY 


= $4 #d max lechergas. 


Foure things bee burtfull if one goe 
tthem too baſtily, 


— == the fi: br,or to the way, 
To I £4uing, 


3 T6 


«i Tas ie | 
God hateth fixe things, and the &.| 


——_—_—/ 


1 Ltrr#t tow . 8x 
"Dieu or” choſes,& la ſeptiefine 


abhorre fur tout, 


'zil outragens. 
faulſe langue, 
; Les maing polues de meurtre. 
4 4 Le cceur confe1llant mal. 
5 Les picds preſiz A faire mal. 
6 Les faulx te ſmoingns. 
7 Ceu'x qui ſ:ment diflencion entic les 
freres. : 


Trois choſes ſont be]les FAIR 
+ Dicu & les homes, 


! | Hom entre freres. 
A miti6 entre voiſins. . 

L'howe er ſa fame gar ders foy 

etloyauCenſemble,. 


Trois choſes odicuſes & 
fafcheuſes. 


1 VN mandiant orgucilleux. 

| Vnriche home mengeur, 

) 3 $ Vieglarrg Inzurieux,adultere, 
| pailard, purier,laſcif,ruſhen. 


C Quatre choſes ſont dommageables 
pour ſe trop halter, 


Lf combat,ou a lagyerre, 
A gourmandlfe,c 2 [ey d'hafard. 


k] 


3A. 


—— 
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3 To @banket,if one be not called to it, 
4 To talke,or reaſon with a foole, 


No body ought to.let thefe | 
foure "things. | 


I H e which will lawſully marrie, 
He wbich goeth to ſchoole, 
3 Hewhich willhelpe the ncedie» 
4 He whicb of a wicked life, 
returneth tovertue, 


> wo = » 


* it i8not good ta truſt five 
——_—_ 


I Nto a //r imge dog. 
"Wh an kzred horſe, 


3 Unted pratling woman, | 
4 Unto @ proud ſervant. | 
5 Untozbe deepeſt place of ariver; | 


One lendeth not lightly theſe- 
_ three things. 


d; ts wife | 
'H Mis good horſe, j 


, His armes. | 


Onerepenteth not-to have obeyed | 
theſc three things, 


: Vo to the truth, | 
Vnt0good counſel. * 
3 Un'0 


a _ 


ol —_ 


@ 


| 


quatre choſes, 
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3 Aun banquetzſi on n'y eſt appele. + 
4 A parler,ou arraiſonner ayec un fol. 


Nul ne doibt: empeſcher ces 


83 . 


x OZ ſe veuſt lEgirimement marier: 
2 


Qui va a Peſchule. 
3 Quy veule ajzder Vopprefle. 


4 Qui d'une maunaiſe vie, meſchante, 
diflolue, vicicuſe,ſe retourng a vertw 


En cinq choſes il ne {e fait 


pas bon fier. 
1 TN un chin eſtranger. 
y = 


En cheyal de loiiage 
2 En une fame babillarde. 
4 En ſervitcur gloricux. 
5. En unrivage creux. 


On ne preſte pas'voluntiersces 


trois choſcs, 


1 QA fame, 
2 aJSon bon cheyal. 
- 3 Sesarmes; - | 


On ne fe repent point d'ayoir obey 


- acestrois choſcs. 


I La verite. _ 
2. #AA bon conlil, 


v* 


"3 Av 


$4 Tuz Fanrncy 
3 Unto the early cocke.. | 


Three things cannot be = 
' Potter. THEN | Ed 
Mm T he wheelie of a cart, © FM 
3 Hewbich u/tth wicked company. © * 3 


, Of fivethings one ought not te | 
be curious. | 


1 FH enetber mans bouſbold is ruted. 
2 4 1Ofthe government and ſecret o; God, \| * 
3 Of fiſbes meate, S | 
4 Of great Lords ſecrets. | 
5s Ofthe change of the world. | 


Of three things one ought alwaics | 


to remember, | 

z O F the commandements of God, 
6; Of tbe good turne received. 

3 Of the dead, that wemay follow, q 

or ſhun their ſayings and doings. | 


| Vpon theſe foure things the way 
is flipperie. ' 


H 


- L/=m the ice. , 

2 pon the dung and moif place. 
3 Upon report and ambitian, 
4 Upon womans beautie, 


Theſe 


L21iTr T4 LTON. $5 
3 Aucoq du matin, | 


Trois choſes ne peuventeſtre 
(ans fouilleure, "To 


- N potier. | 
3 V Loot d'un chariot 
3 Qui converſy ayecles meſchants. 
De cipgehokes on ne doibe 
eltre curicus. 
' (ODm—_ yale meſnage d' auleruy, 
2 Du gouvernemet et ſecret de Dicu. 
3 Dc la viande des poiflong. 


4 Des ſecrery des grands ſejgneurs. 
5 Dela mutacion Ju tans 


De trois choſes on ſe doibt touſ- 
| Jours ſouvenir, | 
B %F commandements de Dieu,” 

Y 2 Des benefices.qu'on a teceuz. 

| 3 Des treſvpaſicz,atin d'enſuyvre, 

| ou Eviter leurs dierset faicts. 


Sur ces quatre choſes le chemin 
eſt lubrique. 
1 OVrlaglace. 
' 2 vISurle fienter licu humnde. 
3 Sur bruit et ambition, 
' 4 Surbeautede fame, . 


bs. at tte. at... A hy 
CA 
-_ - _ oe 5 


36 Tag Fxrwnc | 
Theſe foure things be white,and the | 
.. fift doth ſhine overall. | © 


r He ſnow. 
2 T aibe | Bo i 
3 WW bite lead. | 2 
_ ) 
4 Gray bairese | ; 
5 A ſemple and round heart. 1 
Three things proper unto 2 
Counſeller. 
r QCience. ' 
2 xWBcenevolence. 


3 Liberiy m fbeech. 
| Things ws a6. unto: 


Ce husbandrie, 
L Foe without egges and chickens, 
2 A barren ſow. 
3 Anunfaitbjull ſervant. 
4 Afluggiſh journeynex. | 
5 A ſleeping cat. | 
6 A whoring woman. | 
8 Obſttnate children. 142 ( 
9 A purſe without money. 
 Foure things ought alwaigs 
to be athome. 


T He ben-rooff. 
£5 Tr be chinn'y, 


; The 
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Ces quatre choſes font blanches,, ct 
la cinquieſme reluit ſur tout, 


the 


1 } Aneige. 

2 Lal atgent; 
! ; Laceruſe, 
4 Lescheveur gris, blaneschenus. 
5 Vacceur fimple exrond. 


Trois choſes propres a.un: 


Counſeiller. 


| 


t Q Cience.. 
2 QJIBenevolence. PER 


| 3 Liberreenpuller. 


Choſes inutiles en - 

| meſnage. | 
| 2 Ne poule ſans oeufs et poulſing, 
3 Vsoie truye ſterile Y 
3 Vn ſerviteur degloyal. 
' 4 Ouvriers pareſleux. 
| $5 Vnchatendorny. 
| 6 Vne fame ribaude. 
( 7 Vneferyante graſſe, 

8 Enfancs obſtinez, 

9 Vne bourſe ſans argent. 


| Quatrechoſes doaibvent touſ-jours 
| + eſtre en la maiſon, 
| T'F.. Epoulailler. 
} 2 &gLa cncminer, 


| 


3 In 


\ 


'9 Veriue inevilcompany, 


88 Tus Fainxcuy 
The cat- | 
The good wile. _ 5 
Things againſt nature, | 
Faire maiden without a lover. 
A merchant towne witbout thceves, 
An old uſurer without moncy. | 


Z 
Ayoung man wit bout joy. | | 


© ao 


A ſcald head without lice. 


1 
2 ; 
. 
4 
An old barne without mice, | / 
Anold hee goate without a beard, | 4 


606 4 Qua Þ ws & oe 


A ſeeeping man decked with learning. | 
He that. ſeeketh after theſe things | 
loſeth his labour. | 


x AI hog among the tewes. | 
z 


Truth among typocrites, 
3 Eyaltieina flatterer. | 
4 Soberneſſt in @ drtnkard. f | 
5 Money in a prodigal! mans houſt. | 
6 Wiſedome in a /joole. | 
7 Great riches in a Schoolemaſtex. 
8 A finewit in afat be/tie, 


Theſe things agree well 
' _ topcther, 
» A Cutpurſe,auda 
A wll of _ pou® 
2 Arunner anda plaine way, 
3 Goodſellawſbip and mirth, 
4 Anaſt andamiller, : 
5 Anboft andagiuiton, 


Won 


ves, 
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z Le char. 
5 Lafames 
Choſes contre nature, 


1 TX 7Ne belle fille ſans wny. 
2 Vil merchande ſang larrong. 


$ z Vn vicil uſurier ſans argene, 


4 Vn jeung home ſanglyefle, 
5 Va vieil grenier ſans ſourris. 
6 Vneteſte tigneuſe ſang poulz. 


| 7 Vnevieil boue ſang bar 


$ Va home endormy orne de ſciences. 


Quiccrche ces choſes 
perd fa peine. 


| 21 FJRas pourceaur entre | raiſs, 
GC $ po re ley juil 


Verite en un hypocrite. 
3 Lo__ en un flateur, 
4 Sobriete en un yyrongec, 
5 Argent chez un progdigue. 
6 Sagefſe enun fol. | 
7 Grandes richefles en un maiſtre d'Ecole. 
8 Entcadement ſubril ca un groz ventre. 
9 Vertu en mauyaiſe compagnic. 


Ces choſes gaccordent 
enſemble. 
1 \ 7'N coupeur de bourſes 
V bourſe pleine d'argent. 
2 Vn courcur er chemituny. 
3 Bonne compagnie cg rc$jouifſance, 
4 Vnaſneet un muſnier. 
5 Vnhoſte eq un gourmand. 


6 Vne 


90 
6 A faire woman and faire apparell. 
7 A ſhamelefſe woman and a cudgell, 
8 Ababeandagooddugge, 

9 Rebe#ious children and a whip. 


Tar Farncu 


10 A theefe anda gibbet. | C V 

11 A good ſchoker and bis bookes. « y 

x2 Lent and fiſhmongers. | Ag 1 

13 Prieſts and avich man deceaſſeds "yl 

Theſe things agree not -( 

[ f. Yponey and tbe warre. 1 
2 & AAgoodjourneyman and he which I 


keepeth backe bis hire. 


3 Gueſts which bave a good ftomache, and | 


s /foven boſt ,or a filthy cooke. 

4 Alittle horſe and a heavie man. 

5s A thirffy per/on,and a little pot. 

6 Agoo er and ſluggiſh dogges. 
7 Dogges and cats ina kitchin, 
8 A gardiner and agoate. 

9 A great cuſt one and poore merchants. 
-I0 Angancient man, and 4 your wiſe, 


11 A geod maſt erand a Diſciple which 


fpeaketh too co Y 
It is not good tobrag of 
theſc things. 


I Hat thou baſt good wine. 
2 T bat thou baft a faire wiſe, 
3 That thou hoſt plenty of crownes. 


of 


'L1TTEL TON. 9gÞ 
'$ Vae belle fame et beaux abillements, 

'þ Vne fame es hontee er un baſton 

*$ Vapetit enfant ct une bonne mamelle , 

* *þ Enfangy rebellcs er le foutt, - 

jo Vn larcon ex unbibct. 

k1 Vneſcholier cles livres, 

12 Le careſmg et les poiſlonnicrs. 

' [1; Les preſtres ct un riche defunct. 


"Ces choſes raccordent point 
' enſemble. 


' VN coird,et la guerre, | 
2; V Vn bon manouvrier, et celuy qui 
ot | reticng ſon ſalaire. 
-}; Hoſtes qui ont ben apppetit,et 
un hoſte qui eſt ord,ou (asle culinier, 
4 Vn petiecheyal cx vn peſant home. 
5 Ya alters, ec un petir pot. 
6 Vn chaſſeur,et chieng pareſſeur. 
7 Chien et chars en une cuiſine. 
8 Vn Pardinicr ex une chevre. 
| 9 Groſſe gabellg er pourey marchants. 
19 Vn home ancien et une jeune fame, 
11 Vn bon maiſice,et on diſciple qui 


AF tic. 


\ pirle trop. NE” 

| Iinefe faitpas bon vanterde 
© © 

| I Ve twas de bon vin. 


= Que tu as. une belle fame. 
3 Que tu as foree eſcuz, 


Qui 


body. 
AMan 


8 tall man 


8 talfwoman 


a parſon 
Þeo 
folkes 
the ſoule 
the bodie 


_ #t irabodiewithout 


alittle woman 


& fat man 


« fat woman 


& lrane man 


 & leane woman 
a gr9/Nt nan” 

& grofſt wana 
& /ender man 

& fender woman 
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Of all the mem- Detous les n n je 
ders of a mans bres du corneli#** 


home, j, "Pp 
une fame -/ ; 

un grand home | {le f4 

une grande fame Jije ej 

une perſonne Jag 

Ithec 


le peuple 
les gens 
Pame 

le corps NJ 
c'eſt un corps fans*Jie 
ws — of the 


un home maigre. 
une fame maigre | 
unferos home 

une grofle fame” 7 
un home menu 
une fame menus 


@ bard favoured man un home laid 
6 bard favoured won une famg laide 
the besd 


lateſie 


LyrtTTELTYON Of 
with crowne of the head 1c foramer de late 
= baires Y Wn les cheveux be 
""* le cerve au 
les oreilles 
ung oreille 
le frone 
la face 
les yeux, © 
un ceil 
= joutTs: | 

Es paupiEres 
les fourcits, 
- neZz 
&z narrines 
vhs 
alangue 
ode 
Ki unedent 
* © | therooſe of the month le palaig dela bouche 
| lcs gencives 
la machovEre 
kc goter 


le menton 


, _ et cas 2 - 
. I; OT TT 
PSs. 3" I WT, Fe . 


6s finger 
ngers 

the knuckles 

a natile 

natles 

the chin 


fhe hath awhite Skin 
8 /mooth chin 
Mk paintetb ber face 


intin 
os Me 
he is ſnatry 
£0 /notty no/@ 
a /fnkig ath 
the thombe 
the necke 


« necke of mutton 
the loines 


» the” butfockes 


th. 


abe arſe 


the arſe bole 


ro gel 

athieb 
thipbes 

the knee 

to bow the knee 
the leg - 
the calfe of the leg 
the ſoot 

the" ſeete 

the beele 
beeles 
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le; cuiſſes 


un doigt- -Þ the 
les doigrs - -/\| the 
les nds dezdalþ ob 
un ongle 4} by 
les ongles + 
Ia peau 445 
ellala peau bland th 
la peau douce: +| th 
elle Te farde + | | 
fard *+:- i341 fl 
le morveau + \. | t 
i] eſt moryenx\ | t 
allexz moryeux: .| 1 
un punais 
le pouce 
le cou 270 
un collex de moutop! + 
les rgins 
les feſſes 
lecu 
le trou du cul 
chaſh er 


la cuifſe 


le genoujt -- | 
fle ſchir le'genonj]). 
la jambe. 
le mol de Ja jam 
lepied - 
les pieds 

le talon 

les talons * 


Va T > 
7 
/ 
H . 
=. 
* 


' i} the toes 
:+þ the joynts 
Wyo! | 6boRe 


<> unos 
:-} bones les OS 

. | emaribone lamouel.: 

"1.1 the bellie le ventre _— 
bla thenaveR le nombril /" 
xe" | thebreaſt la poitrine- *] 
: - | theboſame | leſgin : 

the lappe ..-- Tegiron 9 
| thebreaſts,or duzs les mammelles | 
ix) | the fſ# —- le poing 
x: | Iwillgive thee je te bajlleray un 

| - «blow with the ff coup de poing . 

| onb une cofte 

| ribbes le; coſtes 
= Eveine une vcine 

'ofnew un nerf 

ſnewes les nerfs. 

the pulſe le poux | 
feele bis pul/e - taſter ſon poux 


the fFomacke Peſtomac 
les boyauX 
the guts Je entrailles 
1081] les inteſttng 
' the beart le ceeur 7 
ambf the liver . le fois 
the kidne lerongnon 
the gal le fiel 
 thepan b la panſe, 
the ſirtlo la alive 


:; LIiTTELTON. 


the pale of the hand la paume de la mgits 


les arteux 
les jointes 
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ro ſhit . cracher vat-, 
to : vomir | Q 
ro fdit in over face* cracher en lafige | 
afart un pet | \ 
to fars ; peter m 
b fieff une yefſe . | m 
_— ' veſſexr " m 
you may eel but voug ne faites m 
fart and fieft « peterer =: 0 m 
wy ves uy 
> » - - , - 
A Ia cheville du " 
: ; la —_ ,ouphan mh 
du pied »*"9Þ a 
demanger Im 
mangezon | K 
galle ba mh) 
alleux , {} 
the white [call i a tigne | " 
b” a ſcald bead un tigneurt m 
oY {to ſcratch - lograter,grater + In 
= fo pinch pincher,pinfer-.”'' | 
to fillep chiquenauder þ1 
a . une — | 
\, Fbe flejb Ia chair 
fo cough touiſer 
the cough - | Ia toux 
I; I haveg j* a, latcoux' | 
1 am boarce e luy enrout” 
the biccocks.) cog) bog). "II 


7 or THE KINDRED, Y9Y 
'Z] Ofthe kindred. Dulignage. 
14A gr great " orvag \ ia ayeul 
, my grand,ather mo grand pere 
| nygrandam ma grand meg 
| myfatber mon pere 
| my mother ma mere 
Pe} my uncle mon oncle 
"| ny aunt ma tante 
ny viece ma niece 
uy vephens mon nepvel 
| mycouſen mon couſin 
od w ſhe couſen ma couſane* 
han | ny feepmotber or ma maratre,ou 
wother in law belle mere _. 
19 /ather inlaw mon bean pere 
| fove mon hz 
1) daughter ma fille 
Wy ſore in law mon gendre” 
 dauzhter inlaw ma belle fillegaa bruy 
wy brother mon frere 
i. 19/er ma foeur 
'- 9 fend mon amy 
f hiendjbip amitic 
*  Ttembrace embraſler, accollety 
h {brace me embraſlcz moy 
take me abont the neck fccoller may 
ajethertefe child © [un orphelin 
Ie is fatherlefe elle eſt oxphcline 


; beire 
| Þheteire 


Of dtichle. 


; 


& 


un lieritier 
une heriticrc 
Un iou;lex 


E 4 


g8 or Tal 


you tickle me 
he « tichlijh 
do not meddlewith 
ber,for ſhe is 
very tickliſh 
8 busband 
awiſe 
my wiſe 
6 Virgin, or maid 
the maidenbead 
ſbe hath loſt bey 
maidenhead 
my brother in law 
ny fiſter in law 
6 mariage 
ea bridegroome 
a 
s Loſſip 
elbe goſſip 
#204 atber 
« £0dmother 
8g0dſonne 
& g8ddaug biev 


\, midwife 


| be was borve at ſexre ill eft nay 


of the clacke 


be 
6bi 


of beragith 


KINDRED, . 


vouk me chatoujllet 

il eſt chatouilleux * 
ne-yous accointer 
pag d'elle,carclled 
forg chatoujlleuſe 
un mary 

une fame 

ma fame 


une vierge,pucelle | 
| le pucelage 


elle aperdu ſon 
+ peucelage 
mon beau frere 
ma belle {>uc 
un mariage 
uncſpour 


ung eſpoulce 


un com 

une _— 
un parrain 
une marrgine 
un filleul 
une filleule 
une ſage fame 
une nourriſle 

alaiceer 

teter 

les bandelentcs 


a quatrſ 
heures 


ilPa cagrofsie = 


* 
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i - FH 
© FP 
7 
£] . 
| 
- 
| 


weeke. {cptnaine, 

(nip Imanche . 

| Oaunday Lundi 

Tue/day Mardi + 

Wedneſday Meſcredi 

| Thurſday jeudi 

Friday Vendred: 

Saturday Samedi | 

oweeke | une ſepmii1, 

6 moneth un moys 4 
three moneths troys moys | 4 "44 
\ 8Yeare un an * 
| Palfs aycare un demy att,! 


to nouriſh nourrir ; 
fill borne un abortif 
toget engendrer 
to dance danſer 
| tolead the dance mecner la danſe 
jealoufit jalousie 
Jealous un jaloux 
6 cackold un coqu _ 
ſhe bath made ber buſ- ellc a fait (on mary 


band @ cuckold. coqu, 
The dayes ofthe Les jours dela 


The xij.moneths Les douze moyy 
ofthe yeare. deVan, 


{February 


Anuary Anvier 
Febyrier 
E 2 


. "F* £ 
% *% E 
* 
AI 
4 
<> > 
_ w—_ et 
-_ mm £4 
: Oe TO OR St; > 
2 IRE Toes ** - + na 


March Mars 
April Auril 
May May ' 
tune Jum 
Fuly Tu,ller 
Auguſt Aouſt 
September Seprembre 
Odober Otobre 
November Noucmbre 
December. Decembre. 
Holy dayes, . Les jours de ſſl 
Cinres //e Ni; or Noe 
Chriſtmas day le Jour de Nod 
la circoncifion 
| le premier jour & 
New yeares dy <|' An 
'J- le jour des 
eſtrencs 
give me bajllez moy 
wy new yeares git =_ pm 
$ ROYS.,OU 
2 T welfe day |' Epi $a 
Candlemaſſe Lachandeleur - 
Careſme prenant 
y—_ Care (me entrant 
le mardi grzs 
FINES -  » Vledimanche 
"—_ Sunday pp er rameaox 
TS + 35+. 


Eaſter 


HOLY DAYLTS. 


AN——_ 


) 


The 4ſcenſion day 
Whit ſunday 
| Altollanday 

The number 
+4 0ne 

| ty0 _ 
.| three 
foure 
five 
ſxe 
ſeven 

ti: bt 

34 nine 

Fo ten 
Noll elen:cn 
twelve 
thirtcene 
ſourteexe 
fijteene 

| fixteene 
| ſeventeene 
efghteene 
Kineteene 
twentie 


—— 


WS 


[ 
4nt | one 
nt - yw0 
twentre< three 
oure 
five, 6, 
thirrig 
jortte 


f. tie 


THE NVMBERSS, 


. ry 
VINgtATroys 


Iorx 
Aſcenſion 

la Pentecofte 

la Tonflaines 

Le nombre 

un 

deut ©. ol 
troys 
Quatre 
cin 
fix , _ 
'e Ht 


quam zZC 6 
quinzec 
ſ:12e 
dix(cpt 
dix-huict 
dix? nceuf 
_ vingrt 
un 
leux 


quatre 
c1nq K+ 
trente 
quarante 
cinquante 
B 3: 


fx'y 


Fxtie 

ſeventie , | 

eightie -/ 

, Ninetie ©. 

en bundred: 

Pr wr : 

6 MZON ;: 
The amber 

zaledin Lytine 

erdinalis,', 

#bat iz to fay, 

£0ing by onger: 4 

ihe 


the firſt woman. 
the ſecond'cbapter 
#be [econdplace 


43 third 


| "ix tbird 
ſor the feminine 


7be fourth 
the fiſtb 
the fixth 
the ſeventh 
the eizbr 
the ninth 
the tenth - 
rbe eleventh 
. the twel;' 


ite thirteenth 


te ng 
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ſoiſſante 
ſeprante 
oQante 
nonante 
cent j 
mille t 
un million. 
Le nombre _ . | { 
eppelle en Latin 
o7dinalis, | 
Ceſt a dire, | 
all4t par ordre: comme |, 
le premier home 
Ja premiere fame 
leſecond chapitre | 
Ja ſeconde place 
le tiers, ou 
le troyfiefme. 
latierce 
la troifheſme 
pour le femigiun. 
le quatrieſine 
le cinquieſme 
le kxietme 
Ic ſepticſme. 
le huictieſme 
le neeufieſine, 
le dixieſme, 
l'onzicſme 
le douzieſme 
le treizieſme 
le quatorzic/me 


The 


P 


— 


| Net fnase Ton regne advienng TI'a Prayer. "v4 


© OF THE NVMBER, . 


" k 
%4 n rs 5 

. J * 

4 ” J 


The thirtieth Le trentieſme 
the fortieth , le quarantieſme 
the fiſtietb le cinquanticſme 
the uxtieth le ſoiflanticime. 
the ſeventietb le ſeptantieſme 
the eightieth 'oRantieſme 
the ninetieth fe nonantie ſme.” 
the bundredth le centic{me.. 
CEIHICy 

L Oraiſon Dominicale. A 


Oftre Pere qui es &s cieux, Ton non 73, Lords 
yolonte ſoit faite en la terre comme au ciet 
Done nous au jour-dhuy noftre pain quo= 


tidien. , Bt;nous pardunne noz offences, 
comme nous pardonnons & ceux qui nous 
ont offencez, Et ne nous induy point” en 
tentation. mais nous delivre du mal Cara 
toyeſt le Regne, la puifſance ex la glowe, 
aux liccles des fiecles. Amen. © i. 


Les douze Articles 
de la Foy. 


T- croy en Dieu: le Pere tour-puifſant, 2p, 
createur duciel cx de la terre. Eten jeſt _,,,; »»e of | 
Chriſt ſon ſeul Filz noſtre Signeur Qui a the Chri-_ 
eſte conceu du S2ingr Eſprit,- nay de la ſtian faith. . 

; E 4 vierge _ 


_— þ 04 "GRACES, 


Ak vierge Marie. A ſoufterr ſoubs Ponce Pila, | 
| *wxn/eputly rea eſte crucifie,mort er enſevcly. Eft de. 

EE ſcendy aux enfers,le tiers jour eſt refſuſcits 

- des morts, Il eſt monte aux cieux,eſt aſl 

a la dextre de Dicu le Pere toutepuiſſant; 

Er de la viendra juyep les vifs ex les morg, \ 

Te ctoy au Szinct Eſprit, La ſaincte Be. 

liſe uniyerſelle.La communis des (zincrs, 

re/urreFis La remiſlion des pechez. La reſurreccioa 

dela chair. La vie eternelle, Amcn. 


Graces before meate, 


"op LL that is,and ſhall be ſet on this boord, 
| Bethe [ame ſaniti - by the Lords word | 
| Sovert. 


[e-] 


Graces devant le repas.” 
CE qui ef mis, ex ſera cy deflus, 


Tour ſoir beniſt par le nom de jeſus, 
| Ainli ſoit-il; 


Grace after mearte, - 


He that is King, and Lord over alt, 
Brin} us to the table of li e cternall, 


* : Amen. 
Apres]e repas. 
7 a4, Le Roy dg« roys, et governeur du monde, 
5 T1 Nous paifſe au cicl, on toute joye abonde. 


Amen. 
v1 Le 


ord 


—— — 


# 


L 


( 
3 


DIS DDD 
LE V.. CHAPITRE DES 
Actgs des Apoftres. 


A Ais un home nomme Ananias;avecia 
Meuc Saphura, vendit'yne poflefſion, 

2 Et retiat une partie du-prix pat le cone 
ſentemEc de {a fame, er en appotra quelque 
partie,er la mit aux-picds des Apoſtres. 

3 Dont Pierre dit: Ananias,pnurquoy ha 
Satan rempli ton; caxur pour mentir au- 
ſaint E(prit,er retenir du prix duchamp? 

4 Ne demeuroit-il pas du tout a toy?'et 
eſtant vedugn*eſtcir-1] point Era puiſlance? 
pourquoy ag tu mis cela en ton coeur? tu 
ras point menti aux homes, mais a-Diecu. 

5-Et Ananias oyant' ces patoles, cheut 


ct rendit Veſprit:dont y eur grande craints- 


a tous ceux qui-outrent ces choſes, 


6 Kt aucuns icunes compignons ſe Je® | 
vans, Poſtereqt, et emporterent hors, &>. 


Fenſeveliren ts 


7 Aduint enyiron I'eſpace de trois heu” 
res apres, que {a fameauſli, ne ſachany ce: - 


qui avoir eſte! fait,entr2.. 


$ Ex Pierre luy dit, Dy moy, aver your 


auranx vEdu le chan*Erclledit, Ouy avrar, 
__ 9 Adonq Pierre luy dit, Pourquoy 'avez 


- yYous fait complot enſemble de tenterÞ' Ee 


fprix du Seigneur ? voici A Vhuis 1s pic ds 
+ E 5, Ge 


To5 


FR 


706 ACTES 


de ceulyx qui ont enſcyeli ton mari,ett% un. 
porteront, 

10: Br incontinent elle cheut aux pied; 
d"icclui,cr rendir I'eſprit. Erquand les jew 
nes compagnons furcn entre, 11x la trow 
vereng morte, cx Pemporterent hors, e 
I enſevelirent aupres de ſon-mari. 

1 1:Etadvint grande crainte a toute FE, 
gliſc, eta tous.ceux qui ouirent ch choe 
es. 


13Ert - les mains des Apoſtres eftoy. | 


ent fairs beaucoup de fignes er merveillet 
entre le peuple : et eſtoycnt tous d'un ac 
cord au portal de Salomon. 


13 Et nul des autres ne $'ofoit adjoindre | 


a cux,mais le peuple le's ayoit ca grand'e. 
Ce 
14 Er de plus en plus-$'augmentoit la 
multjrude de<cculx qui croyoyent au Seips 
neur,tant homes que dc fames. 


x5 .Tcllemenr un apporoyeyy les | 

&g mettoyent en lieu | 
erlicticres, a fin que quand Pierre viet» | 
droit,au moins ſonombre paflaſt ſur quek | 


malades & rues cx 


quy'um d'cux, 


16 By aufG une multitude des villes yoiu | 


bnes venoit cn jcruſalem, portang les ma-+ 
lades, ct ceux.qui cſtoyent rormentex des 
eſprits ;mmondes; leſquelz rous eſtoyeyt 
gueris, pA SF 

17 Lers le principal Sacrificateur ſc [ov® 


&r9us cenp qui eſtopeyt ayes ly (quicſ 


| has 


| 


- —  ——_—— 


— —— YC —————_— 


——_———. 


— 
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ACTES; 
la lee des Sadducieng) et furent remplis 
eCenvie. 

18 Ex mirent leg mains ſur les Apoſtres, 
erle; miregr en la priſon publique, 

' 19 Mais Ange du Sezgneur ouvrit de 
nuict les portes de la priſon,cy les mit de» 
hors et dit : | 

20 Allez,et eſtans au temple,annoncez 
ju-peuple toures les paroles de ceſte vie. 

21 Leſquels ayan ouicela, entrerent au 
poinct du jour au Temple,er enſcjgnoyer, 
Erle principal Sacrificatcur eftane |a venn, 


_ Jet ceux qmi eſtoyent avec luy, aſlemble- 


rene'le Confiſtvire ce tout Peſtat des Ancts 
ensde la nacion d*I{rael et-cnvoyerent ala 
priſon pour [es faire amener, 


Fl * . 


22 Mais quand les miniftres y fhreri ves ; 


nus,ilz ne 17s tronverent point en lapriſs: 


zginfiPen retonrnerent et I'annonceregt, 


23 Difſans; Nous avous bien trove la 
priſon fermee avec toute diligence, ex les 
gardey qui —_— dehors devyanr les por- 
tes:maig quand nous Payony ouverte, nous 
n'avyons treuve perſonne dedans. 

24 Le Sacrificateur, - et le * Mai 
Temple, ex les principaux Sacrif 


g'eux qu'il cn ſeroir fait. . 


25 Orquelqu'un vint, ct leur annon- 
qa diſant, Voila leg homes que vous avieg 


mis en priſon,qui ſont au rewplezc calcig- 
ney; le pevple, 


36 Av 


"AW ; 
Ti | v7 


. oe 
-- 


CAfeurs pus 
. ayans ouiceg paroles, eſtoyeyt en1 doubte ; 


26F ACTE'S, 
26 Adonc le maiſtre du-temple avec It 
miniſtfess'en alla, ex les amena ſang yio- 
lence:car ilz craiznoyeng le peuple, qu'th 
ne fuffent lapidez, 1 
27 Quand 1]: les cureqt amener,ilz1 x 


preſcntEren; au.Conkiſtoire. Er le princi> | 


pal $acrificatcur les interrogua, 


28 Diſant; Ne vous avons nous pas de... 


fendu par expres commandement, que 
n'enſcigniflicx pointen ce nom cy?er vurci 
vous avex-rempli jernſalem de voſtre doc- 
trine, et voulez remettre ſur nous le ſang 
de ceſt home cy. 

29 Et Picrre re pondit avec les Apoſtres. 
er dirent- 11 faut pluſtoſt obcir 3 Dicu, qui 
aux hommcs. 

* ,30, Le Dicu de nox Peres ha reſluſcite 
jelus, Iequel vous ayez-mis a mort, le pens 
dant 2u bois. 

* 31 Ceſtceluy que Diewha,esleve par 
ſa dextre Prince et Sauyeur, pol dogner 
xepenrance a Ifrael,er remiſiis des pecher.. 

-'32 'Etnouy luy fommcs teſmoings de 
ces paroles,ct meſme le (;int Eſprir,lequel 
* Dicul.a.donne a tous ceux qui obeullent I 

luy, 56 

© 33 Er ayausqui cela,crevoyent.d'ire: ct 
conſultoyent pour les mettrg & mort. 


34 Miais.un Pharifien nomme Gamalicl.. 


.docteur de la Loy.honorable atourle pets 
ple, ſelevantau Cofiſtvire commanda que: 
its Apoltres ſc returafient un pen dehors?? 

© 3.5. Pay 
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* annoncer. Jeſus Chit. , 


' 35 Puis leur dat: Homes Iſratlites, adyi» 
ſez de ces homes ce que vous avez g faire, 

- 36- Gar par avant c&s jours icy haeſtE' 
Theudas,ſe dilant eftre quelque choſe, .au- 
quel 8?adjoignit un nombre dhomes, en- 


viron de quatze cens: Iequel ha eſte occis, 


er tOUS-CCUX Gu aVOyent Treu My luy ont eſte 
deſtruicrs,et redui | 


37 Aprezluy's 


6judas Galileen 
65.jou:s de la delc ,et deſtournagroz 
peupic apres ſoy. & ceſtui ey auſli eſt peri, 
er t085 Ceux Gui avoyent. confenti aluy, 
ont eſte deſconſits, 

38 Erm 1ntenant je vous dy, deportez 
veurz de ces homes, er les Lufſlez : car fi ce 
conſciil cu ceit ovuyre eft des homes il ſer 
desfair; 

39 Wis il eft de Dicu,vous ne le pous 
rez desfaire, alin que ne foyex trouvez e- 
ſtre repugnans a Dieu. Er ilz furenxde ſor 
opinion, 

40 Et appel|&:ent les Apoſtres, ex aprey- 

les ayoir batcus,leur commanderent gwilz 
ne parlafſent point au nom de Ielus: ex les 
kaflerene aller. * 
41 Ersenalloyent joyeur de devanyle 
Conlift>ire, pource qu'ilz ayoyent cu c :(t 
hqanneur de ſoufftir opprobre pour le nom 
e'iceluy, 

42 Et tous les jours ne cefloyent au teme. 
ple ex par chaicune maiſon jd'cuſcigner cx 


O RA Is. 


\ 


_ 


ORAISON, 


la more mais pluſ-toſt Ia conuertion e 


" viedupecheur: eſtans ta grace bonts ex 
juſtice ſur nous, pour enſevelir routes nox |- 


aniquitez ; afinqu'ſtans environney de ta 
bontE,nous nous ejouifiions en toy,et che. 
minions en toute droiture, comme noug 
ſommes enſcignex p& ton. Filz jeſus 
Chriſt. Amen. 's | 


La benediccion de Moyſe ſelou que 
woitre Scignenr avoit or- 
donne en la Loy, 


cigneurface Juire ſa face ſur vous; cy: 
vous ſort propice. Le Sefgneurretourne ſon 
viatrg envers yYOus,et Vous maintienng cn 


bonne proſperit, Amco, 


35 nunduſaperer,tuſus,rixdſque, iocd que, 
Bafin& emplexu fperneret, & choreat, 


| mace yous benie et conſerue” Le 


ere miſericordieur, ' ne defirey poing 


"I 5 
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TRAICTE DES DAN- 
$BSAVQVEL BST MONTRE 
qu'elles ſong commy accefloiresey de»; 

pendances de paillardife. 
0x en paſſant il eff touch? comme les jeut 
ſont annexex aurang d'icelies: & labu d 
iceux xe doibt eftre entre les Chreſt iens. 


[ ne fay peingde doubre qu*anicuns (en- 
tre les maing deſquelz parviendra ce pe- 
tit traigre) ne m*cſtimeng plein de grand 
loifir, d*ayoir cntreprins ceſt argument 

deſduire : lequel, a leur advis, n'eſt pas 
aultrement de grande importance. Car ja- 
ſoit que les danſes ſoyent nf rouvees, ou 
| condamnees : on bien quelles ſoyeny mi- 
. fesau rang des choſes indifferentes: on 
| Frulr facilement iuger ſelon leur opinion, 
| quecela n*apporte grand profit ou dom» 
mage Inoſtre rpablqu Chreſtienne: at» 


——— 


tendu qu'il y a des poincry de plug grand 
poids : Es, « + ph leng les & 
| Iprigs de myintes gens doQtes, eſpouven- 
| tent leg confcienecy des . infirmes ex fam, 
| ple3,quiauroyent plus grand OY 
eſclarcis exmis au net, que de&amuſcr 
Feſcrire contre les jeus ex danſes. Oultre= 
plus, on.auroit beaucoup adyance fatout 
| ſtoizk kjen xeformez, qu'om ea fuſt ven 
; | juſques 
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juſques aux danſes: eſt A dire qtie tout ce 
qur'e{t corrompu et les abuy qui ont lay. 
guc entre 1s Ohreftiens,fufeyt reliement 


6.1 Lon 


4;i) e 
# 


matiere, i1z jugeront mon labeur n'ayoir 
eſte du tout inutile. | 
T1 eft donc A ſonhaiter en premier\icu,. 
que les troubles pacifiez, et roures difſen- 
cions afſopics, lesefprits ſoyent sflurey de 
ce qui appattient a leur ſalut, Toutesefois, 
re Seigneur nous'aſuſcit& un fiecle fi 
*Et en toutes ſciences «x ſraveir aut 
tant de gents does ex Uexcellente Eru- 
GEM dicion..- 


retrenchez, erce corps trane malate rcles IF 
ment reſtabli en ſog entier, qu'il ne xeſtaſi we : 
plus qu'a decider des bals ct danſes. Il le or 
trouvera une aultre maniere de gents, qui | bn 
ne feront cag de ſe mocquer de ceſte mas. | * 
ticre;comme aink; ſoit, que le monde eft A 
plein de mocquenrs,de ges ſans piere,ſany * 
Dicu,ce ſans religion. Or quant a ceulxcy, act? 
ilz ne mcritent au]-une re{ponce, d'aurang = 
qu'il fe rajlent auſh toſt des principaulx un 
p-incts de lareligion Chreitienneyer de ce * 
qui appartient direftement au. ſervice di- þ | 
vin, comme des choſes de moindre conſe» \*? 
quence, ginh ne me ſouciang point bean» | 
coup du wgemegrde tels juges,je le; lair y 
| ray couric ayan 'eaue, la bride ſur la eſte, " 
Mais quant aux 1915p" 1-098 ce quily ne c 
ſont du tout malings,)eſpere quiayant re- 
ſpondu aleurs objecciens, er declare I's | * 
raiſons qui m*ont poulſe 2 dechiffcer ceſte 


———  —  — 


. 


It ce 
ent Net | 
leg fy ceux qui-n en ſong poing ſariſ-faicrs, 
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ion ſe fone fi heureuſement cmployeza 
us enſcjonet la maniere de bien vivre, 
4 uns en une ſorte, les aultres en 1'aultre, 


Y 


iQ jo doibyent impwrer la faulte qu'en eux- 
[ſe jms | : 
Jt aprcs,cons les bong doibvent defirer, 


que ceulx qui metret la mgin A la refor- 


ry | ncion des mceurs,)[e terfleng A fi bennes 
\* | enſeignes, qu'il ne reſtaſt qu'un bien peu a 
,. | niger. Ce ſouhait,toutesLfois, ne doibe 
t enpeſcher le deflein de eenlx qui taſchene 
& {iaracher les herbeg nuifſantes au chap du 


___ tant petites ſoyent clles: comme 
ffaien ce petitliyret, (clon le talent, cy 
le graces qui me ſont eslargics d'enhaule. 
joinct, que {1 on confidere menremeny 
eſe matiere,)eſpere qu'on ne la trouverx 
l ſterile, ex de petite Edificacion, qu'elle 
doibve eſtre meſpriſee,ou foulte aux pieds 
Car bgaucwup dc perſonnes de qualite, 
yoire en la compagnte de natables perſon 
nges,de nom ex authorite, ne font conſci- 
ence de demander,s'il eſt mal.faicr de dan» 
fer : en demandants un paſſage formel de 
PEſcripcure,par lequel il apparoifle que les 
| dinſes ſoyent prohibees er defendues, aul- 
| trement ilz ne penſen? point malyfaire en 
| dan{int,Uaultres paſſent plus oulere: cr al. 
lez1ns, ou pluſutoſt abuſans de quelques 
Mf172eg de Veicriptnre,on i! appert que ICs 
tidell:s ong (aulte ct danſe, il, peſeny bien 
_- {7 


a. 


Oe et 
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134 TRATCTE 

avoir trouve la febve au gaſtean.comme$ 
'_ _  _. C'eſtoit une couverture propte pour com Þ 
Finſeion. yrir lVinfeccion de leurs danſes, 

Conſiders donc ;que plulieurs fajſeny furs 
lourdement en ceſt endroit, poſlible par ſa 
faulre d'eſtre ſuffiſamcat inſtruigts er 1n« (i 
formez cnceſte matiere, Je lesay d'aulyit | 
voulu ſoulager en. coſte queſtion, en tanx 
que j'eſpere de profiter au commun, qug 
aufli youlani ſatisLfaire a aulcuns,leſqucly | 
m*ca ont inſtamment requis. 

Pour reſpondre donques a ceulx qui de- 
mandent un paſſage | i de PEſcrip» | 
ture, anquel "y danſcs ſoyent defenduts, | ji 
quilz ſachenr qu'il y a plufienrs choſey JI 
maulyaiſes,leſquelles ne ſonr poing notam Ik" 
ment exprimes en I'Eſcripture* pour eſtre Ii" 
defendues : toutefois elle ſont de meſme | wi 
eſpecg ex nature, ou des dependancey d' 
aulcunes, quiy ſon exprimecs : et ſouby | 
le(quelles clley doibvent eſtre compriſes : | 
ou bien quand le contraire d'icelles eſt lone | | 
et recommande,nous ſommes aflez inſtru« | | 

[ Ices de les rejetter-comme condamnecy | ' 
| Lejew parle Szinct Eſprit, d'aultan quiil ya | ' 
* d'batard. meſme raiſon es choſes contraires. 
= Au rang des premieres, je mettray le's. 
jeus et danſes les . jeus di-je, par lefquelz 
on attire A ſoy. 'argent de (on prochgin.. 
Qn me dira, que quand on joue ou nele 
fait que pour plaifr ex paſſe,temps Voire- 
maix youlong noug preſter l'orcillg ace 
| qu'ca 
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ImeGhen dit un certain” autheur de notre. 
con femps:lequel introduiſang deux perfonna= 


| 
| 


| 


lens 
 Þar- 


an d'cux dit. Er que yeuly dire le Po- 
ke, qu'Ennuis'eſt afuble de la robe de 
faibr ? T1 fGignifie, reſpond, Vautre, que 
z les choſey que les homes prenneng 


Fe enſemble touchant ceſte mari» 


toute 
= plaifir, leur apportent Enui er faſche- 


;: ex cela grocdis parceque les plaifirs da 


nonde ne {ontautre choſe quiennuis, ye» 


md; couvers d'un petit de douceur ; 'de 


e couverture eſtang les homey trome . 


pz, ſe mettent Ale cercher, cx en la fin 
Jtrouveny plus de douleur, que douceur. 


Four exemple de quoy, je ne parleray ſeu- 


kment d*une choſe, que 1cs homes mect« 
tent entre les plaifirs, parce qu'il eſt com+» 
muna_ tous th cet le jeu,qui certaines 
ment n'eſt autre choſe que le meſme en- 


ney pour plaiſir, Tv yeux, peut. eſtre, dire 
perte, ex non pas lejeu: car. comme 
lon dit communement, il fait bon jouer, 
mais i] faix mauyais-perdre L'un ex Vautre 
ſont mauyais, encor que la perte ſoig pire:. 

ce qne toutes les choſes qui trous 
lent le repoz de Veſprit de Phome , 
ſont mauvaiſes deſoy. Or encor que le 


eſtre v.uutile : i] altere,toutesefois, 
cs eſprits des homes, uoire en telle {orte, 


que bien ſourent il lcur fair faire pluſicurs 


7 TON ey nah LO URI 6p——_— 


4 > W959 Ron 


nj, cx neantmoins. les homes le pren» 


gzin ſemble renic quelque choſe du bon 


of 


ONE 


cho» 
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choſes digney de reprehenſion: er bienquith 
donne quelque fois certaine joye 5 ſon ho- | 


ce 


me, neagtvmoins telte joys n'eſt poine hq: : 
vrayment bonne, : clle ne procede deee þ,, 


= ſe doit appeler bien. Qultre ce, le gain 
ie 


faire pluſieurs dejpenſes inutiles et «© \ | 


yin: er de 1a vient que qui ſuir le jeu, 3]; 
fin devieny povre, Car combien qu'il luy 
puifle advenir de regaigner autang qu'il 
perdu une autte fois, 6 ne luy revientil ja. 
maig tous frais rabatus 2 1a ſornme perdue; 
ex pourtant i] ſemble que tous ceuy qui gy 


amuſent. facent tresemal. Te ne ſuy pas de |; 


ceſte opinion dit I'autre,pource-que j'en ay | 


veu pluficurs qui n'avoyent rien, lefquels 
toutes.fois en vivoycrt. Ouy bien apr:sy 
avoir employe tout ce qu'ilz avoycnt, Car 
le jeufaice proprement comme le lyairre, 


Tequel g'acrochant a un bon mur, ne ceflghy1; 


jJamais juſques & ec qu®il I'ay pres4que t 

mine : puts quand le mureſt pres de to 

ber cn ruine, il le ſouſtient:aink fait le jeu 
quand il $'att2chg A un home qui a quelque 
bien, i fait tanr qu*il le deftruic : er pug 
quandil ra plus rie,il le ſuftante:pourtant 
gue ce poyre mal-heureux hantat les licux 
ot lon jout, ſe recommand ant ct flatrang 
celuy qui gajgne, tire de 11 tres-vilement, 
mais au miculx qu'il peut, dequoy vivre. 
Tontesgfois croy moy mon amy,que le jeu 
eſt dg; plus grandes infelicitex que le mal- 
heur de Vhome luy air poinx apportees t 


. ct 


434 


DES/ DANCES, - IT7 
Ju'] ceſte mandite peſts a tant infeRe tour le 
zonde, que la plus part des homes (ayans 
* Jaile A part les autres manicres de vivre 
koneſtes er Louables) ne font autre choſe 
Px ge jouer: et (e trouye de ceux qui _ 

a 


2 enctanc d'iceluy,er y perdent tellemex 
havere de raiſon,qu'ilz oublient honneur 
kur propre (alue, leur bien, leur fames,les 
afas, |cs amis; finalement eux meſmes: 
conſumaars ainſi les choſey necellaires 
leur vie,(c laiſlent cheoiren une pouyrets 
une ignominicule, qu*lhz craigneny plus 
Je les au]tres homes les .yoyent,que nous 
Jie faiſons dPeftre veus par les chiens enra» 
xz: er principalement ſe cacheng de ceux 
ques cognoiffoyent lorg quiilz eſtoyent 
eamejl{cur eſiar : cx neantumoins ne laife 
2 {yt pas touſ.,jours de penſcr d'on ily 
{pucrong attraper quelque denier, pour le 
Jyxtes jouer, "fuſtok que de Pemployer en 
| [foe neceflaice Maintendr 9's les beaux 
£\.4 par qu'ont les homes en Ieur jeud'ha- 
rd:cq non ſculemet les joucurs mais aule 
b ceux - Samuſcnta les regarder. Qutre 
toutes lequelles incommodutez, ou plu'- 
tot malhcurs qui ſuivenr les jeus, les jou- 
e's, contre-viennent au commandementg 
de Dien, ct 4 la charite envers leur freres, 
| We fan me dirque le jen neſt point de- 
edu par la ſgincte Eſcripture, je reſp6dy 
pil eſt vray que nous ne trouvyons pas en 
eſcrifture, tu ne joueray point maiy nous 
ii Git 


4 
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troyouns bien, Tu ne deſcoberag point,C 
= eajoner [argent dCautruy au jeu, nef 


ng Þ[ 
LL] 


oit unlarcin tour manifeſte, nul Ye ſgin| da 
judgement le youldra nier. Car celuy quiz 
gajgne,3 quel tiltre peu]t-il dire que tel av} 

enteit fien? Certcs quand nous $7gnon \A 

*argent, ou le bien de noſtre free, '] faig bale 
que ſe ſoit laſutr de noſtre front, ex queſ cl 
noſtre labeur luy apporte quelque pro-[: 
fit: et tout ginli que nous recepy | 
bien d'iceluy,auſfi faur-il que de notre in & 
duſtrig er travajl il regoive quelque ems $he 
lument. Or quand on a tire ſon argent nod 
par lc hazard du jeugjeryous pric quel pros | 
fit et commodite luy ;en revicntil ? B al 


"eſt donc & conclurre que ceſt elp&ce de 1 


larcin, laquelle, encore qu'elle ne ſoig | 
pas exprimee en ['Eſcriprure ſyingte, ne- [7 
ant-moins eſle doibt eſtre r'apportee al ”e 
huictieſme commandement, ot il eft dit, 

Tu ne defroberay point, Parquoy afin |® 


UVoy' Mare que je conclue en brief &'cſt argument, je |P 


gyren ſes renvoye le Leceut, aux licux Communy 0 


liewe CF- de Pierre Martyr, au'traite, ou tiltre des 


jeux : afin que par le teſmoingnage d'in v 


tilrre des tel Doenr, nous apprenions I derefterey |? 
Jeux. p 


fuir tous jeux d*hazard. cy au contraite l 

nous exercer en telz exerciſes qu'il nouy ' 

met 1a deyant les yeux,ex qui ſEcnt avrayy [© 

Chreſtiens. f 

Le ſemblablg eft des danſes, lefquelley |Þ 

youg pourony merry an premuer & A 
- " 


k WARS og ; 
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t,O$nd ran$ Car combien que noug n'ayons 
, ref deffencg expreſfie,ou il ſoir dir : Tu 
{qinf danſeras poinr:fi ayons nous un comane 

vi (emeneformel., Tu ne payllarderas point: 


ie aquel 1cs danſes ſe doibvent apporter. 

"Ong Que fi un me demande que ceſt que des Definicion 

faux]nſes? je reſpondray confidere la vogue Jes daxſes 

que i" ont au-jour-d'huy entre nuug | 

pros |Cireftiens,que ce ne ſont que oeſtes impu=- 

le bo et difloluz, par leſquelz la cupidice _ 

in [{lacharr eſt reſve1lle ey enflambee, rant | 

no. [#homeg qu'es fames.Or 6 Ihonneſtete cx 

ene nodeftig eſt requiſe aux accouſtremenrs 

6. {{4me nous yoyons qu'elle eſt recomandee Dent. 22. 

}] jaDcutcronome, ex qu*auſli Szint Paul en Tit.z. 

de [{Epiſtre A Tite _ qu'il y ait une c6- | 
tenance ſaincte, ſingulicriment aux fames 

ne» | fiſont ordinairement fort curieuſes en 

ay [urs habits.1] eſt certgin qu'il y a du yenin 

ir, [4&4 (oubs Iherbe Ex qug zinfiſoit, S.Pi- 

fig |*g en ſa premiere, Canonique deftend 1 Pet,3- 

je [Pe les fames —— et ſe monſtrenr 

ng [leur appareyl ex attours : joynt qu'en 

& autres lieux, la diflolucion en ac- 

in | ſtrements eſt condamnte, comme pro« 

ex | cans png et lubricite: a-plus for- 

te |{eraiſon ley geftes difſoluz qui ſe fone par 

us ls propres membres du corps, doibyent 

7s |{irererrenches ey bannis d*entre les chre= 

Et Sging jude nous exhorte d'avoir 

Wſme en haine la robe qui cſt ſoujllee 

A la chair: catendant ſouhz.;ceftc = 


a, 


Epheſ 4. 


Colo: 3, 


Mar,s. 


2. {chan 2, 
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et maniere de parler, tous Alle chemeny M 
quy nous peuyent attirer 2 quelque polly int 
cion er ſouilleure, que Jebyons nous juger 

 auprix de lacchair meſme qui eli cellemengſou 
pollue qu*elle produit (a pollucion par deghyvil 
"9. vilzins et deſuhoneſtes? Et quand{t 
aint Paul aux Ephclicas, ct Colollieng fig 
noug defend route parole (alc ct infeRe, ſity 
n'y a il pas,pourle moins, autant d'occaſi. [fo 
on,voire plus,de condcemner le's gefley diſ-{itt 
ſoluz?Car quant aux paroles deshoneſtes, [fun 
elles ſont recucjllics de noz orcilies ſeulesſtu 
ment: mais quant aux geſtes vil gins ct tne (it 
dagues,ce (Gt autant Tobiects 3 nos yeu'x ici 
comme {1 on nous preſcntorr un tableauy ſol 

auquel coure vilennig ce infeccis tult pour 
traicte.Qr que [a veue ne (oit de tous nozt 
ſens celuy yui a plus de force a nous in.lip)} 
ner a polluci$ er ordure,je*n en veux aultreJar 
jnge que noſtre Sau]ycur luy-meſme quadiute 

i] a profere de ſa bonche, que celuy qui ay 

jette I'eeil ſur la fame de (6 prochain pourÞq 

la convoiter,e(t deſja paillard en ſon-cceur. Pi 

Voyla auſſi pourquoy S. Ichan en fa pre-P 

miere Canonique, avec Ia concupiſcence it 

de la chair,met la concupiſcence des yculx.i 
Finalement quand Saint Paul entre es Fu 
effectsque la grace de Dicu doibt produirt 


en nous met la ſobriete,ou artrempance,ne Fh 
deffed il pas afleg toutes difluluci6s,legies Ub 
retez et desbordemets, tant en nox mceurs Jl 
qu'Enox gelites cr au}tre mantere de 


faue ? N 
Maig 2 


<4 $2444 i DL et 4 


DES DANCES, 1I3r 


ents} Mais diaultane que tous les argumengs 
olly:fint fendez fur la dEfinicion que Fay done 
juger fi des danſes, et - quelques ung ne la 
nengourroyent nicr, il faur reſpondre a ce 
r deghvilz oar accouftnme dPobjeRer a PencG» 
uandjte, PremiErement,, j'en ay oui qui nient. 
eng [i danſes eftre geſtes impudiques ex difle» 
ece, ſi:pourtang que lor qu'ilz danſentilzne 
caſs|kfong que pour une recreacion ex exercice 
 diſ.{tepore] : meſme qu'ilz en uſenx comme 
ſes, [fune choſe, laquelle de ſoy n'eſt bonne ny 
-ule-|ttulyaiſe.Maig quiil ſoir reſpondua kelley 
; tn«/({aits en ceſte fagon : aflayoir que leur at» 
eu'x; ſcion ne peuſs changer la nature de Ia 
eauy ſole, qu*elle ne retiennc touſejours ſom 

our«Wopre nom, Noug yoyong que fi aulcun 
noz fatre dans un bordeau,voire ſans affeccion 
1.li-p)paillarder,neantmoing lc lieu ne lairra 
1|rreFaine d'eftre appele bordeau, Semblable- 
nadWiny quiz] alc: qu'en danſant ily n'one 


ui aMeune affeccion impudiqug ou vilyzine, 
ourP que toutel.foig ne ſe peulx bonnemeng 


; Pare,car $'ily n*ont aulcune mauyaiſe af- 
pre-Teccion en danſant,ilz la peuvent avoir, ct 
nce Whet les aſſiſtants: mais ſi eſt-ce que pour 
ulx. Fi cecy, leg dancey ne laifſent d'cſtre ap» 
les le geſtes impudiquecs ex vilgins. 
ure s quoy?Tl neſt pas ſeulement queſtion 
ane "+: Lormagapichey choſe, laquel- 
te dotht eſtrg en aucun uſage cntre leg 
urs Miteſtiens, Ex que ce nel} pag tout d'avoir 
: Paurnt eſgard A ſoyemeſinte maigil fans 
| _ Cegars | 
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xcgarder A noz prochains Qui eſt ccluy qui 
ole afſeurer lors quiil danſe, ou apres avoir {: 
danſe, quil n'ait provoque Ia cupidite de} 
La chair cn quelqu'un des aſliſtangs? Haig 
que ainſi ne ſoitzje ne produiray qu*un ſeu] 
example, pour en prouver l'effegt c'eſt,que 
la fills er ſorur d'un Conte d'Angleterre,| 
YPamouracha d'un fort ſimple gentil-home 
pour Payoir veu danſer en la Cour je P 
llegentilvh6e de ſang mais de faict, yi. 
lain en ſegmeurs ct condicinns:lequcl ell 
imprima ki bien en ſon entendement, que! 
contre le youloir ge pEre ex mere,parenset 
amiis,elle I'efpouſa Maintenang venons au| 
inet:qui incita ceſte jeune dame, riche, 
ge,doCte,bellg ex de bonne grace,A aimer 
un home bas,peu diſcret,indoQe, eſceryele 
yoire qui ne ſcait eſcrire ny lire ſon nom 
©ultre plus fort laid de face ex viſage:fi non. 
Te ſeul danſcr, et pour vgoir en luy je nc 
Fray quel exercice acourir Ja bagye ? 
On me dira qu'elle ne monſtra pas fals 
geſle, Pavoir choſi [6 mari A la ſeule dan- 
e. mais quiet ce que la chair n'attirg et 1 
leche & ſes lacs?Car encoreg quiil y ait us| 
rat de differ&cg &tre les deux parties, que 
trele fin or er ie pl6b ou bien engzre la yer- 
xu et le vice mejme que par fa prudence,e-| 
lelerefrgind de battre, tuer, ergetterla| 
maiſon par ley feneſtres, pour 1a moin« 
mouſche ; phe paſſe devant les yeulx, 
#-@ quell [a gaigna par Is moyeluſanyt 
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- | Touteefois Sil radvenoir pis de 1a danſe- 
. {cecy ſeroit 4 ſupporter: L'on ſgait bien 


quelle $'en eſt repetie deſpuis, et non ſang 
ry mais i] faux =_— face de tel vin« 
telle ſoupe Qui vouldra veoir plus ample- 


| thent des mariages contraQtex par le moy=. 


m des danſes, life Pierre Martyr en (&s 
lievx Communs,au tiltre des danſes, 

Or i celuy replique, qu'il ne ſe ſoulcie 
poing que penley les autres, pourveu qu'il 
xy ait rien de maulyais en "6 Icy nous 
yyons le ſcandale donne;er le lien de cha= 


te rompu et viole, 


* Carpoſe le cas,que Ia danſe fuſt miſe en< . 


re 16s choſcs indifferentey pour ſon regard 
cauſe d'une choſe indiftert3g ex legere,a- 


ildeu bailler occaſion d'achoppemet a ſon, 


ochgin?mais tant $'en fant que les danſes 


kdoibvent mettrg at rang des choſesin=- 


diferentes, qu'on les doibt tenir pour du 
tout meſchantes ex illicites. de ſorre que je 
renyoye 2 leurs conſciences, tous ceuly qui 
diſeqt n*ayoir aulcune afteQis impudique 
endanſant. Car une cholc fivilging ex fi 


Infete de (a nature comme eſt la danſe, il 


eſt impoſſible que celuy qui en uſe, n*cn 
birink:Q&:ne Þ ne moins qu*1l eſt poſ- 


tible de roucher quelque ordure, et n'en 


eſtre point ſagli, infe&e,er ſouills. 
Br pour plug grande confirmacion de 
noſtre definicion,nous inſererons icy les c+ 


ct|-Pithetes de 1a danſe,recucillis des plug fa- 
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meux autheurs qui en ont efcrit, tant Pops 
res que Orateurs. Danſe folle, amonreuſe, 
plaiſante, ſolacicuſe, gazllarde, tremouſ> 


rrepignante, joyeuſe, invitale, publique, 


enne, nopciere, moriſque, ſautelante, 
fiaſire A loties? ak, Pt 
Teuſe, bacchique, afſemblee, branlante, 
muette, Venerienne, badine, ſingerie, ou 
fngier e,ridicule frenetique. 

| wie ine Qu'il ne oit ginf, recerchons un peu 'o« 
| Sis. rigine des danſes, ec nouy trouverrons, 
quon n' en peu]t donner mejlleure defini- 
cion-ne plug propre Epithetes, que celley 
qui ont eſts RIG LY defſs. Car fi noug 
nouy en youlong rapporter a ceulx qoi ont 
eſcripx des antiquitex, tang dey Greeg que 
dey? ins.crmeſmga Jet ueg Poctes: 
rioug yerrong comme les dank es ont Jy 


Jeur origine deg Payens et Ethniqugs: 
Coelho en ony premiErement uſz,lors qu 
ent a leurgdicux.Car eſtangs plon- 
HE ry vnbli os Deveſpeſſts, apres avoir 
deg dicux 4 leur fantasic,ilx. ong pen- 
ſeq "P = ſe & prongs deleRer ex plaire 


tez et plaifirsauſquelz iz 
ſe -delecte? kg 2wwty Lo faug doubter que, 


lait ſur toutes choſes 
yaad wir of ac 


wo = 


ſante, baſteleuſe, chanſonniere, meſuree, - 


nombreuſe,gaye,rouante, inſenſte,laſcive, | 


accompagne de re 7 


—— 


ce ne fuſt Ie iable qui les conduioir: au- \ 
quel toute kb mg xm faulſe religions. < 
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laſcivers et vilennie. Or que telle manigre 
de faire des Payens, n'ait eſte enſuyie par 
les enfants d'Iſrael, alors qu'ayany ſacrie 
fie au veau d'or ilz ſe mirent a jouer, PEE 


: | criptuce nous en fair foy en Exode vingtts 
f cime chapitre. 


En apres on a conmence a danſer aux 
jeus er ſpeQtacles publiques, deſfequelz 
toute-fois les fames eſtoyenr chaſlees, de 
peur qu'elles ne fuflent contraintes d'y 


yeoir choſe des honeſty a leur ſexe, 


Deſpuis_ que par interyalle de temps, 


. toure honeftets, et honte,ont commence 


a5 eſvanouir, alors les filles ex fames ong 
eſte receues aux danſes; 1] eft yray que ce@ 
eſteapartet en prive. 

Finalement apres quelqug cſpace ors 
$eſt deſ-borde juſques la,que les homes eg 
fames one danſe pesle-mesle, ct fingulic» 
rement auz convives et banquetz: en forte 

ue nous voyons que ceſte meſchante cou- 

ume $'eſte{tendue juſques A nous, ct a 
encores la yogue au jour-d'huy plus quit 
jmais, Voila Porigine des danſes avecleur 
fruicys ex proprietez: que Silz ſone bien 
conliderez de ſain entendement, on ne 
trouyera pas eſtrange que je les.condamne 
ayang meſme de mon colte tang Vauthori- 
te des dotcurs de PEgliſe,comme des Pe- 
res, qui ſe ſont trouyez cn certging Con» 
ciles anciens, | 


Szinct Auguſtin au livre contre Petilian , 
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parte en ceſte facon: les Eveſyques avoyeny 
. toufjours accouſttie de reprimer les dan. 
fes vaines erlaſcives, mais au jour d huy i] 
De meſme y er Aaaulcung qui fe tronvent auz danſes; 
fur le et eux meſmes danſent avec [eg fames, tant 
P/iqu. $2. $'en faur qu'tlz corrigent un tel vice. Erſur 
le pſeaulme trente Mazieſme, 1] condem- 
ne aufſ les danſes qui fe fon: es jours dy 

Dimanche. | 7 
— Szince jehzn Cliryſoſtome en Ia ins 
. Ebry/off. quange fixieſme homelie fur le geneſe,trai> 
enla 56, _ des-nopces de jacob, condemne for 
bowel ſur ie; danſes, leg appellant diaboliques, Le 
te Geneſ. ſemblable ſe trouve enla quarante huicti» 
Cbyyſoſt. eſme homelie. Et ſur le quatorzieſme cha- 


.- ſurle 14, pitre de Sginct Matthien, parlang de hz | 
'  chap.de$. danſe de Salome fille d*Herodias,il dit que -| 


Mgaith, quandil fe fait une danſe laſciye, le diable 
anſe quant er quant. An Concile de Li- 


odicec, quifur zenu V'an troys cents ſoix» | 


ante Huict, il tur faict un Canon en ce; 
propreg mozs : 

II ne faug point que 1s Chreſtiens qui 
vonr 21x nopces,balleqr ou denſent : mais 


comme il eſt feant ex convenable a 


que chaſtement ilz ſoupent ou ragg=o þ 
4 | 


Chreſtiens Semblablement en Ian fix 


[ 


| | 


) 
' 


cenes ſeptante fix, fut tenu le fixieſme \ 


Concile de Conſtantinople, ou les danſes 
fareqe defendues, principalement des fa» 
mes, comme grandement dommage#+ 
bick, 

Le 


% 4 
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ttroifieſne Concilede Tolete condemn 


y 
et ela perverſe couſtame des peuples, qui 
huy g [ocupoyent 2ux danſes vilgiaes e infec- 


inſes. tes: ex ſur tout &'s joury du. Dimanche eg 
5.tans {Feſtes, lors quiilg debvoyent Serployer A 
Eris {eric Dicu. T. 
dem. | Suvant ces Canon Eflars dernicre-- 
S da | nit tenus A Orleans, W bas 12ge de Chir 
. les neufieſme, fur faigr un article, au gucl 
(entre autres choſt's) eft defendua tous ju-: 
ges de ne permettre aulcuney danles publi. 
forg | 4ues cs jours de Dimanche,er feſtes ſolen-- 
Le | nefles:Mais en premier lieu il feroit a defi. —— 
tj, | Rr, que ceſte ordannance Aſt eſtroicte-- 
12. | ment obſery&e: Secondement, qu'elle fuk 
hs | plus generale,nſſayoir,qu'clle defendifſt to. 
ue - | * talemenc icy danſes, comme choſes meſ. 


[ 


le | Chantesex illicires. Car fi nous ſammes 
> | Chreſtiens de faict, nouy ne debngs poias 
» | Permettre que leg poures ex aveugles pay- 
> | en$,nous ſurmontemt en Jioneſters ex mo« 
' | dcſhe,Nouy trouvos quientre lets Romging 
7 | ceulx qui _eſtovent par trop adonnez aug 
4 danſes, remportoyent une fi grande notte 

| Cinfamie quiilz eſt>ycnr quelqueefoig re- 
4 putez.indignes d'exercer un oflice public 
| et honorable.comn:gappere par la cenſure 
\. de Dbmician \lequel, pour ceſte {eule caufe 
jerta horg du Senat un Citoyen Romain, 
comme indigne d'un teldegre d honneur, 
| Saſu te en (a cataliniare parlat d'une fame 
f nommes Semptonia, dit quelle ſeavoiy 


F 4 dazſcy 
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danſer uy plus mignonnemec quiil n' ap 


oche fort er ferme a Gabinius ſon ad. 
verſaire Feſtude des danſes, comme choſe 
honxeuſe et infame. II fair le ſemblably en 
ſes Philipiques, contrg Anthoine : ex eq 


'bte nedanſa jamaj 
quet hnneſte ex mOdere, fi'd'adventure i] 
neſt inſenſ(E. Varro eſcrit, que Scipion ſous 


Þ oraiſonqhour ro il dit, qu*homeſs. | 


loig dire qu'il oy avoir point differecy en. 


tre un furigux et un danſcur, ſauf que cef- 


 tuy cy eſtoit furieny ſeulemrng quand i} 
danſoit, ct P aultre Veſtoie or GU 6 i 


vie. De 13 vieny le Proverbe Latin, quele; 
danſcurs folatrent mais- Ceft ayec meſune, 
 Tcy nous voyons Evidemment en quelle 
eſtime eſtoyenvles danſes entre les Payens 
ex infidelles, leſquelz,pour vray,n*en poy- 
yoyent juger aultrement: je parle de ceux 


quiavoyeng le melleur cx plus in juge- 


Partenoit a une fame de bien. Cicerore. 


y a parr, ny en ban. | 


le 
Py 
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ment, et qui pouyoyent peſcr ex confiderer 


rang les danſes meſmes,que leurs effecys ex 
fruices tant precieuz. Car {i c'eſt apres les 
convives et banquets, que ordigairement 
on ſc met a danler, cr lors qye les homes 
ſonr plein de vin et viandes,ilz ſont adonc 


+ Plus Epoingonnex par les aguillons de la 


chair, 3 quoy ſeryent telles ſortes de geſtes 
G non pour manifeſter leur intemperance ? 
Que & on veule rapporter cela a Fence 


Corporel,ce ſcroi; trop ſortemeng Gigs 
| c 


1 
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lecorps pour ſa ſants ne requiert point 
&cltrg ginſi agite ex vanne incontinent a» 
pres le repas,de peur d'empeſcher la di ge-- 


jon, comme les Medecins le mettent ea 


leurs reigles de. diette,  D' avantage, puis 
| qu'on ſc peult exercer cn beaucoup d' aul- 
rey manieres d'exerciſe, celuy, ce me ſem» 


ble, monſtre ouvertement qu'il n'a mode- 


ſtie ny temperance, ny ſa ſante meſmg cn- 
recommendacion, qui choiſift les danſes 
pour ſon exerciſe. Les danſes,donCen'cſtoy- 
ent jadis, er'ne ſont pour le preſent, qu*une 
pure vilennie, et un teſmoignage treſycer- 
tain et treſyEvident de Vortlure exinrEpe= 
rance de ceux qui $'y deleGent, or qu*amf 
ne ſoit, le proyerbe Frangois en faig foy. de 
ha panſe, vient ladanſe:er G nous ozions y 
agjouſter paillardiſe leur fille aijnece,noug 


-trouyerions qu*clle ſuit incontinent apre$. 


Ceque nous verrons aiſement, {i'nous con 
fiderong les effcty de la danſe, er ley plus 
ordinaires. Que fat cauſe que Herodes pro» 
miſt 6 legercmet a celle belle daſerefſe Sa- 
lome fille d'Heredias, juſques 4 la moitie 
de ſon Royaume, fi non que par ſon danſer 
vilzin ex impudique,cllg avoir attizela c&+ 
cupiſcence d*iceluy,qui eſtoir deſeja un vi- 


Mat.1g] 


Mgr.b., 


lun paſltard ex putier infae,que la yolupte- | 
r 


et plai 


qu'il y print, Pincita.avouloir fat 
e gant exceſſive? Au ſurplus 


xe une wag Ap 
regardong de pres en Genele, ce qui eft ec 


Eipt & Dina fille de Jacob, et nous trou- 
CRE Fi Yerrong 
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verrons = les danfes farent en partich 
cauſe de fon raviſlement, Car combien 
qu'en ce licu la il ne ſoit fy mencioner. 
prefſe des danſes,fi eſt-ce que quandil ef 
dit, que Dina Ben alla veoir les Gilles dy 
pals, ily aquelque apparence que les fil. 


es ayoyent ceſte couſtume de Baſlembler |, 


pour danſer : er afin qu'en monſtrant I'a- 


gikice de leur corps, lcur beauteetplaiſan, 


reries, clles fuſſent conyoitees des jeunes 


homes,comme de faict, Dina le fur par Si- 
chem, Et ennoſtre temps, ne voit on pas 


journellement myintes telles choſes, que | 
ies danſes ameinent? L'example par moy | 
cy devant produict, doibr ſervir d'atgum# | 
2 tous les pop Seigneurs, de retirer | 

etelz amorcements. je ne | 
'doubte poing que fi celle Dame,de laquel- 


leurs filles. 


/nous ayons parle fi deſſus, euft penſE 
queſon beau danſeur Veuſt ſervie de telz, 
mets et yiandes, que $'accouplant A tous 


' tes, pourveu-qu*elles ſoyent coffees, 1] 


deuſt feryir de commun eftalon atoutg 


_ uneville, il n'eſt adoubter, di je queelle 


ne Veuſt laifle croupir, luy donnant afleg. 


Joifir d'en affronter une autre, Mais laife. 


fany tour le' reſte Apart, ne yoyong nouy 
Pas que la;danſe acouſe {1 cher ace ſginct 
perſonnage gt grand prophete de Dieu, 
"_ ny a ofte la teſte de defies les ef 
cas 8, 


Pax le chemin des danſes, les eaſy 


- d'Uratl, 


ISS 
- 
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Iſrael one rae, 3 honncur a ufc 


Jdole, aun yeau d'gr, a une choſe morte, 
ex que eux meſmes ayoyent fondue ex 


"forge, El'imitacion des Payens, lefquelz 


entelle facon ſeryoyer et honoroyenr leurs 


neſian" Finns: tfee 6h Guled 


dieux Ces choſes ne ſont clles point ſuffi 


_ fantes a faire fuir les danſcs, cx inciter le 
' | Chreſtien a leg ayoir en abominacion, c6=- 


me choſes ayant ordinairemet ſervi a ido»- 
latric,provoque a paillardiſe, alienEbgau= 


' coup de filles de bone maiſs de I'amour et 


fayeur de leurs parets? finalemeEt caulg des 


'meurtres infinirs ? Meurtres,disje: car en 


tousce; trois paſſages ſus allegues, nous y 
trouyons touſejours la mort de quelques 
uns. Enla danſe d'Herodes, la mort de je-- 
han Baptiſte: au raft de Dina, Siche y de- 
meura,{un perg et tous ſes ſubjects:en 1'a« 
doracion du veau d'or,ou les enfants d'If- 
rael danſerent er ſaulterene {i allaigremEt 
apres ayoir le vEcre plein,il en mourut en- 
viron trois mille, en recompenfe de leur fi 
grand joye et lyciſe Si do:1c nous conſidee 
rons [es cycnemers des danſcs,ce les bgaung 
fruicrs qu*dles produiſent, nous n'y pen= 
ſerions jamais, que les cheveux ne noms 
dreffaſſent en Ja teſte, meſme quand 1 
eſt queſtion de danſer Or pour autanr que 
les liewx Communs de Pierre Martyr.ont 
eſte n'agueres tmprimes en Latinget tran- 
Narez en Anglois, je renvoys le leReur- 


. 
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{a il crouvera matiere pour luy ſatisfaire, / 
Il reſte mgintenant areſpondie A ceulx {fi 
qui ſe yeulent ſervir de certgins ” 
Eſcripture, auſ-quels il eſt fait menti» 
on queles fidelles one danſe, 
Premierement ilzall&guent ce qui eſt ef, 
ue Maric propheteſle ſeu 
c apres que Dicu cur ſub. 
merge, etnoye Pharaoer fon armde en la 
mer rouge,printun tabourin en ſa main, 
eſtant ſuvie des aultres fames, chante a. 
vecellesun Canti 
me aufli Moyſe ex 


D Exod. 1 ; Cript en Exode 
. AVerſel. d'Aaron, laque 


 K $2.18, ſc rrouug au P 


_ ent quiil eſt j 
F Lincs, mais auſſi des 
anſtrumengs muſicalx, 
enlaſalle dubal, erd 
que les meneſtriery leur ſonneront : infe- 
rats que I'Eſcripture ſus allegnee fait pour 
CEuX,er que par icelle les 
vEcs.Maisilz ſont bienloin de leur com 

Z,A cauſe que contangs ſans I'hoſte il leur 
Convien conterdevy fois. Caril eſt toug 


$7pa, 4UY yaautantde differen 


au Sejgneur, com> 
enfants d'Iſrael en 
chantoyegt un aultre. Leſemblable,quaſ, 
remier livre de Samuel, au 
nigticſme, apres que David 
Eur tue Goliah, pluficurs fames ſortirent 
de toutes les villes &'Iſracl, chantans cx 

-- danſang deyany le Roy Saul a vec tabours, 
Et rebegs ex aujcres harmsicax inſtrumets, 
Or quand ceu]z qui aimen: a baller yoy- 

cy parlE non ſculement des 
tabouring cs aultres 
penſegt deſ-ja eſtre 


anſer (elon 1a notte 


es ſont appro 


Ce entre 


tw  - 
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" {leurs danſcs,eq celles defquelles ont uſe les 


kincrs perſonages,qu'il y a entrele maria- 

et lafornicacion;je veux dire,entre cha- 
ſees.e pajllardiſe, Et tout ainſi qu'il n'eſt 
mllement permis de paillarder, auſli noz 
danſeser [uſage d'icelles,ne peyventeſtre 
alovex ny receuz. Mais pour le trencher 
court, nous ne ſauriony recueller que aul- 
cane apparence de mal, figne de liſcivere 
«diflolucion, ſe ſoit jamais trouvee aux 
danſes des (aingts perſonages: ains tout au 
contraire, 11z $'y ſong portez avec tel hon- 
neur, craintg ex reverence envyers Dieu, le 
tont accompagne d* une houneſtete {fi 


- 


i] *grande,que rien plus: ex au faict de Fae Z 
} trois points ſont a confiderer, leſ-quelz ne 


ſe peuvent trouver nullement aug danſes 
prophanes de noſtre temps. 

Le premier, occaſion qui les poyſoit A 
ce faire, eſtoit une fi grande joye qu'ilz a- 
voyent conceue de la fayeur que Dicu leur 
avoig m6ſtre,qu'ilz nepouyoyent tenir ca» 


chee, mais failloit qu'ilz la manifeſtafſeng | 


par toug les moyEs qu'ily ſe pouyoyent ad- 
viſer, Ce que David declaraau pſeaum.68 


 diſgnt: Le Sejgneur a bajlle Vargumet auy 


fames qui l'onr chants. C'cſtoit donc com 
img uneaccis de graces ſolemnelles quily 
rendoyent a Dieu, le chantangs antheur de 
Icur delivxance,Quelle communaulte,come 
vendey ou ſ{imilityde peult-il ayoir entre Ia 
danſe de «85 (aingry pere ex cellex que noug 


. YoPRa- 
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yoyons pour le jour-d'huy entre les Chre. 
fhens? Eſt-il queſtion lors qu'on danſe, de 
recognoiſtre |cs gracey de Dieu, pour I'en 
xemercier en $'esjourflant en luy:Quand le 
alland riendra une fillg on fame par 1; 
main,et qu'il ferade beaux faulrs devir ol. 
_[Jle,et gardac meſurette remuera, voltiges 
ra, et gambadera aplaiſir, ne fait clle pas 
cependanr la bonne pipee, jovint ala mo« 
riſquede ſon cofte? Mats,je vous prie, Juy 
ulc il avoir de Dicu,de (a parole,d h8ne- 
ſterE en telle badincrie? je me tayde leurs 
propos, deyis amoureur, laſciyes.commy. 
nicacions, et affisnacions ſeulemeng cof- 
neues 3 la Diane Ileſt yray qu'on me dira» 
qu*il ſec faue res jouir, ce-que je concede, 
mais non d*ane joyc mondaine et diſfolue 
Le ſecond you: eſt, que tout ginfi que 

le peuple 4"1I{rael eftoit inftruict au ſeryice 
de Dicu par pluſicurs cErEmonies et fagcos 
de faire extericures, aufli quand ilzle vow 
 loyent honorer,er luy redre quelque deb- 
voir, ilz nc fe conteroycne poine de la faire 
du coeur et de [a bouche, fi quant ex quane 
alz n'y adjouſtoyent quelques geſtes cxter= 
nes,pour teſmojgner ce qu'eſtoit a Vinteri» 
eur, Nous avons trouye juſques > preſent, 
bien peu Paſfinit6entre les danſes des ans 
ciens Patriarches, ex gents de bicn ex de re» 
ligion, ayec celles dont nous uſons I pre« 


. ent, 11 eſtvray que noz danſeurs les voul- 


deprsE 


= 


droyeny bien fairg cſgalles, cx d'un meſme 


—— 
_ 
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dere d*honnevr: ſauf routesfois qu*ilpne 
ſe contentent pas davoir le ceear umpydi- 
queer vilgin, mais qu'ilz veulent deſcou- 
nir leur vergongne er vilennie par gettes 
dfloluz. Oh,G j'oloye metre en avantyles 
belleg mines,que j ay veues en mon temps | 
meſme quand an ſe youlvit monſtrcr frolic 
en danſant, je feroyg les mouſches rxc- 
mas Motus,mon pere nous cſcoute, com» 
me dit la chanſon, | 

Le troifieſine, ex dernier poinct, nous 


monſtre [a fag>n de faire des nacions Ori= 


entales,veftes cxtericurs er couſtuine re» 
ceus,contra irg en cela, aux Occidentaulz, 
La raifon eft, que chaſcune nacien a toul- 
jours quelque propre et particulicre incli» 


_ & rous {Fx membres,. 


naci6 que n'a p3s Pautre: onltrevplus,ceuz 
qui approchent de POrient er Midy,ſont a 
cauſe de la chaleur, plug faciles a $cſmou- 
yoir, er conſequemmemt a faire geſtes, yue 
ne ſong pas ceulx du Ponant ou du Septens 
erion: leſquelz, 3 cauſe dufroid, ſonr plus 


graves ex plus peſanrs. De la vieng que PI> © 


ralien en ſes communicactons,matis princi= 
lement 51] parle d'affeccion, entre-mes 
e tant de geftes, que fiun Anglois I'aper» 
coit de b5in, moyant ny entendant [es 
propoz,le jugera inſenſe,ou comme Sf jo- 
noirquelque Commedie ſuruneſchaufaur: 
von yoye,au contraire,un Allememanen 
haire, on Veſtimera perclus ex impoteng 


By. 


—— 
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les anciens Romguns, eſtoyent cyl 

de Popinis des Gregs. ceulx cy eſtimoyene 
fort le's dances cg tous ceulx que le ſavoys 
aider d'un inſtrument de muſique: lg; 
tres cſtimoint peu honorable, er les dans 
ſes, cr les danſcurs, Icy apparoiſt la diff, 
rence des climaty et des habitanes ſouby 
iceulx: de la vient que les orientaulx,rom. 
poyent et d echiroycnt leurs robes, 

11z ayoyent entendu de maulyaiſes nouyel. 
les: voyla way ty le veaultreyenten 
terre, A es lacs, metoyenr des 
cEdres on de [a pouſdre tur leur teſtes,meſ 
mes lors Ju'ilz pretendoyent faire quelque 
penitence, et manifefter une douleur inte. 
ricurg et cachee,, toutes lej-quelles choſes 
feroyent rrouveey ridicules exineptes, ds 
nacions et peuples de par dega.Ex puis que 
" les famey prinſey des tabourins en leurs 
mains, comme nous liſons que les fames 
dI{ratel ont fait, penſcreit-on pas pes 
fuſſent hors du ſens? Ce que toute tois n'a 


poing cite trouve cſtrange entre les Iſratli. 


tes, d'autant que Ceſtoit Ia couſtume de la 
 Nacis, Il eſt vray qu'on pourroit auſli rap» 

porter les. rabourins,ct ulcres inſtrumbes 
de muſique, aux ceremonies de la loy Moys 
ſaique,lefquelles ont eſt6 abolics 412 ven» 
dc Icſug Chriſt:de ſorge qu'au-jour d'huy 


gue nous fommes ſouþ:z I'Eyangile, il en 


Laudrojt uſer plus lobremens, cx avec plug 
* Lanes Erande 


Et pour confirmer cecy, voyens comme \ 


] 


— 
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ande modeſtie:mais tout cela n'a rien de 
commnn.avec les danſeg du temps preſenr. 
- Ces trois poincts yuidez,nous trouvons 
exvoyons clairement, quelle afhniteil y a 
entre cds deux manieres de danſes. Noz 
danſeurs alleguent encorg un aultre paſ- 


f fage an livre des Roys, ou David ſaulta ex 


danſa devant Parche du Sejgneur. Mais tar 
ven faur que cecy leur ſerye pour mhinte- 
gir leurs danſes, que je n'en vouldroye 
int de plus propre et plus formel pour 
G nbanen ar {i David euſteu une pa- 
raille affeccionen (3 danſe qu'ilz ont en la 
leur aſcavoir de complaire aux 'dames, c6- 
me noz danſeurs Yeſtudieg, de plaire a leur 
| mignardes,Michol (a fame ne ſe fuſt jamais: 
mocquee de luy.Il euſt d6c danſe plus plaie 
ſamm&c, er d'une fagon plus agreable a la 
| Chair : er de vray, il Peuſt peu faire eſtant 
agile de ſa nature,er abile Aroutes choſes, 
« Mais lareſponce qu'il feit a Michol mon» 
ſtre bien, quiil ne pretendoit aultre choſe, 
finon de manifeſter par geſtes exterieurs Ia 
grandeur de la joye auf avoit conceue cn 
on coeur a cou de lapreſece de Dicu.C'a 


eſte dit il,devang le Sejzncur ce que j'en ay 
fuit:il aperc par ceſle reſponſe; que ſon af- 
feccion n'eftoir point au monde,et quil ne 
ſe ſoucioit paint beaucoup du jugemeer de 
Michol, er de tous les. mondains, d'autang 
' qu'il ne vyouloir pas leur complaire, ny re- 
Paiſtre leurs beaulx yeu!x par ſa danſe, I! 


faug 
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fau: donc conclure,que David a condemn 
12 mondanite de ſa tame er ſes ſemblableg 
meſme qu'ells en aeſt6 punte par ſterilits 
qui S'en eſt ſuivic : GI evident, que |; 
Dieu approuvoir le taigte erdige du Pro. 
phete. Que {5 tous ceulx qui fone Teur Diey 
des danſes, imprimoyer ceey en leur eſptit, 
iz le gecepvroyent pluſtoſt 2 leur condems 
mcon, que d'eftre fi cffirontez de vouloir 
abuſcr de Peſcripture,pour couvrir leur or. 
dure ct infeccion. Car c'eſt un facrilege 
arop detcſtable de faire ſcrvir la verite in» 
efable de Diti vivant, A noz affecciong 
meſfchantes ex is joinct,qu'tl paira 
griefrement tous tclz yoo flcurs, qui pro- 
Phanent ainki. la majeſte de ſon nom er fa 
dtvinite aux fainctes Elcriptures, D*ayan- 
tage,quand nous deſguilGy tcllemEt la na- 
ture des choſes, que nous apellon; le bien 
mal,ex le mal bien noug nous debvons al- 
furer de la malediccion de Dicu prond6cee 
parle Proplicte Ifaye,diſant: Malediccion 
dit-il,fur ceulx qui diſeqt le mal eſtre bien, 
ee le bien eflre mal:qui' mcrtent tenevres 
pour lumiere er lumiere pour tenEHres qui 
donncnt choſes ameres pour doulces, ex 
doulces pour ameres. Or je demande main 
tenant, fi ceulx qui approuvent les danſes, 
ex les mettent cntre Ics choſes indiflcrens 

tes,ne diſenc payTe bien mal,erle mal bien? 
ct par conſequent, n'enflunmen pay Vire 
de Dicu ſar culx ex keurs fauteurs ? 

LR Tow 
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* | Totes lefquelles choſes confiderees, ' 
dy ble ng care cognouſangs quel 
crilie f, il ya aux danſes, les abandonneroqt : 
Nt, Que flimants qu'en ce quiilz Ics on: retenues 
tu Fr » Ja favoriſecs juſques 3 preſent, ilz l'onr 
ua Die juftof} fait par ignorance, que par opini- 


Elptir, gfretE. Quant aux aultres qui vouldrong 
Aadems | crſeverer on leur difſolucions, le Seigneur 
Ouloir gen veuille retirer, de peur d*encaurir (a 
ur or. | ireur cx ve ngcance qui les attend Pour 
ilege ayoir contredit obſtinemear a la 

E ith yerits tant ma» 

long - nifcite, 

rg 

Pros ; \ WL 

wg Lovange 4 Dieu, » 

_ 
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RVLES FOR THFpF 
. PRONVNCIA TION, þ 
*  Wecatlow letters after ws Nj 1 
manner of weayer, © 1 


The learned fort ſaith: The common: 
- Ub&cedeLE,CEYE, effecalhe,elle,emme; g 

ath,i,k,cl,em,en,o, enne,erre,cfſe,czede, * 

pe,qu,cr,effies,v,cx, ; 

y greczezcd,e tranſhe. 


i bf 7 you muſt take paines 
to pronoynce our, y, 0- 
therwiſe then in Engliſh : forwee 
doe thinke that when Engliſh« 
mer doe profer, v, they ſay-you : 
- and for, q, we ſuppoſe that they ſay 
kiou : but we ſound, v, without any | 
$ helpe of the tongue, Joyning the 
| The Frech lipsagif yout would whiſtle, and af- 
2 "ter the manner that the Scors doe 
 Cedas the'. fon 


|. Engliſh Gud, Sound our, j, as your 
 donble 6, __CWO,CC, 
4A ; ; if _y 


147 
the Reader doth find /f ſtrange , 
Who ehe letrers ſo marked abcde 
hilnpqisſtſtexz 


0 6 not wholly pronounced 


en and printed, 


es... nr that they ſerve 


tly for the prolation: ſpy if 
Ficke away {, fo rhe/e words, 
$; aledaile,masle;peſcheur, paſte, 
1 pc mentiac er dang), 
Yuſtia,impoſt,deglie, 
fy if 4-1 /ab looſe /e, 
Tryon ing frortbeſe 
"= e, malle,pecheur, 
pede,a hat 4 wallet,a frner.” 
Jpitte, matingdelie, 
av, morning, thinne, 
i< be all pronounced ſhort, 
T* other very long. 
yon of { : {6 that 
mn/ume twiſt as much time in 
icing magle, gemalie; 
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dapoſtrophus, 
V Hen you find any word 
markedwith this token * /ay 
hardly that it i put in ffea4 
of a.07.e: therefore we doe write 
PobjeR,1Egliſe: for 
the objeF,the Church: 
Te pbje&yla egliſe : So we do 
avoide that gaping which otherwiſe - 
ſhould enfue in pronouncing 
a,aende. which vice our tongue abberret) 
ebove af other faults. 
Some time 1,is taken away by 
the ſame marke,but onely when 
#bis fillable (1,is joyned with 1]: 
| 3 ſo in ftead of, f1i] yous plair, 
ns #f it pleaſe you, 
we write, $'il yous plair 


| Markes co 
 drjunQtives. 


Hi markeuat the middeft ofthe 
oy or eth that it is 
compou wo: as 
|Fpone-levis,chauſſeepied t 
ngbridge ſhooinghorues 
buy this ppniſtetbrbat two. 
divers words ought to be pronounced 
4 th. ST EN 


Ofthis fans * which in Latine is] 
-calle 


njunftives,and "F- 


. 
R * 
. b.-& 4 
*\ 


, _ q 


; | 


. 


THE PRONVN 
T's 


Wobic,I'Egliſe: pour 
[kobjeR,la Egliſe. ainf; nous 


{enſuivroit en_ prononcant 


fug routes autres fautes., 
Aucunegfois,i,eft ofte par | 


| 7ous efctivong,#'il yous plait, 
disjondtives. 


| Pw marque,au milieu du 
| mort,monſtre quil eſt 
| compoſe de deux:comme 
Jponylevis, chauſſeypied: 
| Mais ceſteecy nike que deur 


—_ oa 


wi F: 
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' De ce ſigne *lequel en Latin eſt 
appele apoſtrophus. 
| Vang vous trouvez quelque mot 
4 Jbung.s" de ceſte marque'ditcs 
( ardimeng qu'ells eſt miſe au lieu 
. |(e2,0u e parqnoy nous efcrivong 


[tions ce baallement lequel autrement 
, .|#& lequel vice noftre langue abhorre 


J*Re meſme marque,'mais ſculemer quand 
bf eſte ly[labe,fi,eſt conjointe avec il: 


Ainſi au ſieu de,fi il yous plaitz 


Marques conjon@ives, & 


-, 


very mots, doibvene efice proftotice 


que 
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que fay-je:on vail fi roſt? 
what do 1? Whither goeth be ſo (done? 
battes le tout nud: eft-il vray? 
beate bim all naked : i it true? 
What betokeneth theſe two ſinal ( 
prickes upon a vowel, 
4 Ee 
He vowell baving two pricks,iu devidel 
T; on the otber y. Sando before '6s Wy 
$ bo ,cloue,tougijlle, queue 
mire,nailed,a towell;taile : | 
Jou ſhall not ſay,bo-ve,clu-ve,que-YEz - | Imus 
but — Ma ni 
E do not call, maſculine for 
+3 the reſpcf of any gender hut bereft 
} thatit is ſounded lively,as | 
dote,] apide,me,te in Latine: « Iwiil: 
«@ndit is alwaies marked © we, 
with this accent E, as | p< 
| Fbruzle,achevefelle,bonts,p jet: Pece 
burned jended,whipped goodues godlnest | \bri 
and by adding another, e,it ſhall be called |, 
;- ec, femininegbecquſe that it bath emi 
but halfe the ſoundof the other fa 
ot 5 hies jec/cewer te fo the fir 
fharpezbut the other goeth lead. 
«4 it were deadly. Engliſhmen de 
pronounce ea 


(Fes, fe 
Chee Te8e0 he Fapeinted ed 


NN —— 


THE © RONYN, T5: 
que fay je? of vail fitoſt? 


battez-le tour nud eſt il yray? 


ul-! Que fignifient ces deux petits 
points.ſur une voyelle, 
&,E. 
ed + voyclle ayang deuz pointe,eſt diviſce 
 {Lid'avec Pautte qui precede;comme 
| ſbove,cloue,coukulle.queue: 
pus ne ditez pas, bo-ve,clo-ye,que vez 
kais bou-&,cloue,queu-E,&c. ; 


E,Maſculin. 
Oug n'appellong pas &,maſculin pouc 
| l'sfgard daucun gendte,mais 4 cauleg + 
; [Mil eſt proneace vivement,comme elk 
be. lapide,me,te,cn Latin: 
{{ieſt rouf.jours marque 
Feeſt acceat,6, comme 


2 þ bruzle,acheye,fefſe, bonts,piere: 
ty adjouſtantun autre,egil 8*appellera 
| EminunA caiſon quyil n'a 
la moitie du ſon de Paukere E* commyg 

"Facee, fourttee,8&c.ou le premier eſt 
mais [autre ya lentement,er 
me cn mourant:les Anglols 
Foncent aiſement, 


a 


—_— 


ro 
e 


 Araleof faccre in Latin,whereof 7 advertiſe , 
weight, © Exzliſbwmen to take beed in this | 


Aneaty way , 1 nice it as the ſecond fifable of 


ce 
inine., 


2465s RvLs5s 70r 
but a4ding to it an E,ſeminine, 
they find therein great difficultie: az 
cre E © ,fe ce 3 # 
. Tthe created, 
briefiy,whenyou ſhall find two ce, together, 
the firſt is maſculin,and the other | 
Jeminine: Sometime,e, maſtuline is 
Jound in the middeſt of the word: as, 
SF moderement,nommement,aiſcmens, | 
' E moderately, nemely, eaſily.” 
Whereſdeveryou find this e, 
at the words end,it is an e,feminine: as 
face,table,battre,dame une;donne,&c< 
a face,e tab/e,to beate,n Ladie,one, give, 6 


dely in Engliſh,or the ſecond of 


rule,as rule of weight. 


Principall rules; 


Two chicfeſtrules to be conſid dlDet 


principal] 


inthe French tongue. 


Ho'de ver will attaine unto the p;y 


. V jeftion of our French tongue, 
which conſi/teth in the true reading and 


q 


U} 


pronunciation thereof,let bim have regard [pron 


if be obſerveth giligently that 


to avoid too much gaping aud Ievit 
ww rough ſbeech:the firſt be ſhall eſcthue, [pre 


Gil ol: 
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\ | mais cn adjouſtant un,e,feminin, 

ilz y trouvent grande difhiculte:comme 
Jcrbdegfeee: | 

7, | brief, quand youg trouyerrez deux ce,ens - 
_ | ſemble,le premier eſt maſculingert Vautre 
fminin Aucuneefois,e,maſculin (ec 

trolye au milieu du motscomme 


. {moderement; nommement, aiſEnent, 


| Enquelque lieu que trouviez ceſt,e, 

latin du mot, c'eſt un,e, feminin;come. 
{face,rable,battre,dame,une,donne,&c; c 
Fononcex le comme la ſeconde ſyliabe de 

Wely cn Anglois;ou la ſeconde de "of" 
[were en Latinzdont j*adverty 

is Anglors de prendre eſgardenceſte 

rigte,comme reigle d'importance. 

? Reigles principalles, 
reDewx principalles reigles, remars= 
quablegen la langue Frangoiſe. 


ep Viconque veult parvenir ala perfec« 
CE cion de noſtrclangue Francoiſe, 
4 Flaquelle conliite en la vraye leure et - + 
ard [yrononciacion Wicelle ,quil prenne efſgard 
lvitcr un rroþ grand baaller,et 
[Pre patler:il &vitera lc premier, 
Wobſerrediligemment que | 
3h G x quand 
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when a word endeth with &,ſeminine, 
$] and the next begianeth by 
= «ny vowell,then the [aig,e, feminine 
& drowned,and both the words 
are [0 joyned and coupled tegetber, 
' 6s if it were but one diffion: an example 
| Ellg ira avec yous. elle a dit ainft. 
ſhe ſhall go with you, ſhc hath [aidſe, 
pronounce it as if it were written 
Ell ira avec yous: ell a dit ainſi, 


my father and my mother have dined © 
 ſay,Monper-et ma-mer any diſne,&c. 
A'rule of For as much as 0uz tongue, ſor the 
| _ ewocenſo- /invetbneſſt thereof,is called] 
©} ants and mulicrum: let the lover of it take 


which be [bal do.if be heepe 
this rule that wben a word endetb 


inneth Prot mag hn his 
conſonant leaving the firſt be 
reade the ance of the ; dk 
without ſtaying at all:as 
SAimez les gens de bien, 
'E Love honeſt men, 
leaving 2,and the two,s,/ay 
aimezles gens de bien. 
; Tout ce quiluit reſt pas or: 
ec AP that ſhinerh is not gold. 
reade,tour ce qui luit neſt pas OF 


kv 


Z Mon pere et ma mere on diſne,8c | 


A 0 pr paines to avoid all rough pronunciationt | 


with a conſonant und thet which follewel 


| 


un mot ſe termine par,e,feminin, 
< autre ſuiyant ſe commence par 


- |cune voyelle,alors le dit,e,feminin 


eſt mange er les deux mots 


| font tellement joints er couplez enſemble, 
| come {i ce n'eſtoir qu'une diccion:exemple 


Trllg ira ayec yous; elle a dit ainſi: 


| prononcez comme 91] eſtoi eſcript, 


Ellira ayec yous:ella dit infi;. 
| ThMon perg ex ma merg ont difne. 


Mon per=e cx ma-mer ont diſne, 

A cauſe que noſtre ſangue,pour Ia 
douceyr d'icclle,eſt appelee lingus” 
milierum:que I'amateur d'icelle prenne 
peine de fuir toute aſpre prononciacions 
&qu'il fera,s*il obſerve 


ſte reigle,que quand un mot ſe terming 


par une conſonne, et celuy qui (vir 
ſecommence par une autre diverſe 
conſone,laiſſang la premiere,il faug 
wil liſe le membre de la ſentence 

$ $'arreſter aucunement: comme 


} Aimez [cs gens de-bien. 


| Liſſanr le,z,cr les deuk,s,dites - 


Aimez les gens de bien 

; Tout ce qui luit n'eſt pas or: 

lſex, Tout ce qui luit n'eſt pas or, 

G 3 T.c t 
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nants,2$ in Latin, 


,and v, coupled with any vowel, 


or with themſelves become conſonants: 


and therefore do cauſe the conſonant going, 
before to be left: ie b is joyned with r: as 
{FJ Eſtes youg jalou de moy? 
are youu iealous of me? 
ſay,titeg vous jalous de moy? 
4 Ce ſont choſes valgaires,mais vrayes: 
| 0 cþ-ſt be common thing1,but true; | 
reade,choſes rn vrayes: 
| jE nepeux, laifferce livre,tant 
7 caxreot leave this beokeyſo much. 
j'y trove de conſolacton ; 
can/o/ ation I find therein: 
ſay rany j*y trovede conſolacion, 


; | Exception. 
M ,n,r,arc alwayes expreſſed: 
V Jand moſ# often,l;at the words end: 
nevertbele//e,m,in the words end 
is pronounced az,n,/d ſay in ſtead of 
| J nap nom am renags: 
ce field,a nam!gbunger time: 
chin,non,fin,tans: and chans,for champs: 
ſome ſay in the ſingular number 
. domptE,prompr: 
temed,yeady or prompt? 
end by adding,s, we prononnce 
dontez,prons: {@ving before ax 
Qdher,m,as cmmonſelcr; | 


T, ahd, v,ſometimes be conſo-' | 


| THz pRONV, If 
= | Lt, v,aucune-fois ſont conſo-. 
| nes,conme cn Latin, ; 


[* y,couplees ayec ung autre voyelle, 
ou avec elles meſmes,deviennent cone 


"2 | ſonnes. cx font que la conſone qui [e's pres 
a | &de loi laiflee. v,auſh1 joint avecr:icome 
Jtſtes yous jalous de moy ? 

lite, Eitez vouz jaloug de moy? 

cl {Ce ſong choſes yulgaires,mais vrayes: 
lez,Choſes vulgaires, mais vrayes: 

jene peing laifſer ce livretant 


ſ'y trouve de conſolacion. 


fl 


| i 
dites;tanx Jy trouye de conſolacionz 


Exception. 

| Menrtone touſvJours Cx primees: | 
et-Ie plus ſouyenrt,l,a la fin du mot? 

 |/outefois,m,en la fin du mot, x 

xrononce comimegn,aink dizes au lieu de 


qchamp,nom,faim,remps: : 
; chan,non,fin,tans: et chans, pour champs 
acuns diſent au nombre fingulicr 
$jompre, prompt: 


' mais en adjouſtant,s,nouy prononcong ; 
| dontez ,prons:ſauf deyant ung 

attre,m,comme emmonleler:; 
Re Ss : auſl1 


end before b, as embellir ; 
aft ly before,p, as emplir, 
As for,n. it is not fully ex- 
. prefſtd inthe verbes of the third perſon 
Flurall ending in ent. as, 
| yilz aiment,aimoyent, aimerent,&c, 
' Ethey love, they did lgve,they loved, 
ſay, partly eating,n, 5 
Ns auncnt,aimoyent,umErent,&c, 
i —— $ 
Note this rule, 
AP as the Katine maketh long the 
left fllable ſaving one of legerunt 
vel legErc, /awe draw long the 
ſelfe ſame ſyllable of the third per/on 
Plurall Z the firfttenſe 
derſef? ſaying, 


{ aimerent,ilz conclarent, 


1z cntendirentilz (rent, - 
they underſtood they read, 
drawing the laſt [aving one very long. 
Another exception. 
' A Vecdeth ever \ Po, 
& 4 (ound c.as 
SAvec toy: avec luy: avec nous; 
with thee:with him: with us. 
f,is expreſſed alwaies at the end: = 
Nevertheleſſt,when we find a word 
endinz in, t, beſore we 
pronounce tbe other following, 


dezinning with .conſonant we tay 
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aſi devant,b,comme embellir; 
fnalemenr deyant, p,comme emplir. 


primes aux yerbey de [a troifieſme perſone 
dun6bre plurier terminee,cn, ent: comme 
qllz aiment,aimoyecnt,aimerent,&c, 


dites,en partie manggant,n, 
Ilz aiment,aimoyent,aimerent,&es 


Notez ceſte reigle. 
EZ comme le Latin prononce long la 
penultietme ſyllable-de legerunt 

vel legere,qpnfi nous tirony long la 
meſme ſyllabe de latroifkeſme perſonne 
pluricre de ce premier temps 

perfect: diſants, 2 

11z aimercyt,ilz conclurent,. . 


ilz endendirent,ily larent, 
continuing la penultieſme forr longues 


 Vneautreexception, 
I 

tou, jours,c,comme 
Jarec r®y:avec luy;avec nous: 
f.cſt rouſ.jours _— gen la fin: 
Touteefois,quand nouy trouyons yib 
mot termine en,f,deyant que nous 
prononciong autre ſuirant, \ : 
» Commengant parune conſone,noug paſons 

LL IE 


uant a,n,clle n'eſt pas pleinement ex« 


quelque. 


22 


hi belly i {ull;he ſheweth hey ar{er 
Im ſtead of 
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ſomewhat gpon,#,as 
le meſchef que tn m*ag procure: 
e miſc bi-fe whichthou haſt procured ws: 6 ma; 
e bazuf d' Angleterre; 
the bieſe of Englaud: : 
wo the like when you ſhalt find,ains, 


Ofl. 
B* cauſe of the oncertaintie of the 


letter, we can give 
no-gencrat rule: therefore when it 
i not prenounced,it ſhall be marked 
71 this ſort, | notwithſtantling 1 
have #b/ervid this,that afier,au_and,ou, 
1, is never expreſſtd: as | 
aulrre,oulrre, &c. therefore 7 will 
teave it behind without writing, or .. 
printing the [ame although that they ſay 
that it [erveth autothe quantitie: ſome ſay: 
| Jonntpa ble, poulpitre: 
guohur, adeke: 

Sometimes,l, is not pronounced, 
althougbgt ſhutteth up the member, 
or tbe whole ſentence: which is 
ſtrange: for we do ſound 
commonly the laſt conſonant 
at the end af the member, pertod, 
er when'we interrupt the ſentence 
in taking of our breath as 
4! eſt {aoul: i] mnnſtre le al; 


ble 
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quelque peu ſur,f,comme ; 
le meſchef que tu m*ag procure: 


le beeuf d' Angleterre:faites le ſembla« 


{ biequand youy trouverez ains. 


De,1. 


Cauſe de ]'incertitude de ceſte 
lettre,|,nous n'en pouyons bailler 
rigle generalle:parquoy quand elle , 
n'eſt pas*prononcee,elle ſera marquee 
en ce{te {orte,],touteefois j'ay * 
obſerve cecy,qu'apres,au er,on, 
ne s'exprime jamais:comme " 
auitre,oultre,&c.parquoy je la 
 lairray derriere ſans 1eſcrirc, ou 
imprimer,cncore qu'on die | 
» | qu'clleſervea la quantite:aucuns diſent 
3coull pable,poulpitre. 
Aucuncefois,[,n*c point prononcee,. 
encoreg qu'elle termine le membre, 
| oula ſencence totale: ce qui eſt. 
eſtrange: car nous pronongcons 
| couſtumitrement la derniere conſong 
en la fin du membre, periode, 
ou quand nous interrompons 1a {cntence 
rtprenant noſtre aleine comme 


311 eſt foul: il munſtre le cul. 


"Io" mad RD” 


IS” ——_—_— 


T56E RNRvntns rom 
neem ol Acux pe ganell; fenoil, 
ſhileng,two ** = e_ 


licol, fol, fols, mol 
a halter foole;fooles » faſt, 
{2 zy,un ſou,deux (ons,cou ,genou,fenou, 
icou, fou, fous,mou, 
| d,very oftew.i k leſt ,as, 
1, Vous me bleſſey le pied: 
bart my foot: 
Sand t,/ometimes at the end of the: 
Point ab/olute,ave of the like,for 
they be not fully b ronounced: as 
Su brochet elit de mon cſtan2,, 


this pike 6 of my poud, 
Jay coupe mon doigt, 
bave cutwy Souger, 
7: ,du! —_ le loup, 
En the wolſe, 
Soy - 


C,as,!. 
TIT you find this.gheſ ore 2,aud; 


O,Prenounce it as [: as 
uo cagircon,magon, 
come hither boy. brick{ay a+ 


a, 


> axe a. Engliſh. 
V Va! ead of 
4 hoſes bins —_ 
things, chepter, horſe, 
ſaz,{buſcs,ſhapitte,theval, 8c. 


Except af proper names; 6s Cha 


. , - er FEB 
=> A&A A EY 92 An 52: 


( 
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ſol,deux ſolz,col,genoil fenoil, 


col, fol,fols,mol: 


Ls | gites,un ſou,denx Cena / 
| ficou,fou,fous,mou: 


joutes-foig.nous diſons,un eſcuſol, 
d,bicn ſouyenrt Mt lail6 comme 
$Vou, me bleſſez le pied: | mY 


g,cr,t,uucuncefoig en la fin dy. 

point obſolug ſont de meſme,car 

| itz ne ſont pas,pleinement exprimez come 
CE Ce brocher eſt de mon.eſtang; 


elay coupe mon doige: 
dites,du plomb,le lou. 


C,comme,{. 
QJs rous troyez,ce,q,deyant,a,ct 


0, prononcez-le comme,(:'comme 
L 


[ {Venez c2,gargon,magon: 
dites,yencz fa garſon,maſfſon. 


Che 


N2” pronon ngpaneh comme Ie A 
glois,ſh: ai eo lieu de 


Eaſe hepinphend 
dites, ſhoſes,ſhapitre 


' "Aberwixt 
[”, AbzTe 


. wo vyoucls, 
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naan,Zacharie with theſe,cholere,chordes, 
eſchole,cichor6e,end their derived, 


A generall rule for the quantitie,. 
Ownes ending in,ale aiſc,able,ible,iſy 
oſe,ule:an4 cule,be long: as | 

CE Caucaſe,fournaiſe,capable, 

2 mount aines news fornsce,copeble q 

poſithle,mignardiſe, 

poſſible, wantonneſ, 

Mandoſe,cornemeufe, hideuſe: 

a mans namea muſical infirument,dreadfulthings 
eberefore 7 thinke that it were better tg -+ 
write it ly,z becauſe it is a double 
conſonant amonztbe Latins: 
fo it cauſeth the ſyllable where 
it lyeth,to be lonz: nevertheleſſe the 
uſe is ſuch, that, \,betwixt two vowels 
is /ounded as ,2-except, 
reſentir,reſembler,ſor they be | 

expre//ed as baving two, fl: as 
No eeformble fon pere: 1] reſent Pherdthe 
ſhe 6 like her ſather: be ſmelleth of herefie, 

Pronounce this war d,prinſcand bis 

Compounds ,as written by,z,prinzc, 


Exception of this quantities 
BY #ſthe la/#,e,be maſculine, 
the accent is cbanged: as 
| Fderaliſe,bapule,&c. 
robbed by the way baptized. \ 
likewiſe if,r,or,z.do end 


. % 


the diftion,the accent 15 made upon the > \ 


des 


4 
ny 


"os 
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naan, Zacharie:ayecceux-ci:cholere, 
corde,eſchole,cichorec,cr leurs derivez. 


Reigle generalle pour la quantite, 
'Oms terminez en,aſe,aiſc,ablezible, 
iſe,ole,uſe,cx euſe, ſont lon5s: comme 

Caucaſe fournaiſe capable, 


poſſible,mignardiſe, 


Mandoſe,cornemuſe,hideufe, 
parquoy je.penſe qu'il yaudroix mieux 
Petcrite par,z,a cauſe que c'eſt une double 
conſone entre les Latins: 


J zinſi elle cauſe que la (yllabe of 


elle eſt,loit longue:touteyfois 

Fuſage eſt tel,que ſ,entre deux voyelles 

eſt prononcee comme, z:exceptez, 

relentir,reſembler,car 11z 

Sexpriment comme ayants deux ,comme 

| Fel ce reſemble ſon pexe: 

i] rclent Pher&fie. | 
Prononcez ce mot,prinfe,er {Es 

compolez,comme eſcrit par,z:priaze; 


Exception de ceſte quantite. 


R fi ledernier,6,eſt maſculin, 
Paccent ct change comme 


\ 


Zdeyaliſe,bapriſe,8c. 


ſemblablement,ſi r on z terminent 
ladiccien,Vaccenn ſe fair ſur la wy 
bn .- dermete 


Were. wor YV 


260 Rvens ror 


loft army « teraporiſer, 
auth 
Inc, 
V —_— ending in, ine, cuifine, 


concubine,8c. /te that, i be fone 
' what longer then the * 1 ber {5 ables, 


L/o in words ending in ie, we make 
the accent upon i, as jalousic, 
Philoſophic,folie,maryoisic, 


C,and,G. 
VVE ſoundc,and gas the La- 
tines [0 tn ſtead ofca,co,cu,weſap 
ka,koku: -g4,$0,g1, 45 in Engliſh; 
but,ge,ar,ie,gi,25 the 


firſt [plable 5 gibet, in Pnaliſh. 
Of two, 11. 


Hen two i follow ai,ei,oi,or ui, 

they be pronounced with the flat 

—_ f the tengue, renebing ſinootbly the 

= of the gouth: young boyes here in 

Englanddo expreſ/tv't very well 

when they pronownce 3m. or (aluto,ond 
Eng, liſomen in ſounding Collicr,@nd 

. Scullion: likewiſe 

obe Ttalian pronouncing voglio,duoglio, 

for they do not ſound them with the = 

but with the flat of the tongue: as, 

dk. qu t.ony » quenoullle, bouiller, 


ago ag; 
whereyes mu ware yy Yr 


ehernfervenn peo, 


__ |_2a wy = wWRk 


: 
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Merniere ſyllabe: comme,temporiſer, 


x62 


Ine. 
Ogs terminez en,ine, comme cuiline, 
concubine,&c.faitegque,i,ſoirt un 


peu plug long que les autres ſyllabes, 
| tc 


; | 
—_ aux mots en ic,nous faiſong 
Paccent ſur, i: comme jalousie, 
Philolophie,folic, maryoisic. 


C,&,G, 


NJ? proferons,c, et,g, comme les L2- 


rins:car pour ca,co,cuznous diſong 


ko, ku:gi,g0,9u, comme en Anglois: 


mais,2e,comme,je:gj,comme la 


premiere ſyllabe de gibet,ca Anglois. 
De deux, 11. 


Vand deux,ll ſuivrent ai: ci,ot,ou,uiy 
elles ſe prononcenr du plat de | 


| lalangne,touchang doucemenr le 


palaig de la bouche: Les jeunes enfang 


@Anglerterre l'exprimene forr bien, 


| quand 11x prononcent luceo ou ſalute et 


les Anglois-en pronongant,Collier, ex 
&cullion: (cmblablement, 

Pltalien en pronongant,vogiio duog lie: 
car il ne les prononceng pag du bour, 
maig du plax de la langne: comme 


Tailler, rrejllis,quenojllepoujllir: 
0.il faur note que,i,ne ferg dericn 5 
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i words of, aill, andovill, 4, 
but to cauſe two,ll, - 
to be pronounced as liquids. 


Exception. 


Avillation, ville, tranquille, 
a eavillation,atowne,a calme, 
5 anguille,eſtoilleavillir. | | 
an tele, a ſlarre, to abaſe. 
with their derived be pronounced mc 
with the end of the tongue, {lab 


- Addition; 


A EL thewords 4-009 Bs 4 7 
chantillon,papillon,coquillon: , 
a ſcamling, am A 
end theſe jollowing with their derived ._ |n 
ere ſounded with the flat of the tongue, \ | 
baaller, chenille, fille, 

to gape:a c: terpillay,g daughtty,or maidetts 

efiritie, pettiler, ( 
ofa currycombe to rread wider fett, | , 

fillaſtre, miller, 

« ſenue in law miles, 

Glleul,Bilior;coftillicr, | 

a good ſonnegones armea bearer: 
C:cille, lentille canctille,fretiller, 

I eredion,s kind of peaſox,edging lace; 
dy fhille faifle,Cornitle, 


xt fawily,c mans _ 
detficen "7% ,bille,killes. 


Ks «ſichlr,ahoord of the ſhips bowler ,uine yiw. 
c encor« 


- -i 
- {208 + 
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\Ix mors en,aill,ex vuill, 
"$non que faire que les denx,ll, 
byent prononcees comme liquides. 


Exception. 
Auillation,ville,tranquille, 
puille,eſtoille,avillir,) | 


[mecleury derivez ſe prononcent 
{a bout de [a langue, 


Addition. 
Oug mots en,illon,comme 


Jeſchantillon,papitlon,coquillon: 


exceux qui ſuivent,avec leurs derivez, 
ſe prononcene du plat de la langue: 
baaller,chenille,filſe, 


eftrille, petiller, 
wlaſtre,miller, 
filleul, Hillotzcoftilier, 


grille,lentille,freriller, 


Caſtille famille,Cornille, 


faucille,nllac,bille;killes,. 
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entortiller,abiller, babillcr, 
bor winde, fo lo praile, 
artillerze,carillonner 

artiflerie, tochime with bob. 
perilleux ,efloriller, eſcarbillat, 
perillow zo cut ones ear er,quicks and lively; 
volatille, formilliEre, 


V/owle, «mole bill: 
V, 
B Ecanſe this letter tronbleth much , 

AI the/; _— knowing when 
it is a vowel or conſonant : 1 bave cauſe! 
wo 45" Ki zY, to be of :ſ v,conſonaut is 
marked thus, v: and it is written inthe 
middeff of the wera,where 7 thinke thas 
otberwiſ/e it wonld cauſe ſome doubt. 
unto the Keader, ſay not 
$ v-rayment,yv,rongne, livre, 

tra(y, «4 drawhard, abooke, 
but vray ment,y-vrongne »livre, 


Es,and,cz, 

Hoſe that write,z or $.and;s, | 
jor, Z. doerre great') as ( 

blefles,and, blefiez:do fhew: becauſe they | 
differ much for in Hf 
geu me bleſſes tu te trompes, ; q 
then hurteſi megthey art decerved, . 
e 
c 


es,is ſounded after,e,/e minine,that 

& fo/ay deadly: but in 

ay vous me <q , youg me trompez, 
you deceive we, 


exygortl gan BOW rare, the 


c 
* 
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Þcatortiller;abiller;babiller, 


| tillerie, cariſlonnery-: , 


perilleux,efforiller,cſcarbillat, ' 


| | rolatille, formillicre: 


V. 
os que ceſte lettre trouble beaus 
coup l'eftranger,ne ſachant quand _ 
le et voyelle,ou conſone: jay fair faire 
lenx differengs,v:or v,conſong oft 
zinfi marquee,v:ex le trouyerrez cſcript au 
nilien du mor,onu j'ay penſe,que autre= 
nent il pourroig cauſer quelque doubte 
ſu leReur:nedites pas 


; y rayment,yv-rongne,liv-re, 
mais,vray-ment,y-yrongne,li-vre. 


Es ,&, Ez, 


Han qui eſcrivent,z,pour $:et,s, 
4 


pour,z,failleng grandement: comme 
bleſles,cx bleſſez:monſtrent: acauſe 


quilz differeng beaucoup: car cn 
Jru me blefſes,tu me trompes: 
es,eſt prononte en maniere de,e,feminin: 


Ceſt 4 dire, lentement, mais en 
4rous me blefſez; yong me trompeZz. 


ſ plus ai lo la 


1x66 RvrEs For: 


laſt (yllable as if it were in Latine, + |{etn 


but wegapenot ſo much, 


mine, thine,hughe, of, exce(ſe,deceaſſtd, 


mais 


Mes,tes,ſes,l:s,des,cxces,deces,,£ i 
life 


differ much im pronunciation 


from the laſt [ylable of theſe words &[ 


ames,hoſtes, choſes,nouvelles; 


wat 
ſowles, ſts, thin i, uewes; 4 = 
for ſuch diftions ought to be written cart 
with anopen,@,and to be pronounced aye: 
after the ſort that Engliſhmen do | ſw 
{ound dayes: write then,mes,proces, d (or 
pere,mere,frereeſpece,Lucrece, \iec 
anddiverſe others with this,e. | 
X, 
Ound,x,at the words end as s, 


prix,paix,deux,cux,fix,dix,yeur,0t 
&« priceepaceawerthemyſixten,cye:: 


Exception. 


YErplex,is excepted: nevertbele//t ſa). \ 
deuziejmc,fizieime,dizicſme,(ciziein 


ſizain.for deuxicſme,ſixie ſme,dixic{me, 
ſexicſme fixain,ſounding,x,9,z, 
pronounce, cxpres,by,(: | 
4 ſoixante,lexive,Bruxelles, complexion, 
ſxtie, lye, PBruſſils, complex 
& baving two, fl: (oiflante,&c. 
orherwif, X, is pronqunced as in 
Latine; extraoxdinaite,cxalte: 


"3 En; 


— ns w—w. head 
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« Hernicre ſyllabe comme {1 c'eſtoit en Latin 
Imais nous ne baallony pas tant, 
| {Mes;tes,[es,1es,des,exces,deces, 
liferent beaucoup en prononciacion 
& la derniere ſyllabe de ces mots, 
yames,hoſtes,choſes,nouyelles: 


artelles diccions ſe doibvent eſcrire 

aec un &,ouvert, & ſunt exprimeecs a 
kuvang le ſon que les Anglois 

lonnent 2 dayes:eſcrivez donc,mes,proces 
fre,mere,frere,eſpece,Lucrece, 

& plcuGcurs autres ayec ceſt,e, 


XN, 


Xprimez,x,en la fin du mot,comme;,s: 
re | 3 prix,paix,denx,cux,ſix, yeux,&cs 
' [eamme,pris, pais,deus,&c. 


Exception, 


},* | NErplexyeſt excepte:touteſefoig,dites' 
Det ietne Gzichne ,diziſme,ſciziefme. 
2 | ſzzin:pour deuxieſme,fixteſme, dixieſme, 
ſeixieſme,lixain,ſonant,x ,comme,z:; 
prononcez expres,par,(. 
«i {foixante,lexive, Bruxelles,complexion, 
comme ayans deux,fſ: ſorflante,&e. 
au ſurplus,x,eſt prononcecomme en \ 
| Latin,comme,extraordinaire,cxalte | 


- 


o = 


En, 


x 


Aikhach 


thee divers 
" of the Indicative mood, & theſe three 


_ tions. 


AY.like,?, 
maſculine, 
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[ 


En,or, Ent. 
VV Frotever you find en,or cnt, > 
| ſavmg in verbes ſound it as X 
| betwixte a, ſay then (not opening Ls 
much your month,a4 if youſhould roþ 
pronounce a,opened) keeping nc 


meaſure betwixt e,e 2,99 if one ſpouldwritthke&1 
antandemant,attantivemant, &c, 
underſtanding ,attenttvely, j-n 
iz ſtead of entendement, atreativement, ;. Þ lic 
Exception, 
|, qr, you muſt ſceund theſe 
by e,muen,tien,hen,chien,vient, 
end al words ending. by icn, or yen; 
pronounce gehenne as genne. 


Ai,and,ay. 
I,exday, bave three diverſe ſounds: | 1 
the firſt perſon fingular of the future tel [Xp 


ur 


ay,end bis compounds : je (cay,nay, | 

1 know, 1 am bor, |\*)> 
be ſully pronounced: as e maſculine: 9 nt, 
ſay then for thaſ 

oY) 3y, je diray,je liray,}aimeray,&c. | | 
© 1 bave,1 will ſay,1 will reade,7 will love|O)» 
_ were written,e jeje dire,je _— c n 
tbe on fingular of t jF 
firſt perſe v pul ſos Sager moods Femi 
ſounded as it is written: as | ex 
j aimay,je trouray, je parlay,&c- bo 


\*4leved, 1 feund, © / Poke. 4 


TH P?RONVWN TOS 
En, et, ent. 


N quelque licu que trouuerez, en, ou, 
Pim ſuf aux yerbcs,prononcez-le come 
0fſentre,e, ex a. dires donc (n'ouyrant poing 
roþ yoſtre bouche, comme { yous pro» 
| Iunciez,a,ouvertemient) mais gardang . -- 
Wncfurc entrege,cr a,comme {7 on eſcriyoit? 


Jantandemant,attentivemant,8c. 
.- |Þlicu de;enrendement,attentivement. 


Exception. 

Oute.fois vous prononeere' ceux-cy 

par,e: micn,tien,{ten,chien,vient, 
ttous les morg terminez par,ien,ou,yeng 
ononcez,gehenne, comme genne. 

A1, et,ay. 
\ T,cr ay,ont trois diversſ{ons: car Ila 
bu [Apremicre perlonne finguliere du tang 

tur de Findicatif,ct ces eos verbes, 


,' Nayerſes compoſer: avec,je ſgay,nay, . 
Pt enticrement prononcez comme,e 
paſculin; dices donc au lieude | 
”. bay, "ay. je diray,je liray,aimeray, &c. 
&cFÞmme vil eſt 01t elcript,6,je,je dirEzjc lirs 
Mais la premiere perſonne {ingul.du 
 Frmiertemþs perfect de Pindicarif, 
It exprimse come elle eft ecripre:comme 
1) aichay, je rrouyay je parlay. 


At H . Quang 
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At for the reſt, whereſeever you ſhall 
Pnd,ai,ſound it as,gay gaping, 
 Note,that if,c,followeth immediatly,ay, 
the pronunciation 
#s chanped,as j 4 k-th Ta 
like 3e,but whenyou [2y 
JR ue j _ 
tk t bave, i 
It ir almoſt pronounced as if you 
Should part all the vowels eſtnder: © 
( name in meeter) 4s, 
j a>y-c,abba-y-er,a-y-cs. ja 
4 have, te barke, beve thou. 


Oy. 
O* as if you would write It o,ce, 
with an open,c, 
Fmoyne, CE ed Kh how, 
a Monke,1,tbou,be,faiib,law. vn * 
ay,moenc,moe,tce,{e,foe,8c.add to it 
all the third perſons piurall 8; the 
reterimper;ed of the indicative: 
5 if,c,followerb,y, then doth it alter: 


&s,moyen,doyen,ſay,mo-yeen. 


Ain. 
E ſoundzain,es,inz/e - 

V Viaes: of 4D. | 
main,mintenant,demain, ſaine: ©} 
hand,. anon, to marrow, boly: - © 

(DP u3 amen femin, tint: q "a 

but ee b,n, then the vowel 
ctÞ more 10wargs,a: as | 

& 2% 8, , Alain] 


THE PRONVN I1I7E 
Quant au reſte, oh yous trroverex 
uprononcez le comme,gay,gaping. 

Notez que fi,c,ſuit,immediatement,ay, 
brg [a prononciacion 
1 changee:comme, jay eſt pzononce '% 
gf que,je,mais quand yous dites, 
ſcombicn que jaye, 
leſt preſeque prononce comme (i you | 
partex routcs ley yoyclles a part: 
{hommmement en carmes)comme, 
j'a-y-c*abba y-er,a-y=cs. 


_ 
; Y,comme li Petcriviez ainſi,od, , 

I avec un,e,ouvert, 
jmoyne,moy,toy,loy,foy,loy: | 
tes, moenc,moe,toe,(oe,Rc.adjouſter y * 2 
tes 1 's croifie ſmes perſ6negſpluriercy de —-Y 
Imperfect de Pindicatif 2Y 
4uis ,e,feul enſuir,y,fors il ſe change: 
jJmme,moyen,doyecn,dites,mo-y-cn, 


Ain. 
Ous pronongons,ain,comme in:2inR 
3 donc au lieu de | 
jmnain,maintenant,demain,(1int: 


\Ftes,min,mintenant, demin, fiat; | 
Wigs quand,ce,enſur,n,lors la voyelle, i, 
F plus du coſte de,a:comme, 
ant: | Ha +balaine 


T 
_— 
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and to make it more plaine,romain, 
certain,vilain,fouverain: are 
'F- pronounced as romin, certin, vilin: 
* |} ut adde,c,andtbe pronounciation 
Mn & cleane altered, fo that 
romaine 75 as you ſoun vaine 
#n Engli/h,and ſuch like,but 
anorejhorter. 
Ofgua,gne,gui. 
V V Here/oever you find gua, 
{ound it as the firſt 

 HMableofgallop. gue, as geving: 

2Uu1,gs Gilbe rt,and ſlach like. 
Exception. | 


as,j ar-gue,Gu-1 ſe, ſentence at-gu-et 


to whet, dembrfiall, adioning, 

foure. 4s, c-gu-i-ſcz mon couſteau: 
u het my knife : 

eſt choſe am-bi-gu-E. 

18 is a dorha full thing. 


OFF, in the midſt of the word, 


entangled about this letter, (, knowing 
not when it muſt be pronounced 
or left ,let bim marke this rule 
for bis great eaſe: that all ths words 


with af{ their compounds and aerivea, 
comprehenged in this table | of{owings 


balaine, ſepmaine, capitaine, fontaine: 
« whale, awecke, a ceptaine, &« fountaine ; | 


'Argne,Guiſe,aigus, bg: e three Plabtet, 


ejamſcr,ambigue,end contigue,bave-. 


| 256 as much as the fi ranger is very much, 
4 


+» % ' 
Our 
7 } 


wec 


emp 
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vs ; balaine, ſepmaine,capitaine, fontaine: 
ex pour le faire plus Evident,vomain, 
{certain vilain, ſover2ign: font 

> [prononcez comme,romain,certin,vilint - 
mais adjouſteZ y,e,er Ja prononciacion 

t totalement changEe,en forte que 
romaine eſt comme yous prononcez vgine 


en Anglois,et autres ſqmblables,mais 
deaucoup plug court. 


De gna, gue,gui. 

RN quelque licu que troverez,gua, 

prononcer-le comme la premiere - ©» 
fllabe de gallop: gue,comme gevinge - | 
ut,comme G#bert, er les ſemblabless 
'Atgne,Guile,aigve,ont trois ſyllabes? * 
&me,j*ar-gu-E-g-i-ſe, ſentEce a-i-gn-E 
eſputler ambigneEzex contipue,cn ong, * 


w—_ 


quatre c6me;eſ-gtt-i-ſez'mon coufteaus, 


| Ceſt choſe am-bi-gu-E. 

" Def, au milteu du mot. 

» DOur utang que Veſtranger eſt fort 

p71 empeſche par ceſte lettre,lne © 

; hant point quand ills faur prononcer 
ou laiſſer, wil marque ceſte reigle 

{pour tt Tatar: que tous ces mots 

aec leur compoles eg derivez, 

pmprins cn cefe table qui ſuit, | 
H 3 ex 


% - 
Pao 
: » 
ix 
a 5 
x ' {IEF 
. 
. Fw. 
4 : pl 
- : 


, | a COR- 
* SFonant in 
© whemidlt 
| * Sword 


| 
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ado foundT.in the middeſt and none other. 
4 meane the dertved(to teach 
Wbe wnckihull in the latine tongue )which 

ad deſcend from one.as fromthe bead 
«nd fþring,as by example.doer doing, 
done,do proceed jfom the Engliſh verbe 

' 20 do. likewiſe when 7. bave 

t this verbe,conſtruireit ſha/l ſerve ſor 
anſtruire,inſtruccion,inſtrufeur,cons 
 truccion. and /o,conftiuer, ſhall ſerve 
fo much as if 7 bad ſpecifieddeſtitucr, 

reſtituer: ay ee 5 

{ conjefſe that this rule and /ome 
Way #8 ſuperfluous rbee! 


© Þooke,becau/e that the letters 


pot fully ſounded are marked 
berths Chopin framed bis 


$e wilt remember the better, 
When and bow _ 
pronounce or leave ſuch tetters as 
ought to beexpreſſed or left 

Now the general rule for, joyned 
with a con[onant in the mid/# of theword, 
of is that all proper names de ſound,l. 
&, Auguſtc,Bapriſtc, Anaſtaſe,&c. 


Ex 


OY 
| B Asle,Chreſpin, Chrift:Eſtienne,Bſce 


; Sicphanus; add to it Hicroſme, 


c by the meane of this Treatiſe, when | 
be Lat reade in another beok without notes, 


'[eſt 


I» 


Ct 


— Juutres ſane comme ſuper 


"Jexpriment,ſ.au milien,cernul autre. 
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jentend a, derivez (afin d'cnſejgner 
ignorant en 1a Latine) leſuquelz ; 
* - Gn d'un,comme de leur ſource 
et origine.cxemple. doer, doing, 
lone, vienneng de ce verbe Angſois 
19 do,ſemblablement quand jauray 
ſpecific ce mot conftruireil ſcrvira pour 


| infiruire, inftruccion,;nftrugeur,con- 


ftruccion:ce ginfi,conflitucr,ſervira 
autanr comme {; j*avoye ſpecilie deſtituer 
reſtituer greftitucion, &c. ; 

je confeſſe que ceſte reigls ct quelques 

ues pour ct 

livre,acauſe que toutes les lettres 
aucunement delaifiecs ſont marquees: 
mais le leQeur ayans faconne (a. 


langue par le moyeu de ce livret,quand 


il lira en quelque autre livre lang marques 

il lc funinke beaueoup i F: 

quand ct comment il luy conviendra 

prononcer ex laiffer telley lettres, qui 

lont exprimees ou laifices. Fa 
Ot la reigle generale pour: coniointg 

avec une conſong au mileu du mot, 


| eſt,que tous noms p1 opres expriment, {; 


| comme, Auguſte, Bapriſte, Anaftaſc, &c, 


XY Atle,Creſpin,Chriſt, E\itne,Efcoce, 


il} ID deſelanty de Bafilia, Criſpinut,Chriftus 


Stepbanus: adjouſtez y Hicroſme. 
* H 


Sound 


4 


% £ 
b4 F> 
1018 + 

- [ 
dg > 
- M8) F 
AAS. - 
: 4 


% 
Ry 
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| LIKE WISE, 
- +9zIN. THESE HERW 


A. | 
Bſconſe aſtuce 
abſterfif atelter 
abſtraccion auſtere 
acoiter auſtraſe 
aduſte auſtruche 
agreſte _ + Atheiſte, 
Alquemiſte I I 
anagrammatilme * | Barbareſque 
anguſtie baſque : 
annaliſte. .. baſte _ | 
baſtille 2 
baſtion 
Laſtonades 1-1 
except bageoh.. 
oy i ae Ga 
beſtialite, ay beltal 
_ E J 
= 
| rraſane 
S_—_ biſkaps 
R aſperger » biſcari@ ,, 
aſperite, yet ax , + biſcuir 
aſpre blaſphcmer 
aſpirer boſquet 
affiſter -. bruſque 
 'aſtrey + 6.44. C: = 
aſkawgre 7+ Cameriſtes .| 
F p 


| cata® 


as 


—_——_— 


— 


ata 


aſpirer,reſpirer,&c, the compounds of bis-. 
defies vi F 


| colmographic I 
coſtilllcr diſcontinuer 
conftipaciow @' diſcorder 
conſtruire diſcourir 
conteſter * diſcrecion 
contreſcarps diſcrepant 
contriſter diſcuter 
crepuſcule __ diſgrace 


cataſtrophe  criſtal © 
cauſtique * ctoteſque 


cleſte '- _ *curialiſte 

chaſtete cuſtode 

circonſpe& Y! D. 

vane Ing Damaſquiner- 

ciſte rnes | demonſtracion onely 
clandeſtinement deſaſftre 
ciſtere 'debuſquer 
combuſtile * deſcription,and all the 
confiſcacign*” {ſubſtantive in cion, 
conſiſtoire coming from the com 


conſiſte ,vith all'the pounas of this verbe 
derived of, ſto,ftas' gs Scribo,as inferip» a6 
reliſter ,aſſiſtex,&c, * cjon,&c, _—_ 
conteſter delcſperex 
conſpirer,anJ the deftituer 

compounds.of deſtruccion with all * 


conſtance 

conſtellacion deſtinee 
conſte 45.11 ne deteſter 
conſte rien de cela digeſte 


101 diſparix f 
Won Hs guput 


278 


dilpoſer 
diſpoſte 
di(puter 
diſtance 
diſtampere 


E, 
Ecclefraftique. 


egeſtion 
embuicade 


_ eſcalade 
eſcamper- 
eſcarbillat 
eſcarbor 
eſcareot 


eſcarl3rin oneſy. 


eſcarpins 
eſcarſclle 


eſcoperterie- 


eſcouade 
eſclaye 


dilpenſacjon 


_ 
CE 


____ Eſperance 


eſprit 
eſquadrom _ 
eſtificr 
cſtaſe 
eftamel 
eftimcr 
eſtoccade. 
eftomac 
eſtrade 
eftradiors, 
eftrapade- 
eftropiarc . 
evangeliſte. 
E.. 
Fantafuique 


_ {Ecftin__ 


fiical 
fſque 
fiſtule- 
Hlaſque 
freſquade: 
frilque 
fruftrer 
fanefte 
fuſte 


fuſtiguer- 
G 


Gargueſques Li 


gargualqguers 


haſpic 


jalpe 


inceſte 


- Ie{fadore 
--w 
H. 


herboriſte 
| Thiftoire 
© \hiſtrion' 
holocauſte 
hoſpitalits one, 
joſe , 
hoſtilite 
TL, 

illuſtrer” 
impoſture 
\improviſte: 
aP;mproviſte 
inconſtane 
mcruſtacion. 
\ |indigeſte 

 induſtris 
ineſperement. 


inſtituer 
inſtruire 
inſtrumene 
inteftins 
inveſtiture onely 
ar 
giiques : 
juſtice 
uſttficr 


L 


" )Lanſquenets 


legiſte 
lific 

luftre 
lourdeſque. 


M. 
Magiftrat 
majeſts' 
manifeſte 
maſculim 
maſque 
maſtic 
menſtrual 
miniftre 
miſhe 
miſtere 


mn 
7 


5ts 


mag ; 
moſquee ' 


mouſtele 
mulſcade 
muſlſcadet 
mule 
- muſcles. 
N. 


O. 
A Obcliſque 
obſcur 
obſtacle 
. ©btcſter 


Papiftique 


Paiſtre 


paſcal 


T2 


monitache 


Non.obftane 


parkargncy/ 7, 


eſtentation. © 
Paufioniftes © || 


1 


paltenades ,, "Ee 
prrbiſtes 


151 
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monſtre,foy g wm 4 5g y 


'v 


fodcriews PE 


polterite 

poltilles 

poſtillon 

poſtulacion 

poſt dice 

poſtal 

col 

phantaſtiquer 

predeſtinacion | 

prepoſtere' 

presbirere qnely 

preſtiges 

priſtin x 

proſcrixe except. . 
eſcrire,deſcrire. 

proſpeBuyer 6 

proſperer 

proftituer 4 

proſterner _ 


proteſter, 
I 


Queſtion © |. | 
donner la qt ue 


that is,la engl p 


give the 6h | 


T7 
: 14% 
£23 co bny | 


2 
p& £ 
{wa } 
3 
. "A FS ” 


CCC eo ena wa a, wh, we FYy By 


» 
* 
. > 


reſpe&tiyement 
reſbirer 
reſplendir . 
reſtaurer,. 
reſte 
reſttuer - 
robuſte 
ruſtique = 
ny 
S 
Sacriſtte 
—_— 
cholaſtique 
ſeneſtre 
ſequeſtre 


ſeliquaſtce EI 


ſylogiſme © 
flveſtre 


finiſtre" x D | $5 21.0 


ſolſtice 
fophiſte 
ſparme 
ſubhaſtacion - 
ſubſtituer i 


ſabminiſtrer 
_ ſubſtance 
x* $ 


4 ſuggeſtion 
ſaipe& > 


faperſticieux, ,F 
.. * -ſulpendre 


' —xxftiment**\ - | 


teans,@prepo ſitio It 
* | xransfigurer *'- * 
£1 


—_— | "1 


T. 
* Fempeſtatif and 
rempeſtatiye,onely 
tetreſtre * + 


teſticuls' 
reſtifier 
teſton 
teſtonner *.. 


and the cipounds of 
triſtefle 
m—— \/ \# . 


CT '1 
veſtiaire © © 


villane 


"MEET "1 
\ I. 


Ometimewe ſeundzt, as, 

{: chiefly when the aif:on commeth 
from the rae the Eny liſh men dv 
the like &,dicton,impefiuon: . le 
veverthele/t 1 dq write C,in f ead #f,ts - 11m 


Y. 
,andi differ thus: for, y, is never 
- pod. rg anb- to be conſonant, 
band» 4g alwaies alone: as, 
$7yok $,noyau, un tuyau, boyau, 
let us bave a kernell, a quill,agut, 
Lay ag [ay, 3 jons,but a-y ons; 
t wr { Jy, 
$f” _w yay penſera 
1 goth Fg ae ore nk on it, 


g7: 


i n,uch like as 
VV fun */ ſound,raimon, 
fd melting ,g and rouc 
tbe rooſe of the mouth with the 
flat 0; the tongue,we [ay, A 
| anignon, compegnon. ſay then 
»116* 


cOompag at. 

Wheat Italian ſaith,guadagno,. 
biſogno,be expre/erh our ,gn,very well, 
A notable rwe. | 


VV eoioires g'ten letters 10 
9 ; 
iha - 


f 


Synraxs, tity 
To þ=-£f) | | 
Vcune,foig nous prononcons,t, come 
{; principatement quand la diccion 
vient du Latin: Ics Anglois font 
ſc ſemblable: comme, dition, impofirion;. - 
routelefoig j'c{cry,c,auglicu det. 
wn 4 
.ce,i,different ginſ1,car,y,n'eſt Jjarmais, 
joint avec une yoyelle pour eſtre ton+ 
ſvne,mais i va touſjours ſeul:comme, 
3ayons,noyau,un tuyau,boyau, 
yous ne-ditex pas: 2 jongs,mais a-y.ons: 
toutcſefois nong diſons, 


3j'y ray, jy penſeray. 


O 1 ow: bien'pres c6m 
Jus pronongons,gn, ven pres come: 
N les AG prononcent, minions.  * 
inf nous fondons,g,ct rouchang > 
palais dela bouche du! 


| Plardela langue,nos diſons, 


mignon,compagn6n;:dites done % 


Camp3-gne ct '1on campay>ne, 
Quandl traliengir gnadagne, 


1th 


| a 

F.- WOgR un { 3, ul [ 
The my (ud vg bnlders, | ey 

Du ſoldat,ou, Tun Foie L 
ofthe ſl ouldiers * 2... 10 
Au ſoldat ,oh,A Lol il Ro RT 7 
Tot Wo 4 Hi 
| - foldar,ou,un [ons [ETD I 
1 
( 
( 
+ 


Fe of paopltaes : 


Rvres or 


' Fzchan ha-til diſne? Fi 
b.tobn dined? | 2; ax 
inſtead. of, jchan ha-il dine? ; pl 
7 ry Catil fait? | .. 18q 
what bath he done unto thee? 051 of; oi 

| ſor,que ta *i] fait? PB 

Certaine rules of Syntaxe, : 

The French article. , 
Vs pprerne 6 ſtranger by the arth;” \ 
it is not knowne but... _ ©. + 

by fong Mg becauſe we bave > Jpat 
no general#rille for to + ©. & fi 
teach it:le, and, un, be the articles wy Pe 
tbe maſculine gender: lazandune, . .,, »; Je 
of the feminine: but in the plurall number du 
there is no difference. '3- Jil 


"=o decline Fnowne of the _ |A 
maſculine gefider, | 


. $i 


Tenge per 01 97 
0 Palin: , 


be dt _ 7 


SYNTAKXE, "155 
3 jehan ha-til diſne'? 4 
w lieu de jehan h hazil diſag > - : 
{que t'a til-fait? E 


pour que t%a il fait? 


Certaines reigles de " pe 


R LCarticle Francols, 

| Ous cognoiffong I eſtranger par Part 

| cle.car 1 i weſt point cogneu que 

> [par long, uſage, a cauſe que noug _... 

© [ravony poing de reigle generale pour | 

+ IPenfejgner: le,er;ung Conc les articles diy 

+ Ieenre maſculin: lacs jne, 

dufeminia:mais au nombre plurier- --+ 

ily apoingde difference, 1 

A Nowneofthe feminine Gender 
*;$thns tle( Weds: Ng 


is F Singul. ©" TRY io 
{ [T- A fame,ou,unejime,.. % 
y T be woman,or ,one woman: © : Non 
4 De la fame,ou d'vnefame:. SE 
» | Of the woman,or;of onewonan: * | Gen. 1, 
3*þ Ala fameonanncifams! > 
Fi 1 Unts the woman, of, unto anc woman: Dat ro Þ 
- | Lafame,oujubefamnes?\) (05 113  -v4 415*2 of 
The woman,or,one wonidne * oo aAccuff' 3 
# | Otame: | W393 412 ICY "2 
+. | O woman: 0ST 
» | Avecla fame, on;avec une fame, 
| |, owparuitte fame, .. - Ablats.,,9 : 
ll > ily Plur ad. - J 
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Plural, | 

Nom. Les ſoldaes: "No 
Pages T be ſouldiers | 
Gen. Des loldays: | cer 
Of the /onldiers: 

Dar. ux oldats. ' Da! 
To the ſouldiers: 

Accuſ. Les ſo dats. Ac 
\ © The ters: 
Voc. —_ Ofoldars: Vo 
'O ſouldiers: 

Ablat- Avec les ſoldars,pat les,&c. . | at 
'_ _ With the,or, by tbe ſouldiers, 


yp. cnt 'n 

je ne 1a YOYy pas: Je 1a YoY? - 

—mgor 

a> poop Eometieues be be an ks ſying 

ow which place: then it omarked, ; 
mms be. <1dit muſt moſt ofteninr 
{my be joyned with the word which 

goeth be 070: i, 

glen vous 14 au bout de latable: 
' them there at 1h: beords end: 5 |; 

Je! we /ay, i] cf} la tus om Parr - 


FY 


- 


" $YNTALE; 


. Plural. 
. Nom. Les fames: - 
The women: 
Gen, Des fames: 
Of women: 
Dat. Aux fames: 
To women: 
Accuſf, Lesfames: 
T he women: 
Voc. O fames: 
O women: 
Ablat. Avec les fames,ou,par les,8c: 
W ith the,or,by the W 080M, 
La. 
| Cn: llabe,la,ha trois diverſes 
' 1% cacions car le plus ſouveng eſt 


un — du gente feminin;comme, 


la pome:aucune.fois un rclatif:comme 
F ou eſt ma chemiſe? 


ne la voyez yous pas? 


jenelay para YOy. 
A 'eft unadverbe 
 lieu:alors i[eſt ainſi marque,)J; 
e: faur qu*cn liſanr il ſoir le plus fouren_ 
joint avec le mor qui | 


precede Comme; jy | EC 
4 {6ez you3-la au boug de la.tables 
toutcefoig nous diſons,la ſus cn Paradis: * 
youy 


788 Rurns ©*s 
yous jouer la dedans a plaibr. 


The difference of, bel, and beau, : 


B, Lis alwaies put dofore words 
beginning, with a vowell: az 


gun bel,oreun bel be. & XC. 
4 faire tree: a faire man;e*e. 

bur heau comme! h alwaies before 

@ conſonant: as ,beau filz,a [aire child, 


The difference of, jc,moy, 


tu,and, toy. 
; rat Pronemnes differ thus: 
16S. elwaies joyred with the verbe; 
end,moy,is abſolute: gs if 1/ay, 
T hy hafait cela? + + 
who hath doxe thai? 
Jou puyes glu 


% 


ar chk us ow wil | 
rebe c dean is init 
Fake 
I je Fay a 2a 
ty, andtoy,are the like:as, 
$qu rite? ceſt toy: 


who laugbeth? 8 6 | v1 

Of certaine,Proggim -ſſives, 

Moon NE be fe. areof . 
a 


like nature as bel and. beau; 4 
ro avoyd the gaping which ſhould © T0 
follow we ſay: __— 
CGmon amc,ton harbaleſte: 
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| us joues la dedans a plaifir. - 
La difference de bel 8& beau, 


g; BL El, eſt touſyjours mis devant mors quj 
ic commenceng par une voyelle: come, 


| Jun bel arbre:un bel home, &c.." 


gals bean, viene rouſ.j: ours Levant 
ne conſone: :comme, bean flz, 


La difference de, Je, moy; 
toy,et,tu, 
25.quatre pronomy different OY 


je,cſt touſ.zours jointavec le.ve 
qui a fait cela? 


us reſponder, mov?” 
non pas,je:f1 Gad\ure yous ne heres 
te laclauſe,qui eſt tEdieux; comme 
J je Pay fait; 
,er,toy, ſunt de meſme! comme 
qui rit? cet toy,et non pas tt, 


D'2:1cuns Pronoms Poſſeſlifs, 
4 On,ma,ton,ta,ſon,ſa,ſont de. . 
meſine eſtofe que bel,e; beau;+ .. 
-- [pour Eviter le baallement qui & 
; \Fenſuivroit,nous diſons: 
muname, ton harbaleſte: 


| Yn hoſteſſe: 


F 196 Rvitns"'osr 

—nqponre. inffead of ma ame:ta harba: ſa hoſteſle, 

n,joyned If the ſubſtantive beginneth | 

hough it be of = 
gender,we Jopne unto it 

,. eſe maſc hs ABA gon,(on. 


=> THY «an 1p ar commonly ſet * 


je vouy —_ je ek -— <NNPIOY 1 
a, ou 1 recommend me unto ther: 
at: jcle yoy:il ſe courroufſe: © + je 
beateth me: 7 ſee him,be chaſeths * | 2k 
Aſem ney" * OY dk 
be mocketh: 1 laugh at thee: _ 
but ij the queſtion be asked,then 
Yous,and,mu follow the yerbe: as 
que dites vous? 
vat ſay you? 
e tats tu? 
Li what doeft thou? 4 
Nous,and,yous. 
VV Hen you find two, vous together, |, 
take one for the nominative caſey * 
and the other ſor the accuſative: as, 
youp vons trompez: 
ou deceive your [elver: 
'# vous tuercr youg? 
will [ you kill your ſtlſe? 
nous is the like, «as, 
nous rous [1yons; 
waſh our [elves : 
ne nous mOocauons pas, 


FR de ne woe 
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licu de;ma ame:ta harba.ſa hoſtefle. 

; Finalement,fi le ſubſtancif ſe commence 

-* rune yoyelle,cncor qu'il ſoig du 

kminin nous [uy affocions 


Me,te,fe,le,vous.' 


es ſ{yllabes ſont communement miſcs 

"hoadevant les verbes:comme, 
"je yous prie:je te recommande. 
th. 
>» Kil me bat;je le voy: il ſe corrouſſe: 

| he” 

il ſe mocque:je me ry de toy: 

*pais fi [1 queſtion eſt demandee;lorg” 
ous et tu,luivent le'yerbe? comme, 
L Fi dites vous? - » 


{hue faiz tu? 


Nous,&,vous.. 
's iN Vand you- trover d enſenas 
s 'S and you+ trovex deax,yous,cnlents 
by I be qpeney Can peur le nominatif,; 
AVaurre pour Paccularif, comme, 
=_— yous Crampez: 


*[Jrous tuerex. yous ? 


Jos; eft de ſe nmblable: comme, 


4 (nous nouy Layons. . 
"Jboug ne nous mocquons pas, © © + 
Not Þ en ORE D Not 


193 Rv.LE.S, OF. 
A.n Noz,et,voz, 
Ti theſe words be ſet before 


ubſtantives we ſay, 
i biens: yoz amis: "i EU 
, -_ ng yaur friends | 1 208 
ut ajter, [ay | 
D 316 bois fohi nw * vaſt: t 


the woods be overs and 
6nd the one before,and t the other Log 
$$ ſont noz amis: et les voſtres, 

they be our friends: and yours. 


EnJle,la,and,y;Relatives.”* |, 


E No ebeanferf the thing be/ore Jokmr] 
as alſo,legand la: as, 1, up? 
reſtez moy, de Largent: Wo 
lend the fome money: MV 
vous en aurez:00 eſt mon pere? ? | 
ſhall have of it: where «my faber? | 
ne le voyez yous pas? je ne le voy 
do you not ſee hirg?  . I ſer him not: 
ou c|& la chambri&re? appelez-la.. 
is flemaidenf  - call her. 

en. (omerimes is @ prepoſition: 0 

i| eſt eg-lamai{on;: enÞeglife: 

Fe is at home: . arChuvely - ' iT; 
en,is ſonetines purwith yerbes þ anifingy 
moving to a place: as, 

je vay en France. 

} go to France, I 

70us en allex yous? 

£9 jowyour way, 
?, i n adverbe rebcar ſong the Mace $i ai 


” Koi 
bil 
a4 


4 
Wy. 


- 
tL 


3 r 


Uh 
\ 
4; 


= 
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I ces deux mors ; Com mz deyant 
fabſtantif, nous d&iſons, 


Jnoz biens: voz anus 
}Jmais apres,ditcs, 
dies hois ſong noftres,ez voſires? 
44 x Van derant et Vantre apres,diteg 
k) ce ſone noz amis er les voſtres. | 


- Enjle,la,et,y,rclatifs. 

{ IN; repEte choſe devant dites - 
5 comme auſſi ile,erla: comme, 
_—_ moy de Pargent: . 


Pro cnuner "okeſt mon pere ? 


7 


bl Jac le voyey vous pan? je nele voy pt 
Hot eſta chambrifxe? appelleglas 1, 

A »fois.en,cſt une prepoſition: come; 
5h eſt enla maiſon;en I'Egliſe | 


Aja, eſt aucunefois mis avec ey gn 
jin lent mouvement cn quelque va 
Ke vay cn France, I” 

a) ors enalleg yous? 


.va pt un af erbg _—_ la place . 


ty " 


f 
2 


+4 v4 


i 


Levin 


m4 Rviws: 6 


oken beſore:.my.' ," * de 


jchaneſoilenla maiſantouy;lyeſts; ] 


«1, bnas bene? _ 04s bwie hers. 
! illez a [eſchole: J'y vay: | 


#10 ſchoole,1 go thichir 


Leur. I'd 
f fewer +5. ocean opre. 4 


3c 'eſt papef ;.4 00 
and — - relative of ahi noi 
#ſore: jeſt ce{eleurtor, oft wg 

leur: ſor theſeminines ouy ct Ts 


. « Ofthe Subſtantive; 
VV = ſoles | mp dry 


ativ ore the efiue | 
MCLE whe ay" 


his: bread, = 
watt, briry;m 


=- 
* 


ton OT han oe 
eu #1! evill woman, | 
þ £449'2 :'Ne, | 


V7 denie we uſe 
ever theſyMabte;ne;for 


ing,end it is often 
caving, tur { quack hoe, nf” 


pon prcupylauroyyoncques, , 
7 jon; a, 
4 | 


SynTaxl _ 
Jevant mencionnee:. comme, 


* {0 lIchaneſbilen la maiſeazoupyl ? CY 
& 
{ [)allez a Veſchoter fy nag ind ua 


\ 
arte | 
7 


KY! Lenr. 

 1FYE mot, lah, aucuneJFois, A: wins 

” |Conom pofſeſiif ; comme, 

Fe! ce leur dro: 

{er auciicefois un relatif de 1a choſe derany 
re: comme,ecſt ce four? oueftceh 

WT? fur? pour k Tn whe leur, . *- 


4 \ mais, bon,mauyais;bel,belle;pcrir, 


r quelques autres font communEmeng * : 
be: Mis devant le {ubſtancif: comme, 3 


br un bon home: une mauvaiſe fame; - - 
Ne. : : &.. 
Vand nous denians,nowuſans - 
touſ-jours de ceſle ſyllabe,ne, pou# 
on IHE de negacion,eſtang le plus ſouvent - 
jccompagnde de,pornt,pas,rien,nal | 
| — r— — — yt 
Wm, jaminaiz:comme, 
bd 2 


396 RVvVLns OT 
[Cje ne yeux point de ecla: il ne fairpag 
F will nowe of thatt  bedothnet Fr 
ce qu'il ha dit:je ne voy perſonne: 

obes he hath ſaid, 1 fee wo body: 
|] je ne dy rien:1l = Fa aucun Janges: 
I ſay + there o vo danger: 


ne le veiſtes vous jamais? 

<&d you mever ſea him? 

jenele vei ongues, 
{ LI never ſaw bins, 

Where you muſt note,that the verbt” 
_ & alwayes or moſt commonly placed 
yr: IN ſuc like: 68; 


94 the m_——_ - 
"eb $6 nxer-grand, Co 
bigger, the bi biggeſt of alle; 
ath hi eons aadherarHve,es, = 
DO pot ci, AH «LP 
cod, beter, belt of alt: 
JmRnagyais,pire,&c petit,moindre,8c, 
evill,”, worſe: H#irite, Leſſer. 
ieDefait,miculxefair,trevebienefait, 


Trees and fruites. 
ron of trees be of the maſculine 


bs 


Sper dh poirier. panes EY 
treethe p gare iree, 


but aff Fre Fuitee be of the je eminine 
gender: a4, 


*® 
F Y 
' 


* 


IANTALXE, 


J ce 


Cie ne yeux poingdecela; il nefaig pas | 
| | ce-quiil hadit je ne voy perſonne: 


je ne dy rien:il n*y ha aucun dangert 

| ac le veiſtey vous $ jamais? 

ye ne le vgi oncques. | 
Ou'vous notrerez,que ans. 

eſt rouſejours ou le plus ſovenr place 

entre,nc cr,point,ou ſemblablcs..comme; 

4 je ne "= pa8,&c:,, 7 


de comparaiſon, 


Ra ﬆ e figne du co 


e: tres, du ſaperlacif; comme, 


| Jgrand, pluzezrand,treg«grand, Ste; > 
| bon, haſon IN: comme” 
IT bon, meulleur, tres | 


} 


\ ) mauyais PE: OE 


: | bienefait,miculxQfuir;treqIbien.fait;. 
(+ Arbres &fruifts, 


ms d*ardres ſont du genre | 
maſcu'in: comme, 


Jan pomicr, le poicier:dires,une [auſxs. 


mais tou3 les fruig:s ſont dugente. 


; Comme, 


Las bal L z une: 
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yaeceriſc,la pome,&c. 
TREE  _bhe apple, 


'"Nownes heteroclites; 


V JE = E make the nw number by 
$,unts the fingular as, 
lafame,l GD - 
the woman yemen, &« h1ſt,houſer, 
but theſe foluw not the rule: 
cet], yeulx,venoil,genoulx, cheyal, 
a» eyn,eyer, hnee, knees, borſe, 


hevaulx urceaulx, 
; e, NE hin 
Rules for verbeex, 


Toes firff perſon ſingular of the 
re flue ren of the Indicative 
bt to end in y,meaning 


ofthe verbes which may leave, $,68 


Eluy,je vo cro 'eſ 
4 tag 7 Joy je rOY) 25M 


and not je ſuis: per epochs; xot ap 
for the difference of the ſecand 


o' the 
MT atone fencing of 


el ather firſt perſons 
of the hel ebtenſes and 
which admit not,s,04. 
$) jaloy,jAalay,firay. 

Idid gel wenn, will go, 
endnot,alois,excepting the Poets: 
Sut $ ending in,rs,end,ts, 
canuar ſpare,sfer the quaytitie [es © 


Es tames. maiſon, maiſong: 


- 


B- 2 jaany FAA 3 Ay 


«Cc 


» AA 
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SYNTAXE, Tgg 


= | 
June ceriſe,la pome,V&c, 


| Noms heteroclites. 


-1 fOus faiſons le nombre pluritr en. 
N adiouſtant,s,an,fingulier:comme, 


Ja fame,les fames: maiſon,mailons: 
mais ceux-cy ne [uiuenr pas [areigle: 


'! {Ccril,yeulx,genoil,genouix, cheyal; 
+ ; y 
chevau x,potc,pourceaulx. : 


} Reigles pour les verbes. 


, $4 premiere perſonne fingul du. 
emps preſcnr de Iindicatif 
-mceuf,ſe doibe terminer en,y,j*entend 
- des verbey qui peuvent laifler,s,comme 
| | 3je ſuy,je voy,je croy,j*eſcry: | 
*]&rnon pas je ſuis: et cecy non ſculemeng . 
- [pour ues erence de ba Ficocate "0 
+ [perſonne ſingalicre du meſme temps _ 
i ex moenf,mais aufh x 1a Gmilitude 
+{de toutes premieres perſonnes, ' - _ 
adept du nSbre fing de xous les temp et moeuty;. 
©[le{quelz n'agmetren point,s,comme , = 
/ [doy,jalapfiray 
-Jte non pas,faloys:le's PoPtes exceprex: 
.-. [mais leg Verbes finiflanes engrs,cr,ts, 


/ |% peuncny laifſer,s, a caule ge la quads 
= | t Ts ” 
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e pers, 1c mets., - J 
1} nag pr 


Latin Contraftio., . 
| bo Pack of, je diffcreray,donnera, 


aifleray,demoureray,meneray, 


We /ay, 
77,0 deray: je lairrayzje  demorry 
I wik give, 7 will leaut,] will 
je marray,differray. 


ap for,celt home, ceſte fame, 
a ceſte hcure,ceſt eſcu. we /ay,itome, 
Kefamc,Aſteure,ſtecu: 


Tic e firff per ſon of thi tenſe 
& commonly formed of the , 
$f ten? of the 7ndicative, 
ng.ray: ah, 
of RR ”amera ly,je lira 
love,l Lil leve:1 het ad 
je prend,je prendray z - 


1 take, I'will take. 


eyeulx, dra je oj 'ira 
Ne vey! Tiki en | PRE Fa 
peutx:je woes ay. je 08 
"JI moy, I Pres 


Jew be excepted: y 


A ſhortening of wakes, called & 


| 


The fature tenſe of the Indicative 


ce 


$'YNTAXE, 


$; je pers,je mets. 


Abregement des yerbes, appetc en 
= Latin ContraQtio. 
; A! lieu'de,jediffereray,donneray, 
je laifſeray,demoureray,meneray 
nous difons. : 
je dorray,ou,d8ray:lairay,je demorray 


20T 


je marray, differray. 


Semblablement au lieu de,ceſt home, 
ceſte fame. ceſt heure,ceſt eſcu; nous 
|diſons .ſtome,ftefame,z ſteure,fttcu. 


ve Le futur de Pindicatif, 
; [2 premiere perſonne-de ce e tem$s, 


eſt communement formee de 1a 

: [premicre du temps preſent de VPindicartf, 
-Jeny adiouſtant,ray:comme 7 | 
'1 Craime,Paimeray:je ly,je liray: 


je prend,je prendray: 


uſont exceptez: | 
je veuix,je vouldray: je vay,j rat” 


je peux,je pourray: je fay,je _ 
- | Ye luyzje ſeray: Yayzj'auray; 

*IÞ je degoyje dgcerray:je pers je perdray. 
| | Hard 


veto tobreake Ae leax, 

+ ner, andcaftomehis congue 

| to the: 
of the French. 


| Shana pluye, egbahy,csbahye, moyen, 
quye, je Pay ouye : ayant, yoyamt,e 
toycr,coroyant: forvoyer, farvoyee, | 


_— daine, ame, lame, conrtoivic, ja- | Y 


ous1c, manyaiſe punais panaiſe, s Giſcor 
| bowllonner, bouillon, ſowyller, brov k, 
brougtlon cajlle,cajll@,rajHc,ajile, abilla 


xr A Te Ap A ns => 


vaincu, vaincue, un okay nid 
Ambrun, Autun, ſus, ſoubz, aragnee, 


copnee,cloute,entornllte, eil, ducil, I 
1 


" Þ 
wo 


cugil fucil,orguejl,argentueil, 
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[AN ADVERTISEMENT 


_ ws 


FOR BES PER- 
AOITET 


LL our Uerbes are dechined 
after ſonre manner of wayes : 


whoſe infinitive endeth exther incr, 


«&,tomber, baller, aller ;. in oir, 4 
youloir, mouvoir,douloir ; in er,- 4 


1 faire, dire,lire,in,ir,4s 3 venir, trahify-; 


evahir. Now to the ehd that the Rea- } 


h | der may with an eafier way decline '-- 


them, 1 have at their ſeverall exans» 
pler,with ſairs and fit phraſes, in my 


1 treatiſe of Verber, at the requeſt of 


divers Gentlemen and Merchants : 


| knowing by experience what profit 


| they gather by an wſuall declining 


as well of Verbes perſonalg 


i; as grperſonalr, 


FINIS, 


Ty, ER. x 


es 


\ 


